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AKTYAJIBHBIE ITPOBJEMbBI ®UJIOJI0OI'NHN

AxTyanpHbIe IPOOIEMBI (PMIIOIOTHH ¥ METOIMKH TIPETIOIaBaHusI HHOCTPAHHBIX s3bIK0B. 2025. T. 19, Ne 1

Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2025, vol. 19, no. 1

Hayunas ctarbs
YIK 811.112.2°36+81°36

Pyccmle U UTAJTBAHCKHUEC )leBepﬁaTan KakK CPeaACTBO aKTyaJIu3aluu
TAKCHUCHBIX KaTeropuajJbHbIX 3HAYEeHMIl

Hpuna Buxmoposna Apxunosa'

"HoBocHOMpPCKUii roCyIapCTBEHHBIH Me1arorMyeCKHii YHUBEPCHTET,
Hosocubupck, Poccust

Annomayus. JlaHHas CTaThs UCCIEAYET PYCCKUE M UTAJbSHCKUE JAeBEPOATUBBI aKIIMOHAIBHOMN
CEMaHTHKH KaK MPOTOTUIINYECKOE CPEICTBO aKTyaTH3allui TAKCHCHBIX KaTerOpUAbHBIX 3HAYCHUI
OJHOBPEMEHHOCTH M Pa3HOBPEMEHHOCTH.

AKIHOHAIBHBIC IeBEPOATHBEI PYCCKOTO S3bIKa 00Pa3yIOTCs ¢ IOMOIIBIO AEPHBAIIOHHBIX Cy(]-
(huKCOB -Hue / -eHue, -k(a), -mue, a TAKKE MOCPEICTBOM HYJICBOH apdukcanuu. AKIHOHAIBHEIC JIe-
BepOaTUBBI HTAIBSIHCKOTO S3bIKa XapaKTCPU3YIOTCS HAMUYUEM CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX CYPPHKCOB
-aggio, -eggio, -enza, -o, -zio, -io, -ta, -zione, -sione, -ura.

Pycckue u utanpsHCKHE EBEpOATHBBI BXOAAT B COCTaB MPEAJIOKHO-UMEHHBIX KOHCTPYKLIHUI
¢ TEeMIOPaJIbHBIMU TIpeuioramMu. [Ipu ycoBum ynoTpeOiieHus ¢ TEMIIOPaTbHBIMU MIPEJIOTAMU BBI-
CTYHAIOT B KAYE€CTBE CPEACTBA aKTyaIN3aIllH TAKCUCHBIX KaTerOPHaIbHBIX 3HAYCHHI OJHOBPEMEH-
HOCTH, IIPEALICCTBOBAHYS U CJICJOBAHHS.

B xoze nccnenoBanusi 0OHApPY>KEHO, YTO PYCCKHE M MTAIbSHCKUE JEBEPOATHBEI C TEMIIOpAIIb-
HBIMU TIPEIUIOTAMH 80 8pems, 6 meueHue, npu, da (al, all’), durante, mentre akTyanu3yrT TaKCHC-
HBIC 3HAYCHHSI OJHOBPEMEHHOCTH, a MPEAJIOKHBIC IeBEpOATHBEI C MPEUIOTAMHU 10Ce, C, 00, Nepeo,
prima, dopo — TaKCUCHBIEC 3HAYCHUS MPE/ILIECTBOBAHUS U CIICIIOBAHMSL.

Kniouesvle cnosa. pycCcKuil S3bIK, UTATBIHCKUH S3BIK, IePUBAIOHHBIC CY()(UKCHI, aKITHOHAIb-
Has CeMaHTHKa, JIeBepOATHBEI, PEUIOKHBIC IeBepOATHBBI, TAKCHC, TAKCUCHBIC 3HAYCHHS, TAKCHC-
Hasl aKTyaln3alys, OTHOBPEMEHHOCTD, PE/IICCTBOBAHUE, CIICI0OBAHNE

Jlns yumuposanus: Apxunosa V. B. Pycckue n ntanbsHckne 1eBepOaTHBBI KaK CPEICTBO aKTy-
aJN3alnK TAKCHCHBIX KaTeropuaibHbIX 3HaUeHUH // AKTyallbHbIe Tpo0IeMbl (GUIIOIOTUH M METOH-
KU IIpernojiaBaHusl MHOCTpaHHbIX sA3b1koB. 2025. T. 19, Ne 1. C. 7-12.

Original article

Russian and Italian deverbatives as a means
of actualizing taxis categorial meanings

Irina V. Arkhipova'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. This article examines Russian and Italian deverbatives of actional semantics as a pro-
totypical means of actualizing the taxis categorial meanings of simultaneity and non-simultaneity.

Actional deverbatives of the Russian language are formed with the help of the derivational suf-
fixes -nue / -enue, -x(a), -mve, as well as by means of zero affixation. Actional deverbatives of the

© Apxunosa M. B., 2025
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AKTyanbHble ﬂpOéﬂeMbl dUNONOrN N METOAVIKA npenoaaBAHMSI MHOCTPOHHbIX 913bIKOB

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Italian language are characterized by the derivational suffixes -aggio, -eggio, -enza, -o, -zio, -io, -ta,
-zione, -sione, -ura.

Russian and Italian deverbatives are part of prepositional-nominal constructions with temporal
prepositions. When used with temporal prepositions, they demonstrate the ability to act as a means
of actualizing the taxis categorial meanings of simultaneity, precedence and succession. The study
revealed that Russian and Italian deverbatives with temporal prepositions 6o épems, 6 meuenue, c,
npu, a (al, all’), durante, mentre actualize taxis meanings of simultaneity, and prepositional de-
verbatives with prepositions nocze, ¢, 0o, nepeo, prima, dopo — taxis meanings of preceding and

following.

Keywords: Russian language, Italian language, derivational suffixes, actional semantics,
deverbatives, prepositional deverbatives, taxis, taxis meanings, taxis actualization, simultaneity,

preceding, following

For citation: Arkhipova I. V. Russian and Italian deverbatives as a means of actualizing taxis
categorial meanings. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2025,

vol. 19, no. 1, pp. 7-12. (In Russ.)

BBenenune. CpaBHUTEIbHO-TUIIONOTH-
YEeCKHE HCCIIeIOBaHUsI TAKCUCHOM aKTya-
JM3alKU B PYCCKOM U POMAHCKHX SI3bIKax
(MTaIBHCKOM, UCTIAHCKOM, (PpaHITYy3CKOM)
NPEACTABIISIOT JIMILIB HEKOTOPBIE PabOThI
COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTOB [1-9].

BHe nosist uccnenoBaTenbcKoro HHTepe-
ca OCTalOTCs WTAJbSHCKUE IPEIJIOKHbIC
JeBepOaTUBbI, KOTOpPBIE, KaK M PYyCCKUE
NPEAJIOKHO-eBepOaTUBHBIE  COYETAHUS,
BBICTYIIAIOT B Kau€CTBE IIPOTOTUIIMYECKO-
rO CpeICTBAa AKTYaJIM3aLUM TaKCHCHBIX
KaTerOpUaJIbHBIX 3HAYEHUH OIHOBpPEMEH-
HOCTH M Pa3HOBPEMEHHOCTH B BBICKA3bl-
BAaHUAX C TEMIOPAJbHBIMH HPEAJIOraMu.
ITog TakCUCHBIMM 3HAUCHHMSMHU OIHOBpE-
MEHHOCTH M PAa3HOBPEMEHHOCTHU CIIEIyeT
[IOHUMAaTh BPEMEHHYIO COOTHECEHHOCTb
JIByXx W Ooisee peiictBuii (meBepOaTHBOB
1 IJIaroJIbHBIX IPEINKATOB) OTHOCUTEIBHO
JOpyT Apyra u 0e30THOCHUTEILHO MOMEHTA
peun.

OMIMPUYECKUM MAaTepuajioM HacCTOs-
LIEr0 UCCIICAOBAHUS MOCIIYKUIIN PYCCKHUE
U UTaJIbSIHCKHE BBICKA3bIBaHUs C JieBepOa-
TUBAMU C TEMIIOPAJIbHBIMU MPEAJIOraMu.
SI3pikoBoit marepuan (6omee 4 000 dpar-
MEHTOB) ObUT OTOOpPaH METOJOM HaIpaB-
JICHHOW BBIOOPKM M3 3JEKTPOHHOH 0a3bl
HannonanbHOTo KopIyca pyccKoro si3bIKa
(HKPSI), JleHnmurckoro HaIMOHAJIEHOTO
kopmyca (LC) u UranesHCcKOTO KOpITyca.

B pabote ncnonb30BauCh Clieayromue
METOJbl: METOJI HalpaBJICHHON BBIOOPKH,

TUTIOTETHKO-JICNyKTUBHBIH,  WHIIyKTHB-
HBbIH, ONUCATENIbHbIA U KOHTEKCTYaJIbHBbIH.

Pesyabrartel. B cocras pycckux npea-
JIOXKHBIX JIeBEpOATHBOB, PEaTU3YOIINX
TaKCHUCHBIE KaTerophajbHble 3HAYCHUS,
BXOIIST AaKIMOHAJbHBIE HMMEHA C TaKH-
MU cyhdukcamu, Kak -Hue / -eHue, -K(a),
-mue, a TaK)Ke UMEeHa C HyJeBbIM adHuK-
coM (Hampumep: IMOsIBICHHE, MPHUOBITHE,
OTIIpaBIIeHHUE, MOCEIEHUE, MTOe3/Ka, MPH-
ObITHE, TIPHE3]T, OTHE3/ U JIP.).

B cocraB mpemioxkHBIX JIeBepOaTH-
BOB UTAJIBSHCKOTO $I3BIKA BXOJSAT aKI[HO-
HaJbHBIE MMEHa TaKUX JIEPUBAIlMOHHBIX
MoJIeJIel, KaK MOJENU Ha -aggio, -eggio,
-izzazione, -enza, -o, -zio, -io, -ta, -zione,
-sione, -ura, a UMeHa, 00pa3oBaHHbBIE ITy-
TEM KOHBEPCHH OT IJIarOJbHBIX OCHOB
HACTOSIIETO WJIM TPOIIEIIEr0 BPEeMEHU
(marpumep: viaggio, partenza, attivazione
invasione, prestazione, Visita, avvento
u 21p.).

B cocraB mpemiioxkHO-AeBepOATUBHBIX
COYETaHWN WTAIBSHCKOTO s3bIKa C Cy(-
(hUKcaTbHPIMH WMEHAMH W CyOCTaHTH-
BUPOBAaHHBIMA WH(MUHUTHBAMHU  BXOJSAT
TeMIopaibHble npemtoru a (al, all’) (B),
durante, mentre (B0 Bpems, B TEYCHHUE),
prima di, prima che (n0) u dopo (mocine).
Hamnpuwmep:

(1) Durante la loro visita nel luogo
sacro islamico, i coloni hanno ricevuto
lezioni dai rabbini sul presunto monte del
tempio e alcuni di loro hanno eseguito
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preghiere (LC). — Bo epemsa noceujenus
UCTIAMCKOI CEAMBIHU NOCENeHYbl CTYUA-
JU IeKYUU pae8UHO8 HA NPeonoideaemot
Xpamosoti 2ope, a HeKomopule U3 HUX co-
sepuianu moaumesl (31ech U anee mepe-
Box Hamt. — /. A.).

(2) Durante il viaggio pero si fermava
davanti ad ogni locanda (LC). — Odnako
60 6épems NOe30KU OH OCMAHABIUBAICS
nepeo KajicoblM mpaxkmupom

(3) La politica USA degli ultimi anni,
ha prodotto molte antipatie diplomatiche
e meno diplomatiche a livello globale,
concluse con [ 'll settembre 2001 da
parte dei fondamentalisti islamici, e con I’
allontanamento istituzionale degli storici
alleati europei durante l' avvento della
guerra in Iraq (LC). — [lonumuxka CILLIA
6 nocieonue 200bl HOPOOULA MHONCECNBO
OUNJIOMAMUYecKUx U mMeHee OUNIOMAamu-
YeCcKUX aHMunamuil Ha 2100a1bHOM YPo8-
He, KyIbMuHayuel komopuvix cmano 11 cen-
msops 2001 2o0a co cmoponbl UCIAMCKUX
¢dynoamenmanucmos, a maxoice UHCMU-
MYYUOHATbHOE OMYYHCOeHUe UCmopuye-
CKUX eBPONENCKUX CON3HUKO8 80 8PeMs
Hauana eotinwl 6 Hpake.

B BBImIETIpUBECHHBIX MpUMEpax HTa-
JBSTHCKOTO A3BbIKa C TEMIOPAIBHBIM TIPEeI-
norom durante ynorpeOisitorces Aesepoaru-
BEI visita (ocetieHme), viaggio (Moe3axa),
avvento (HaCTyIUIEHUE, TIPUXOM). Temrio-
PaNBHBIA TIpemyor durante SKCIUTALIAPYET
TaKCHUCHBIE 3HAYEHHS OJHOBPEMEHHOCTH,
a BBIIIETIEPEUNCIICHHBIC JeBepOATHUBHI SIB-
JSTOTCS (HApsILy € TJIAarojiaMu) TaKCHCHBI-
MH COaKTyaJlu3aTOpaMH KaTerOpHaTbHBIX
3HAUYECHHUU OJJHOBPEMEHHOCTH.

Kpowme Toro, B kauecTBe MapKepoB Tak-
CHCHBIX 3HAY€HUH OJHOBPEMEHHOCTH MO-
TYT BBICTYINaTh TEMITOPAIbHBIE MPEIJIOTH
mentre u a. Haripumep:

(4) Appena prima della I guerra
mondiale, la Mano Nera forni armi e
assistenza al gruppo "Giovane Bosnia",
per il suo piano di assassinare l" arciduca
austriaco Francesco Ferdinando mentre
era in visita a Sarajevo (Cl). — Hezaooneo

0o Ilepsoii muposoti otinvl « Yepras pykay
npeoocmasuiia opysicue u nomMoub epynne
«Monooas bocuusay 6 ee niane youiicmea
ascmpuiickoz2o apyeepyozca Ppanya Dep-
OuHanoa 80 epems ezo euzuma ¢ Capaeso.

(5)...all " avvento dei nanoassemblatori
atomici,ancoradistante, rimangonoigrandi
problemi sollevati dalla distribuzione delle
materie prime ed il gigantesco scoglio
dell " approvvigionamento energetico
(Cl). — Jlaoice ¢ nosisnenuem amomHbix
Haunoaccembiepos, 00 KOmopo2o euwje 0d-
JeKo, ocmaromcs Oonvuiue npoodremvl,
CBA3AHHbLE C paACHpedesieHUeM ChlPbs U 2U-
2AHMCKUMU NPENnImCcmeusmy 8 Nnocmas-
KAX SHepauu.

B  BeIcKaszpBaHmsax  (4-5)  akmwo-
HaJNbHBIE NeBepOaTHBHI Visita U avvento
C TEMIOpAIbHBIMH TIPEAJIOTaMH  mentre
M a yYacTBYIOT B aKTyaJIM3allld TaKCHC-
HBIX KaTeTOPHAJIBLHBIX 3HAYEHUH OTHOBpE-
MEHHOCTH.

B cocraB mpemiokHBIX IeBEpOaTHBOB
PYCCKOTO sI3bIKa BXOMAT TEMIOpaIbHBIE
TIPENJIOTH 80 8pemsl, 8 meuenue, 00, nepeo,
nocne. Hampumep:

(6) Bo épemsa npuovimus Hexmaneoa
6 cmonuuy Maxeoonuu Qununna He ObLI0
6 2opooe (HKPA).

(7) Bo épemsa nocewenus noozemmo-
20 HOUHO020 KIyba 6 20pode HAYUHAEenC
semnempsicernue (HKPA).

(8) C Anmnoro Tuxonosnoio 6 meuenue
noe3oku 6 K. onu epuviznuce, Hauunas om
camoeo [lemepoypea (HKPA).

B BrickaspBaHmsIX (6-8) pycckue me-
BepOaTUBBl  AKIMOHAIHFHOH CEMaHTHUKU
C TEeMIOpPaJIbHBIMU TPEIUIOTAMH 80 8pems
U 6 meueHue SBISIFOTCSA MPOTOTHITMIECKUM
CPEACTBOM BBIpaKEHHS TAKCHUCHOTO KaTe-
TOPUABHOTO 3HAYEHUS OTHOBPEMEHHOCTH.

B uranpsackuX BhICKa3bBaHUAX (9—11)
C TEeMIIOPATLHBIM MPEIIOTOM prima (10)
MOCPEZICTBOM aKIIMOHAIBHBIX JIeBepOa-
THBOB invasione (BTOpPKCHHE), partenza
(BBIIET), avvento (TIOSBICHHE) aKTyaIH30-
BaHBI TAKCHCHBIE 3HAYEHUS IPEJIIEeCTBO-
BaHUS:
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(9) 1l processo di educazione dei civili in
rudimenti militari e iniziato un mese prima
dell'invasione (LC). — [Ipoyecc obyuenus
2PANHCOAHCKO20 HACENeHUs a3aM 80eHHO20
dena Hauaics 3a mMecsy 00 6MOPHCEHU.

(10) ...adatto per essere tenuto in
tasca, particolarmente diffuso prima
dell' avvento dell' orologio da polso
nella seconda meta del XIX secolo (CI). —
...HO0X00um OJisl HOWleHUs 6 Kapmane,
O0COOEHHO UWUPOKO pPACNPOCMPAHUILCS 00
nOA6IEHUA HAPYUHBIX UACO8 80 8MOPOL
nonosune 19 gexa.

(11) La sequenza di lancio é iniziata 9
minuti prima della partenza e si e conclusa
alle alle 17:38 ora italiana (CI). — 3anyck
Hauancs 3a 9 MuHym 00 6vliema U 3aKOH-
yuncs 6 17:38 no umanvsanckomy epemeHu.

B pycckux BBICKa3bIBaHHAX C TEMIIO-
paNBbHBIMH TIpEJIOTaMH /10, TIepea aKTy-
aJM3YIOTCS TaKCHUCHBIC 3HAYCHHS TIpe-
mecTBoBaHUA. B Bhicka3piBaHmsX (12-15)
IeBepOaTUBBl  nocewenue, npudwvimie,
noséleHue ¢ TEMIOPANBbHBIMH TIpeyiora-
MU 0o, neped Y4YacTBYIOT B peaH3aliu
TaKCHUCHBIX 3HAYCHHI IPE/IIeCTBOBAHMS.
Cp.:

(12) Mo nocewenun ananacosozo nap-
Ka MHe U 8 20/108y He NPUXOOuio, umo
cyuwjecmgeyem CmonbKo U008 aHAHACO8!
(HKPA).

(13) Ilepeo nocewenuem meampa nac
0OUNbHO NOAUBANU SMOL 31080HHOU Oe-
sunuyupyrowett AHcUOKOCmvlo, d Ko20d
Mbl  8038DAWANIUCH, HAC OCMAMPUBATIU
6 nepeodHetl co ceeukotl 8 pykax (HKPA).

(14) Ilepeo npubvimuem noezoa korneu-
Hble cmaunyuu (U CMmaHyuu, yepes Komo-
pole npocaedyem noeso) 8blC8eUUBaAIOMCsl
Ha snekmponnom maono (HKPA).

(15) Dmo cayuunoco nepeo nosenenu-
eM 38€30, 8 KOHYe 8aXmbl HA «NAMAYKEY
(HKPA).

B BrickaspBanusax (16-19) wuranbss-
CKHe JaeBepOaTwBBI Visita (TIOCEIICHHE),
viaggio (moe3nka), partenza (OTBHE3N),
prestazione (BBICTYIUIGHHE) YIOTPEOIs-
IOTCSL C TEMIIOPANBHBIM TIPEIIOToM dopo

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

(Tocite), MapKUPYIOITUM TaKCUCHOE Kare-
ropuanbHOe 3HaueHue ciuemoBanus. Cp.:

(16) Una sera, rientrando in albergo
dopo aver fatto visita alla moglie in
ospedale, Maigret si accorge di avere nella
tasca della giacca un messaggio anonimo
che lo prega di andare a visitare la paziente
della stanza numero 15 (CI). — Oouaoicowvt
8eYePOM, 8038DAUAACH 8 OMElb ROC/IE NO-
ceujenus ycenwvl 6 donvHuye, Mezps no-
HUMAaem, Ymo 6 KapMaHe NUONCaxKa y He2o
JLeJHCUM AHOHUMHOE NOCAaHUe ¢ Npocbooli
noUumu Hagecmums nAayueHma 8 naiame
Homep 15.

(17) Concord mori dopo aver fatto un
viaggio di tre anni in Europa (CI). — Kon-
KOpO ymep nocjie mpexiiemHnezo nymeule-
cmeusn no Eepone.

(18) ...tradimento del suo prefetto del
pretorio Arvando, che, dopo la partenza
del re per la Gallia, mise insieme un'
armata (CI). — ...npedamenbcmeo ceoeco
npeexma npemopuanya Apsanooca, Ko-
mopslil nocie omwvezoa yapa ¢ Ianauro
cobpan apmuio.

(19) Sono riprende il posto di Carlos
Queiroz, dimesso- si dopo la pessima
prestazione dei «Bafana Bafana» nella
Coppa d' Africa 2002 (Cl). — Cono cme-
num Kapnoca Keiipywa, xomopulil nooan
8 OMCMasKy nocjie HeyoauHo20 BbICHLY-
nnenusn «bagana baganay na Kyoke
agpuxanckux nayuii 2002 zooa.

B BrickazpBaHmax (16-19) wra-
JBSHCKUE JIeBepOaTHBHI viaggio, Visita,
partenza, prestazione ¢ TEMITOPATHHBIM
MIPEUIOTOM dopo BBICTYTAIOT B KadeCTBE
MPOTOTHITMYECKOTO CPEJCTBA aKTyalln3a-
IIUY TAKCUCHBIX 3HAYCHHU CIIEIOBAHUSI.

BoiBoabl. B coctaB npemiokHbIX Je-
BepOAaTUBOB PYCCKOTO SI3bIKA BXOJST aKIINO-
HaJIbHBIC IMCHA Ha -Hle / -eHue, -K(a), -mue,
a TaKke UMEHa ¢ HyJIeBBIM apurcom.

Pycckue neBepOaTuBhI ¢ TEMIIOPATBHBI-
MU TIPEIOTaMU 8 meueHue, 80 8pems, 00,
nepeo, nociie BBICTYTAIOT B KAYECTBE MPO-
TOTUTTUYECKOTO CPEJCTBA aKTyaJIH3alliH
TaKCUCHBIX 3HAYCHHUU OIHOBPEMEHHOCTH,
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NpPEIIIEeCTBOBAHMSA 1 CileioBaHMs. Temrio-
paJbHBIE NPEIUIOTH 8 meyeHue, 60 8pems
MapKHpYIOT TaKCHUCHBIE 3HAYEHHS OIHO-
BPEMEHHOCTH. TeMnopanbHble MPEaIoTu
00, neped SIBISIIOTCS MapKepaMH TaKCHC-
HBIX 3HAUCHUI NPEIIIeCTBOBAHMS, a TPE/-
JIOT nociie — MapKepoM TaKCHCHOTO 3Haue-
HUS CIICJOBAHUSL.

B cocTtaB mpemioxHBIX aeBepOaTHBOB
UTAJIBSHCKOTO SI3bIKA BXOIAT AKIMOHAJb-
HbIE IMEHa, 00pa30BaHHBIE C TOMOIIBIO JIe-
PUBAaMOHHBIX CY(h(UKCOB -aggio, -eggio,

-enza, -o, -zio, -io, -ta, -zione, -sione, -urd,
a TaKke CyOCTaHTHBHPOBAaHHBIC MH(IHH-
THUBBI.

UranpsiHCKME AEeBepOATUBBI C TEMIIO-
pajdpHBIME IpeIoraMu a (al, all”), durante,
mentre JEMOHCTPUPYIOT CIIOCOOHOCTH
K YYacTHIO B aKTyallU3allidl TaKCHCHBIX
3HaYeHNH OJTHOBPEMEHHOCTH, a TIPEIIIONK-
HBIE JIeBepOATUBBI C TPEIOTaMUu prima,
dopo — TakKCHCHBIX 3HaYeHWH pa3HOBpe-
MEHHOCTH (TIPE/IIEeCTBOBAHMS U CIEI0BA-
HUSA).
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VIK 811.111

JlaOujbHbIE U MeIUOoIaCcCuBHbBIC IJ1AroJibl
B COBPEMEHHOM AHIJINIICKOM fI3BIKE

Bnaoumup Anexcanoposuu Kooenes'

"HoBocuOupckuii rocyrapCTBEHHbIH Me1arornueCKHii YHUBEPCHUTET,
HoBocubupck, Poccust

Annomayus. B craTbe paccMaTpHBAIOTCS COBPEMEHHbIE AHIIIHICKHE MEINOMaCCUBHbIE Iaro-
JIBI B CBeTE JTaOMIBHOCTH. JIaObnIIbHbIE TI1aro/ibl MOHUMAIOTCS KaK IVIaroibl, UMEIOIIHe MEPEXOTHOe
U HemepexoiHoe ynorpebieHue 6e3 n3MeHeHus: (GOpMbI, 1 MEIHONACCUBHbIE TNIATONIbl SBIISIOTCS
OZIHMM U3 BHJIOB JIAOMJIBHBIX IVIAr0JIOB HE TOJIBKO 10 JIMHUHU «HEPEXOIHOCTD / HeEPEXOIHOCThY, HO
U TI0 CEMAHTHYECKOMY COOTHOILIEHUIO MEXIy UX Auare3aMu. ABTOp paccMaTpUBaeT 0COOEHHOCTH
MEMONACCUBHBIX TNIAroJIOB M X OTIMYHSA OT BHEIIHE CXOXKHMX KOHCTPYKIMH, aHATU3UPYEeT HETH-
MIHYHBIE CIy4al MEIHONACCUBHON TaOUIbHOCTH, OTMEUAET TPYJHOCTH, C KOTOPBIMH CTaJIKHBAETCS
HCCIIEN0BATENb U N3yYalOLUi aHIIMHCKUHN S3BIK.

Kniouesvie cnosa: nabunbHOCTb, TaOUIIBHbIE TIATOJIBI, MEANONACCUB, MEUH, MEANOTTIACCHBHBIE
I71aroNbl, MEAUONACCHBHAS TAOMIBHOCTD, HETUMNYHAS MEIUOMNACCUBHAS TaOUIBHOCTD, TONBIN Me-
JIMOTIACCUB, IEPEXOTHOCTD, HETIEPXOAHOCTD

Jna yumuposanus: Kobenes B. A. JlaOuibHbIC U MEIMONIACCHBHBIC IIATOJIBI B COBPEMCHHOM
AHTIIUIICKOM SI3BIKE // AKTyaJIbHBIC MPOOIEMBI (DHIIOJIOTHH U METOIVKH MPEIOIaBaHUsI HHOCTPAH-
HbIX s361K0B. 2025. T. 19, No 1. C. 13-18.

Original article

Labile verbs and mediopassive verbs in Modern English

Viadimir A. Kobelev'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia,

Abstract. The article discusses Modern English mediopassive verbs in view of lability. Labile
verbs are verbs which can be used transitively and intransitively without changing their forms, and
mediopassive verbs are one of the types of labile verbs as they deal with “transitivity/intransitivi-
ty”” and require different participant roles. The author examines the characteristics of mediopassive
verbs and their difference from the constructions which may seem similar, analyzes marginal cases
of mediopassive lability, and points out the difficulties the researcher or the English language learner
faces.

Keywords: lability, labile verbs, mediopassive, middle verbs, mediopassive verbs, mediopassive
lability, marginal mediopassive lability, bare mediopassive, transitivity, intransitivity

For citation: Kobelev V. A. Labile verbs and mediopassive verbs in Modern English. Topical
issues of philology and methods of foreign language teaching, 2025, vol. 19, no. 1, pp. 13-18.
(In Russ.)

Tunomoruyeckue HCCJICAOBAHUSA U U3Y-
YCHUC OTACIIbHBIX A3BIKOB CBUJACTCILCTBY-
0T O TOM, 4YTO croco0 yHpaBJICHUA IJ1a-
TOJIOM aKTaHTaMH SBJISCTCS O,Z[HOﬁ nus3
BaOKHEHIITNX H, B CBOIO O4CpClb, CIIOJKHEH-
MHUX XapaKTCPUCTHK IJIaroJa. Ecmu B Tpa-

© Kobenes B. A., 2025

JAUIUOHHBIX JACCKPUIITUBHBIX I'paMMaTH-
Kax paHbII€ BHUMAHUC YACIIAIOCH TOJIBKO
CHHTAKCUYCCKHUM aKTaHTaM IJiarojia (Ta-
KM KaK IIOICKalee H ,Z[OHOJ'IHGHI/ISI),
TO B HOCJICAHUC ACCATHUIICTHA B LCHTPC
BHUMAaHHsA JIMHIBHCTOB OKa3bIBAIOTCA CC-
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MaHTHYECKHE AaKTaHThl (YYaCTHUKH CH-
Tyaruu). KirodeBoil  XapaKTepHUCTHKOM,
ONMCHIBAIOIIECH B3aUMOJECHCTBUE IViaroja
C aKTaHTaMHU, SIBIIIETCS] KaTErOpus «Iepe-
XOTHOCTB/HETIepeXOMHOCThY. [lepexonnbie
1 HeTIepeXOAHbIe TIAroJbl PacIpocTpaHe-
Hbl B OOJIBIIMHCTBE W3YYEHHBIX S3BIKOB
MHUpa, HO B3aMMOOTHOIIIEHUS MEXIY ITH-
MU JByMs KJIacCaMHU BCE eIlle TpPeicTaB-
JISIOT JUISA JIMHTBUCTOB 3HAYUTEIbHBIN WH-
Tepec. Bo3MOXHO, CTOUT Naxe TOBOPHUTH
0 TOM, YTO OCO3HAHHE CIIOKHOCTH DTHX
B3aMIMOOTHOIIIEHUI ITO3BOJIMIIO paccMa-
TPUBATh KaTETOPHIO «IIEPEXOTHOCTh/HETe-
PEXOAHOCTHY B COBEPIIEHHO HOBOM CBETE.

W3MmeHeHuss B NOHMMAHUM JAHHOM Ka-
TETOPUU TIIarojia MOXKHO MPOCIIEINTH, CO-
MTOCTABUB JIBAa CJIOBAPs JIMHTBHCTUYECKUX
tepmuHoB. O. C. AxMaHOBa TIOHHMAaeT
MEPEXOTHOCTh KaK JIEKCHKO-CHHTaKCHYe-
CKyIO0 KaTeropvio, «Ha OCHOBE KOTOPOHU
BBIJICTISIIOTCS TVIArojibl CO 3HAUYEHUEM JIei-
CTBUS, PACHPOCTPAHSIONIETOCS Ha TIpea-
MET, KOTOPBIH SBISETCS OOBEKTOM 3TOTO
nerictBus» (1966 1) [1, c. 315]. B onpene-
JeHuH, kotopoe nmpuBoaut T. B. XKepebmino
(2010 1.), Cc OHOM CTOPOHBI, HAOTIOAACTCS
«YXOIl» OT CHHTaKCHYECKOH CTOPOHBI TIPO-
ONemMbl, OJHAKO CEMAaHTHYECKUI AacIeKT
BCE €Ille HE OTPAKAETCS B ONPE/ICTICHHUMU:
«TpaMMaTHYECKHil TPHU3HAK IJIarojoB,
3aKIIIOYAOIIUICS B BO3MOXKHOCTH WIIA
HEBO3MO)KHOCTH TIOJYMHEHHUS TJIAroJIoM
CHJILHOYTIPABIIIEMOH CYOCTaHTHUBHOM Oec-
MIpeIIoKHOM hopMbI» [3, c. 258]. OgHako
CeMaHTHKa aKTaHTOB, Kak OyneT Iokasa-
HO Jajiee, UTpaeT MepBOCTEIIEHHYIO POIb
B TIOHUMaHHH KJIACCOB MEPEXOIHBIX U He-
MEPEXOTHBIX TJIATOJIOB.

Kak mpaBmiio, B s3bIke TEPEXOAHOCTH/
HENepexXoJHOCTh TJaroia MapKHUpPOBaHA,
W TIaBHBIM MapKepOM KaTeTOPHH SBIIS-
eTCsl HaJIM4he WM OTCYTCTBUE «IIPHUBH-
JIETUPOBAHHOTO JIOTIOJTHEHHSI, HallpUMep,
MIPO/IBIDKEHHE B TIO3WIIAIO TTO/JIEKAIIETO
MIPH TTaCCUBE, WM MPOCTO MO BO3MOXKHO-
cti oOpa3oBaHuUs JepuBaroB» [6, c. 14].
B HekoTOpBIX sI3BIKaX MPOTHBOIOCTABIE-
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HUE JIOTIOJTHUTEIFHO «KOTUPYETCs TI0Ka3a-
TeJSIMH, y KOTOPBIX €CTh M JpyTas (hyHK-
IUS: HapUMep, BO MHOTHX KaBKa3CKHX
S3BIKaX MMIIEPATUB OT TEPEXOAHBIX M OT
HETIepeXOHBIX IJIarojoB oOpasyercs Mo-
pasHomMy» [6, c. 14]. Taxke mo-pazHOMy
B HEMEIIKOM $I3BIKE ITePEXOIHBIE U HeTlepe-
XOIHBIE TJIArojbl 0OpPa30BBIBAIOT (DOPMBI
nepdekra.

XapakTepucTuKa IJaroia Kak Iepe-
XOIHOTO WJIM HETEePEXOAHOTO JUIsl OOJb-
IIMHCTBA TJIar0JIOB SIBJISIETCS TI0CTOSHHOM,
OJTHAKO BO MHOTHX A3BIKaX MPUCYTCTBYIOT
IJIarojbl, KOTOpbIe O0NamaroT BO3MOXKHO-
CTBIO YIIPABIATH aKTAaHTAMH JBYMS WIIN
ke Tpems crocobamu. Takue Tiiaroiel,
CIIOCOOHBIE K BApBUPOBAHUIO TMATE3BI
U TIEPEeXOIHOCTH 0e3 M3MEHECHHS (POPMBI,
Ha3bIBAIOTCS JTAOMIHHBIMHU.

TepMuH «1a0HMITBHOCTBY BIEPBbIC IIPE/I-
nmoxua A. C. UukobOaBa B cepeaune XX B.,
Y JIONTOE BpeMsl N3yUeHHe JIAOMIIbHBIX T1a-
TOJIOB TPOBOAMJIOCH Ha MarepHualie JIUIIb
apUKaHCKUX M KaBKa3CKHUX s3bIKOB. On-
HAKO KJIACC JTaOMIIbHBIX IJIar0JIOB SIBIIAETCS
O4YeHb MHOTOYHCIICHHBIM M B aHTIIMACKOM
S3bIKE, U WCCIIEJOBAaHUE HE CTOIBKO CHH-
TaKCUYECKUX, CKOJIBKO CEMAHTUYECKUX
OCOOCHHOCTEH ATHX IJIarojoB TPEACTaB-
JSeTCsl BeCchbMa MEPCHEKTUBHBIM  (CM.,
Hamp.: [2]).

JIMHTBHACTBI  TIO0-pa3HOMY  OIICHHBAIOT
00beM TIOHATHA «IA0MIBHOCTE». Hamnbo-
Jiee MUPOKOe IMOHMMAaHUE TIOHATHUS TIPe-
CTaBIJICHO B paboTax: OT BeChMa y3KOro Io-
HuMaHus B padorax A. C. Uukobasa [11]
1o odeHs mmpoxoro [10]. B. I1. HexsuikoB
BBIJICJISUT JTAOMIIBHOCTH KaK OJIMH M3 THITOB
(hopMaNbHBIX OTHOIIEHWH TEePEXOIHBIX
Y HETIePEXO/IHBIX TJIaroJIOB HAPSAY C Kay-
3aTUBOM, JIEKAay3aTHBOM, DKBUIIOJICHTHOM
OTIITO3UITNEN U CYNTUIETUBU3MOM, Ha3bIBas
NaOUIIPHOCTRIO CUTYAIIHIO, KOT/Ia Herepe-
XOAHBIN U TIEPEXOIHBIN IJIaroji COBIAAIOT
dhopmainsHro [9].

CoBpeMEHHOE TIOHWMaHHE TIPEeICTaB-
nmeHo B paborax A. b. Jlerydero, xoro-
pBIA JTAaOMIBHOCTBIO HA3BIBACT «CITOCO0-
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HOCTP IJIaroja BBICTYHATh B JIByX Pa3HBIX
Juare3ax, pa3nyaronnxcs TeM, Kakoh u3
YYaCTHUKOB 3aHHMaeT MO3HINI0 CyOheK-
Ta» [8, c. 58].

JIaGMIBHOCTD, TaKUM 00pa3oM, — 3TO
COOTHOINICHHE MTEPEXOHOTO M HEeTIePEXO/-
HOTO TJIaroJIOB, HE BEIpaXEeHHOE MOP(HOII0-
THYECKH.

(1) a. The ambulance man adjusts the
flow of oxygen into the mask [12].

0. Chang thinks on the court. He adjusts.
He plays smart tennis on the move [12].

B. Your Think chair adjusts itself to your
body. So simply sit, and don’t give your
chair another thought [12].

I. A two-piece telescopic suction pipe
adjusts to fit all types of container [12].

Imaron adjust B mpemnoxenun (la)
YIOpaBJsieT JAByMsI aKTaHTAMH — areHCOM
M TAIUEHCOM, SBISSACH IOJHOIIEHHBIM
MEPEXOTHBIM IJIarojoM B TPaIUIIIOHHOM
MMOHNMAaHUN KaTeTOPHH «IIEPEXOTHOCTD/
HelepexoqHocThy. B mpemnoxernu (10)
MOKHO TOBOPHUTB O PE(HICKCUBHOM JTAOMITb-
HOCTH, TTOCKOJIBKY MEHSETCS yIpaBIeHHE
rJ1aroia, HO CyOBEeKT BCE eIlle areHTHBEH.
Curyarmust B mpumepe (1B) mpemcraBiis-
eT co0O0i TPOMEKYTOUHYIO CHTYaIUIO
Mexay (16) m (Ir): ¢ omHON CTOPOHBI,
HaJIMYUe BO3BPATHOTO MECTOMMEHHS Kak
OyaITO TOBOPHUT O TOM, YTO JIEHCTBHE, BBI-
pakaeMoe TarojioM — pedIieKCHBHOE, HO
C IPYrod CTOPOHBI, CyOBEKT OOJBIIE HE
SBIISIETCS areHcoM. B otimmume ot pediex-
cuBa B (10), memmii B (1) mpemcraBiseT
c000¥ CICMyIONTHH IIar B IIOHWKCHHUH JIe-
pUBAIHH, T1Ie BHEIITHETO areHca HeT BOBCE,
a JieficTBHE MPOUCXOANT KaK OBl «caMo 10
cebe» [6, c. 29].

JlaGmTbHBIE TIIAT 0Bl MOXKHO KIacCU(H-
IIUPOBATh MO0 CEMAaHTHYECKOMY COOTHOIIIE-
HUIO MEKIY UX Auare3am [7]:

* IeKay3aTHBHAS JIAOMIHLHOCTH (OIHO U3
ynotpeOIeHuil CTaHOBHUTCS CeMaHTHYe-
CKHM Kay3aTHBOM OT JPYTOT0): burn «ro-
PETH > Keuby;

* KOHBEpPCHBHAs JTaOWIBLHOCTEL (y TIa-
rojla €cThb JIBa aKTaHTa — DKCIEpUEHIep

Y CTUMYII, U B PA3HBIX KOHCTPYKIUSAX OHU
SIBIITIOTCS cyOBekTaMu): X smells Y «HIO-
xarb» > Y smells «ImaxayTh»:

* B3aWMHAasl JTAOWIIBHOCTB: kiss > kiss
(each other, one another);

* peduiekCHBHAsI TAOMIBHOCTD: dress >
dress (oneself);

* TaCCUBHAS JIAOWIFHOCTb.

[IpuBeneHHbIE BBIINIE TPUMEPHI CBUIE-
TEJECTBYIOT O TOM, YTO B JIAOMJILHOCTH T1aC-
CHUBHOT'O THIIA OT/IEIHHO MOXKHO TOBOPHTH
0 MeIMOTacCHBHOM JTadbmisHOCTH (1T).

OcobeHHoCTRIO Menus (B pumepe 20)
SIBIISIETCSI OTCYTCTBHE MOP(HOIOTHIECKOTO
Mapkepa, 1 (hopMaIbHO OH OOJIBIIIE TTOXO0XK
Ha aKTHB:

(2) a. A clerk reads the short title of the
Bill and the Minister names the second
reading date [BNC].

6.The Encyclopedia of World Rugby is
a monumental effort by Keith Quinn the
NZTV commentator. .../t reads well and
as a coffee-table volume, worth dipping in
to regularly, it is great stuff [12].

OO0meit depToid, GopMaabHO COTMKA-
I0IIe MeUi M MacCUB, SIBJISIETCA OTCYT-
CTBHE areHca B (PYHKIIMHU TOAJIEKAIIETO,
HO B MAaCCUBHOW KOHCTPYKIIMH areHC BCe
emie moxapasymeBaercs. Jlaxke ecnu areHc
OTCYTCTBYET COBCEM, JeicTBHE 0e3 Hero
BBITIOJTHATHCS HE MOYKET:

(3) The book is read by choosing
keywords from a screen rather like an
index [12].

MenunomaccuBHOE yIIOTpeOIeHNE I1aro-
na read B mpemioxkennu (20) mompasyme-
BaeT CUTYAIINIO, B KOTOPO TJIaroJl yIpas-
JeT HE IBYMsI aKTaHTaMH, Kak B (2a).
C [pyroif CTOpPOHBI, TPOLIECC YTEHUS
B (20) moOHMMAETCs KaK XapaKTepHas 0CO-
OEHHOCTH ITON KHHUTH, U YTEHUE OCYIIECT-
BisieTcs Oe3 areHca. |maroisl mMenws, Ta-
KIM 00pa3oM, MOTYT 0003HaYaTh IPOIIeCe,
Pa3BUBAIOIIUICSA B CyOBEKTE, a «CYOBEKT
MIPU METUAIBHOM TJIArojie — 3T0 U MECTO
MIPOTEKaHHs TpoIiecca, M MPOU3BOIUTENH
mporecca; CyObeKT JIHIIEH areHTHBHBIX
(hyHKIMIA, OH HAXOAUTCS BHYTPH TPOIIEC-
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ca, IEHCTBYIOIINM JINIIOM KOTOPOTO OH $IB-
nsercs» [6, c. 30].

WHTepec MOXKET TNPEACTaBIATh Il
OJTHO yrioTpebienue miarona read, ryie ria-
rOJI BHEIITHE TIOXO0K Ha Meinonaccus B (20),
HO TaKOBBIM HE SBIISIETCSI, HECMOTPS Ha TO,
YTO B KAY€CTBE CYOBhEKTa B MPEIOKEHUSIX
(20) u (4) BBICTYITIaeT MAIUEHC — «KHUTAY.
B npennoxenuu (4) rmaron He cooOmraer
MpHU3HAK CyObEKTa, YTO XapaKTEPHO s
MEIMOTIaCCHBa, & CKOpEe PacKpBIBAET CO-
JICpyKaHUE TEKCTa:

(4) In his office next to the Russian
dolls sits a plaque with a quote from
Machiavelli’s The Prince. It reads: 1t must
be remembered that there is nothing more
difficult to plan...[12].

Hernnuunyro MeAMONacCWBHYIO Jia-
OMJILHOCTh MOYKHO HAOJIOATh B CIICIYIO-
meM TpuMepe, YIOMSHYTOM B MOHOTpa-
¢um Jx. Jlnaa [14, c. 160].

(5) ...the routes are designed fo bicycle
in a few hours.

I'maron to bicycle sBnsiercst Henepexo-
HBIM, CJIE/IOBATENIbHO, MAlMeHC TpHU IJa-
rojie He MpearnoiaraeTcss u3HadaibHo. [1o
3TOM NPUYMHE [TPH U3MEHEHUH JIAOUIIbHO-
CTH CYOBEKTOM IIPU HETEPEXOAHOM YIIO-
TpeOJICHUN BBICTYIIACT JIOKATUB. Takxke
JIx. Jlua cumraer Takoe ymoTpeOieHHeE
«TOJIBIM MEIUOMACCUBOMY IO TOW TPUYH-
He, YTO C HUM HE NCTIOIB3YIOTCS B KaYeCTBE
00513aTeILHOTO 3JIEMEHTa 00CTOSTEIILCTBO
00pasa meicTBYsI, MOJAITBHBIN TIATOJT FIIN
orpuuanue [14, c. 160], xoTa «ronbie Me-
JIUOTIACCUBBI», COMIACHO HCCIICIOBAHUIO
M. XyHAT, 10CTaTOYHO IIUPOKO UCTIOIb3Y-
I0TCSI B pEKJIAMHBIX TekcTax [18]:

(6) a. ...spandex adapts to your figure.

0. Barrier can be used in hatchback cars
where back seat folds forward.

CrnemyeT OTMETHTD, YTO yHOTpEOIeHUE
MEJIMONACCUBOB HAaYMHAET BBIXOJUThH 32
PaMKH PEKJIaMHBIX TEKCTOB, O 4€M MOXKET
CBHJICTEIHCTBOBATH CJCIYIONIUI CITydaid,
oOHapyxeHHBIH Ha ¢dopyme MicroTik
Y COJIEpIKaIUil OT3BIB O TIOKYIIKE TOBapa:
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(7) Please bring back the old case design.
The new standup case looks so silly. Also,
does not wall mount well [15].

AHanu3upys CIOKHOCTH ITOMCKA MEIH-
AJBHBIX KOHCTPYKIUH I HCCIIeIOBaHMUSA,
Jx. JIud oTMedaer, 4To «pa3MeyYeHHbIC
KOpITyca HE TO3BOJISIIOT aBTOMAaTHYECKU
HaXO/IUTh BCE MEINOMIACCUBHBIE KOHCTPYK-
U, TTOCKOJIbKY HauboJiee pacrpoCcTpaHeH-
HBIM THUTIOM Pa3METKH KOpIyca OOBIYHO SB-
JISIFOTCS YacTH PEYM, a He CHHTAKCHYECKHE
KaTerOpuH, TaKHe KaK «IepexOaHOCTb/
HenepexoaHocTsy [14, ¢. 160]. Jaxe kop-
nyc ICE-GB, B KoTOpoM pa3MedeHBI T0-
JIOOHBIE KAaTETOPHH, HE ITOMOTAeT PEUINTh
mpoOiieMy TOHMCKa, M 3Ta Mpobdiaema, To-
BHIINMOMY, He OyIeT pelieHa B OnrpKaii-
meM OymymieMm, Tak Kak HeT Croco0oB
MapKHpPOBATh PA3INYHS B MMallieHCe-CyOb-
eKTe, MOoM00HO TEeM OTIMYHSIM, KOTOpBIS
MOKHO YBHJIETD B IpuMepax (20) u (4).

K coxanenuto, coBpeMeHHBIE TOJIKOBBIE
CJIOBapH TaKKe HE MPEeUIararoT perieHus
Bompoca pasMeTku. Tak, ecnu cambie To-
MyJSIpHBIE CJIOBapH aHIJIMICKOTO S3BIKa
Oxford Learner’s Dictionary [17], Oxford
Advanced Learner’s Dictionary [16] ua-
cT0 OOBCIUHSIOT MapKHPOBKY transitive/
intransitive B OJJHOM 3HA4Ye€HWUH CJIOBA, TO
cioBaps Collins [13] TpamMmaTudeckyro
MH(POPMAIIHIO O TIEPEXOTHOCTH HE yKa3bl-
BaeT BOBCE.

He w™enpme mpobnem mpeacTaBiseT
Y ONHCAaHWE CEMAHTHKH CiIoBa. Memuab-
HbIC YIIOTPEOJICHUS TIIaroJIOB B OOJBIIIMH-
CTBE CIIy4aeB B COBPEMEHHBIX CIOBapsX
MPOCTO OMyIIeHBl. PaccMOTpeHHBIE B Ha-
CTOSIIIIEN W MPENBIIYIINX HAIINX CTaThsIX
[4; 5] menmomaccuBHBIE Tiaroisl (adapt,
adjust, brown, clip, cross, cut, fold, fit,
light, read, recycle, sell, sharpen, stuff,
telescope, wear, weigh) HE B ogHOM U3
MIOMYJSIPHBIX ~ TOJIKOBBIX CIIOBapedl aH-
IJIMMCKOTO SI3bIKA HE COJIEPKAT CIOBApPHOU
CTaTbH, MOCBAIICHHON MEAHONAaCCHBHOMY
YIOTPEOJICHHUIO TTIaroJIoB.

B 3axmrouenne OoTMETHM, YTO MEIHO-
MIACCHBHBIE TJIATOJIBI MOXKHO paccMaTpH-
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BaThb C TO3WIUH JTAOWIBLHOCTH, M TAKOH HBIC BO3MOXXHOCTH U3YYCHHS DTOTO Ki1acca
MTOXOM ITO3BOJSIET JIydIlle OO0O03HAUYWUTh IJIArojOB, HECMOTPS HA TOT (hakT, UTO CO-
0COOCHHOCTH MEIMOIIACCHBHBIX IJIar0JIOB, BPEMEHHBIC CIIOBAPH IPH ONMUCAHWUHN 3HA-
MPOBECTHU Pa3IUUUs MEXIY MEIUONAcCH- YEHUH IJIaroJioB HE MPUHUMAIOT BO BHH-
BOM W JAPYTHMH IIOXOKUMH SIBICHHSMH. MaHHE MEIUONACCHUBHBIC YITOTPEOIICHUS
AHanu3 HeTUNMUYHBIX CIy4yaeB MEIMOIac- IJIarojoB, a TaKXKe KaTEerophI0 «IIepexol-
CHBHOH JIAOWIBPHOCTH JACT MOTIOIHUTEIb- HOCTH/HETICPEXOMHOCTEY.
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SI3bIKOBas penpeseHTalus MUPOBO33PEHYECKUX KOHIENTOB AHIVIMHCKOMI
JIMHI'BOKYJIBTYPbI B Xy10’KECTBEHHOM JHCKYypce

Anna Apxaoveena Kywinapeesa', Bukmopus IOpveena Yepsunckas'
"HoBocubupckuii rocymapcTBeHHbIi yHuBepcutet, HoBocubupck, Poccust

Annomayus. B crathe TpPEACTaBIEH JHMHIBOKOTHUTUBHBIM aHAIM3 MHPOBO33PEHUYECKUX
KOHIeNnToB  aHrmuickoi  nUHrBOKyiIbTYpel  (EMPIRICISM, CLASS-CONSCIOUSNESS,
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AKTyabHOCTB. lccienoBaHue KoH-
LIETITOB aHIJIMHACKOM JIMHTBOKYJIBTYPbI pOC-
CUIMCKUMU JIMHITBUCTaAMU UMEET JJINTEIIb-
HYIO U IPOIYKTUBHYIO HCTOPUI0. OCOOBIH
WHTEpPEC MPEICTABISIIOT JIMHIBOKOTHU-
TUBHBIE HCCIIEIOBAaHUS S3BIKOBOM pempe-
3€HTAalUM KOHIIENTOB B XyNO0KECTBEHHOM
JuTeparype. ITo OOBSICHSCTCS TeM, 4To,
C OJHON CTOPOHBI, B CO3HAHWU HOCHUTENS

© Kymmapesa A. A., Uepsunckas B. 0., 2025

SA3BIKAa OTPAKAOTCSA KOTHUTHUBHBIC MOJACIIN
KOHIIETITOB, (PUKCHUPYIOIINE U CTPYKTYpH-
pytoiue onbIT Haruu. C 1pyroil CTOpOHBI,
MHPOBO33PEHNUE U KU3HEHHBIM ONBIT aB-
TOpa B 3HAYUTEIbHON CTEIEHU BIIMSIOT Ha
CIIOCOOBI Perpe3eHTAIMK KOHIENTOB 10-
CPE/ICTBOM JIEKCHYECKUX CPEJICTB B Xy/IO-
JKCCTBCHHBIX IMPOU3BCIACHUAX, a4 TAKKC Ha
cofiep:KaHue U OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH
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STHX KOHIIETITOB. MccnenoBanme MIUpOBO3-
3PEHYECKUX KOHLENTOB AHIJINHACKOM JIMHT -
BOKYJIBTYpPHl Ha Marepualie COBPEMEHHBIX
OpUTAHCKMX aBTOPOB, MPEJICTABICHHOE Ha
JTAaHHBII MOMEHT B HEOOJIBIITIOM 00BeME, OY-
JIET 3HAYUTENBHO o0oramarb MOHMMaHHe
AHTIIMACKOW MEHTaJIBHOCTH, YTO 00YyCIIOB-
JIMBAET aKTyaIbHOCTh IAHHOM PaOOTHI.

O030p HAy4HOIi JUTEPATYPHI MO MPO-
Osneme. B pamkax JaHHOTO MCCIEIOBaHUS
HanOOJBIINI MHTEPEC MPEICTABIAET MOA-
X0l K TIOHUMAaHHUIO CYITHOCTH KOHIIETITa
C TOYKH 3pPEHHS JHHTBOKOTHUTHBHCTHKH,
MTOCKOJIBKY TP HCCIICIOBAHNU KOHIIETITOB
B XYIO)KECTBEHHOM JIUCKypce OOJbIoe
3HauUeHWE WMEeT KOTHUTHBHAs KapTHHA
MHpa aBTOpa AHAIM3HPYEMOTO IPOH3BE-
nenns. B pesysbrare mpenomiieHHus depes
MPU3MYy MHPOBO33PEHHUSI aBTOpa B XYJO-
KECTBEHHOM TEKCTE MOXKET aKTyallu3UpO-
BaTbCsl JIMIIH YacTh Oa30BBIX CIIOEB TOTO
WM WHOTO KoHIenTa [2, c. 73]. B manHo#
paboTte 3a paboduee MPUHUMAETCS CIICIYIO-
1Iee orpeeNieHne KOHIIETITa: «IUCKPETHOE
MEHTaJbHOE O00pa3oBaHUe, SBIIOIIEECS
0a30BOl €TMHUIIEH MBICIUTENFHOTO KOAa
YeloBeka, OoOmajarlee OTHOCHTEIHFHO
YIIOPSIJIOUEHHON BHYTPEHHEH CTPYKTYpOH,
MpeCTaBIsItoniee coboil  pe3ynbTar  Io-
3HABaTCNIbHOW (KOTHUTHBHON) JIESTENb-
HOCTH JIMYHOCTH M OOINECTBA M HECyIIee
KOMIUIEKCHYTO, OSHIMKIIONIEANIECKYIO HWH-
dbopMmariro 00 OTpakacMoOM  TIpEIMETe
WA ABJICHWH, 00 MHTEpPIpEeTanny JaHHOU
nH(pOopMaIK  OOIIECTBEHHBIM CO3HAHH-
€M W OTHOIICHWH OOIIECTBEHHOTO CO3Ha-
HUS K JJAHHOMY SIBIICHHUIO WJIHM TIPEIMETY>
[3,c.43].

MBI Tarke M03auMCTBOBAIH TIOJIEBYIO
MOJIEJTb MICCIIEIOBAaHMS KOHIENTa, Tpea-
JIOKEHHYIO 3THMHU K€ aBTOPaMH, COTIIACHO
KOTOPOM HEKOTOpblE M3 3HAYEHUH OTHO-
CATCS K S/IPY, B TO BpeMs KaK OCTallbHbIC
3aHUMAIOT TepudepuifHoe TOJOKEHHE.
Tak, K sAapy OTHOCSTCS TPHU3HAKH, 00-
JIa/TafoNe HauOONbIIeH HATISTHOCTHIO,
a k mepudepun O6ojee abCTpaKTHBIC TIPH-
3HAKH, OTIINYAIOIINECS B 3aBHCHMOCTH OT
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JUYHOTO ONBITa KOHKPETHOTO YeIOBEeKa
[4, c. 58].

BoisiBiieHne S3BIKOBOM pernpe3eHTaluu
MO00TO KOHIIETITa HAYMHAETCS C TIOUC-
Ka KIII0YeBOTO cioBa. VIMEHHO Kirro4eBoe
CJIOBO HAxXOJUTCS B IIEHTPE s/ipa S3BIKO-
BOHM pemnpe3eHTallui U TMPENCTaBIIeT CO-
0oif nexceMy, KoTopas Hamboliee YacTo
¥ B HanOOJBIIIEM KOJNYECTBE KOHTEKCTOB
WCTIOJNB3YEeTCsS [UIsl BepOamu3aii aHaIH-
3HPYEeMOTO KOHIIETITA.

Crienyrommii dTam BBISBICHHUS S3BIKO-
BOH pemnpe3eHTalui KOHIIeTITa — 3TO yCTa-
HOBJICHHE s/[pa HOMHMHATHBHOTO TIOJIS.
1 HaXOXKICHUS JIEKCEM, COCTABIISIONINX
STIPO SA3BIKOBOM peTpe3eHTAIlH KOHIENTa,
HEOOXOIMMO TIPOBECTH CEMHBIM aHalu3
KITIOYEBOTO CJIOBA, a TaK)Ke CHHOHUMUYE-
CKH{ PaCUIMPUTH €TO.

[lockonbKky HacTosIee HCCIIeI0OBaHUE
HAIpaBICHO Ha aHAIW3 MHUPOBO33PEH-
YECKUX KOHLENTOB AHMIMHUCKOM JIMHIBO-
KyJABTyphl B XYIOKECTBEHHOM JHCKypCe,
HY)KHO TIPOBECTH aHalM3 BHIOPaHHBIX
MPO3anYeCKUX TEKCTOB W BBIACIUTH JIFO-
Oble HOMMHAIINHU UCCIIEyEMOTO KOHIIETITa,
BKITIOYAst OKKa3MOHAIbHBIE, HHTUBUIYallb-
HO-aBTOPCKHE, OTIICATEIbHEIE.

[locie dero HEOOXOAWMO TMPOBECTH
CPaBHHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIbHBIN  aHa-
JU3 SI3BIKOBBIX CPENICTB PENpe3eHTAINH
WCCIIEyeMBIX KOHIIENTOB B SI3BIKE U TOTO,
KaK OHH MTPEIIOMJISIOTCS Yepe3 MPU3MY MH-
POBO33pEHUST KOHKPETHOTO aBTOPA.

[Ipu Bcem MHOTO0OpazWy KOHIIENTOB,
COCTABIISIONINX KOHIENTOC(hEpy aHTIIHIA-
CKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI, Halll HWHTEpeC
B paMKax HacTosIedl paboThl OPUEHTH-
POBaH Ha MHUPOBO33PEHUYECKNE KOHIICTITHI,
MOCKOJIBKY aHaJNW3 KOHIENTOB HWMEHHO
9TOW KaTeropuu MO3BOJIHT CAeNaTh Hanbo-
Jiee TOYHbIE BBIBOBI O TOM, KaK aHTIIMYaHe
BUJIST W IOHUMAIOT 3TOT MHUP.

B cBoeit kaure Watching the English:
The Hidden Rules of English Behaviour
OpHUTAaHCKUN COIMANBHBIA aHTPOIIOIOT
Keiir ®okc ymemsier OonbIIoe BHHMA-
HUE TaK Ha3blBaeMOW ‘‘aHIIHMICKOCTH
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(Englishness) u ee OTIMYMTENBHBIM Yep-
tam. Ilom stum TepmuHom Keit Dokc
MMOHUMAeT OIIPEJeNIeHHBI Habop depT
XapakTepa W TOBEJICHYECKUX ITaTTePHOB,
MPUCYIINX aH[IMYaHaM, KOTOpBIE TIO-
3BOJISIFOT TIPEACTABHUTENSIM APYTUX HaIUN
cienaTh HEKHE BBIBOJBI O HAIIMOHAIHEHOM
XapakTepe aHrm4a# [6, c. 150].

YroMsHyTBIE BBIIIE YepThl W TIATTEp-
Hbl Keiit dokc pazzensieT Ha TpU TPyIIIbL:
outlooks, reflexes u values. Kak Ob110 cKa-
3aHO BBINIE, OJJHA W3 TPEX TPYII Xapak-
TEPUCTUK «AHTJIIMICKOCTH» HAa3bIBACTCS
outlooks. B Oxford Learner’s Dictionary
nmekceme outlook maercs cremyromee
onpenencane: “the attitude to life and
the world of a particular person, group or
culture” [12]. Kelir @oKC MOSACHSET, YTO
outlooks — 3T0 TO, KaK aHITIMYaHE BOC-
MIPUHAMAIOT, CTPYKTYPUPYIOT M OCO3Ha-
IOT TIPOUCXOJSIIIEe BOKPYT ceOs, a Takxke
HEMOCPE/ICTBEHHO WX MHPOBO33pEHHE.
HiMeHHO TO3TOMY MBI MOKEM paccMaTpH-
BaTh AIIEMEHTHI STOW TPYNIBI B KadeCTBE
MHPOBO33PEHYECKHUX KOHIICTITOB AHTJIHMH-
CKOM JTMHTBOKYIBTYPHI [6, . 152].

B nannyto rpynny Keiir ®okc Bkitova-
et cnemyromntue Kouuentel: EMPIRICISM,
CLASS-CONSCIOUSNESS
n EEYORISHNESS [6, c. 152].

[Ipoananu3upoBas TUTEpaTypy MO TEME
[1; 2; 6], MBI ciemmany psix BBIBOAOB OTHO-
CUTEIIFHO JJAHHBIX KOHIICTITOB:

— Hamboee OTIMYHUTEIBLHON YepToit
«AHIIMUCKOCTU», Ha KOTOPOH OCHOBBIBA-
ercsi OONbIIOe KOJIMYECTBO ITOBEICHYE-
CKHX TaTTepHOB aHIIM4YaH W Oa3upyercs
AHIJIMUCKUA FOMOP, aBTOPHI Ha3bIBAIOT
EMPIRICISM. Iloxg 3THM TepMHHOM aB-
TOPHl TOHMMAIOT CKJIOHHOCTH AHIIINYaH
K IIparMaTtuiMy, IpU3eMIICHHOCTH, MPOo3a-
WYHOCTH, OTBPAIIIEHNE K NUCKYCCTBEHHOCTH
Y TIPETEHIIMO3HOCTH. 3HAYeHNE TPAKTUKU
B KapTWHE MHpa aHDIWYaH OOBSICHAETCS
TeM, 4TO Onaromapsi HaKOTUIEHHOMY OIIbI-
Ty YeJIOBEK CTAaHOBHTCS MyJpee U MpHoo-
peTaeT HOBBIC 3HaHUA. (Experience is the
mother of wisdom,; Experience keeps no

school, she teaches her pupils singly.) Kpo-
Mme Toro, moHstHe EMPIRICISM TecHO
CBSI3aHO CO 3/IPaBbIM CMBICIIOM U KOHKpE-
THUKOW, KOTOPBIE TAK)KE 3aHUMAIOT BAKHOE
MECTO B JKU3HA U MHPOBO33PEHUM aHTIIH-
yad. OO0 PTOM CBHIETEITHCTBYET YacTOE
ynoTtpeOiieHue aHTIINYaHaAMA YCTOWYHBBIX
BBIpQXEHUH, COepXkamux Jiekcemy fact:
in fact; as a matter of fact; in point of fact;

— JIPYTUM 3HAa4AMBIM MHPOBO33PEH-
yeckuM KoHuenToM siBisiercsi CLASS-
CONSCIOUSNESS. B anmuiickoil Kyib-
Type TOJIO)KEHHE dYelloBeKa B OOIIEeCTBE
umeeT Oomnbinoe 3HadeHue. [lpu sTom 3a-
YacTyI0 aHIIMYaHe OIICHWBAIOT TPHHAJ-
JEKHOCTh YEJIOBEKa K OMpeeleHHOMY
COIMaJbHOMY KJIACcCy HE MO0 ero mpodec-
CUU WU JIOJDKHOCTH, KOTOPYIO OH 3aHH-
MaeT, a 1Mo o0pasy XHU3HU, KOTOPHIA OH
BEJIET, U TOMY, KaK OH TIPEMOJHOCUT cebs
BO BpeMsl OOIICHUS C IPYTHMMH JIFOIBMU
[6, c. 157]. Hecmorpss Ha Heocnopu-
MYI0 BQXHOCThH COIMAJIHHOTO TOJOKEHUS
B MHUPOBO33PEHHH aHIIIMYaH, OOIBIIHH-
CTBO JIEKCHMYECKHUX EIWHUI], HCIIOIb3ye-
MBIX NI O0O3HAYEHWs JIIOACH, MpPUHAJI-
JeKaIIX, HAIPUMep, K padodeMy Kiaccy,
MOJUTHYECKA KOPPEKTHBI W TIPEACTaB-
JSI0T co0Ooi  3BPeMH3MBI: low-income
groups, less privileged, ordinary people,
less educated, blue collar, tabloid readers
[6, c. 32]. Takoe KoiaM4ecTBO HIBHEMM3-
MOB CBSI3aHO C TE€M, YTO aHIIMYaHaM He
CBOWMCTBEHHO Tmpu3HaBaTh, 4to CLASS-
CONSCIOUSNESS  sBnsgercss BaKHOU
YepTOl WX HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa.
MMeHHO T0ATOMY 3a4acTyt0 MHEHHE O TOM
WJIM WHOM YeJIOBEKE COCTAaBJISETCS Ha OC-
HOBE KOCBEHHBIX NMPHU3HAKOB €r0 MaTepH-
AJBHOTO TTOJIOKEHHSI ¥ 00pa3a KU3HU.

BrIBO 0 TOM, YTO YEIOBEK OTHOCHUTCS
K HU3IIUM CJIOSIM aHTJIMACKOTO 00IIeCTBa,
MOJKHO CJIEJIaTh ¥ M0 HAJUYHIO B €T0 PeUn
OTIPEJICNICHHBIX CIIOB. OJTH CEMb CIIOB
Keiir ®oxc HaszwiBaeT seven deadly sins
[6,c.31]:
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upper-class working class

What? Pardon?
lavatory toilet

napkin serviette
supper, meal lunch
pudding sweet
sofa settee
sitting room lounge

ABTOpBI TaK)Xe MMOJIATaf0T, YTO KOHIIETIT
CLASS-CONSCIOUSNESS Bo MHOroMm
MOXKHO MOHSATH uepe3 konuent HOME, ko-
TOPBI B QHIIMKUCKON KyJNbType SIBISIETCS
MOHATHAEM B OOJIBIIEH CTEIIEHW MEHTAllb-
HBIM, YeM MaTepHhalbHbIM. J{J1s aHrTn4an
O4YeHb BAYXKHO YYBCTBOBaTh ce0s B 0e3-
omacHOCTH. Kpome Toro, MHOTHE aHIJIH-
YaHe BOCIPUHUMAIOT CBOE KIIIUIIE Kak
WHCTPYMEHT I CaMOWJICHTH(HUKAIINN
Y camopean3aluy;

— eme OJHAM MHUPOBO33PEHUECKUM
KOHIICTITOM aHTIIMACKOW JTMHTBOKYJIBTYPHI
ssisercsa koHnenT EEYORISHNESS. As-
TOPBI €TO PACCMAaTPUBAIOT KaK KOMMYHHUKa-
THUBHBIH IECCUMU3M, KOTOPBII BCET/a Mpe-
MOJTHOCUTCSL B CJIETKA FOMOPHUCTHUYECKOU
Manepe [1, ¢. 103], uau CKIOHHOCTh aH-
[JIMYaH TOCTOSIHHO JKAJIOBaThCs Ha TIPOHC-
XOJIAIINE B UX KU3HHU COOBITHA. DTy 0CO-
OCHHOCTh aHTIIMKACKOTO HAIMOHAJIBLHOTO
XapakTepa Ha3bIBalOT moaning rules. Ha-
npuMep, cymiectyet the monday-morning
moan, CyTh KOTOPOTO 3aKJIFOYAETCs B TOM,
YTO aHIIIMYaHE JIOOAT YTPOM ITOHENETh-
HUKa JKaJOBaTbCsi Ha HEOOXOIUMOCTh
paHO BCTaBaTh, YTOOBI yCIETh Ha padoTy,
Ha TIpoOKH, 1moxyto noroay (Bloody cold;
Raining again) n ycranocts. be3ycnos-
HO, TaKoe ITOBEJICHUE y aHDINYaH MOXKET
HaOroaTbess B JIFO00OH paboumii JeHb,
HO yTpO TOHENEIbHHKA co4YeTaeT B cebe
HauOoIbIIee KONMYEeCTBO (DaKTOpOB, Ha
KOTOpPbIE MOKHO MOXKanoBaThes [6, ¢. 75].
ABTOpBI OTMEYAIOT, YTO HEOOXOAMMO OT-
JUYaTh KOMMYHHUKATHBHBIA TECCUMHU3M,
KOTOPBIN BCET/a MPETIOHOCUTCS B CIIETKa
FOMOPUCTHYECKOW MaHepe, OT CHUTYyallHid,

KOTJla aHINIMYaHe CepPhe3HO OTHOCATCS
K OOBEKTy CBOMX 00 M JCHCTBUTENb-
HO HEJOBOJBHBI TMPOUCXOASIIUM. Takoe
MOBEJIEHUE JOMYyCTUMO TONBKO B KPYTY
ONMU3KKUX Npy3eil U poACTBEHHUKOB. KoM-
MYHHKATUBHBIA TIECCHMH3M K€ BBITIOHS-
eT (PyHKIMIO CBS3YIOIIETO 3BEHA MEKIY
MaJI03HAKOMBIMH JIOABMHU U KOJIETAMM I10
pabote. OH TO3BOJSAET MOHATH, YTO JIFOIH
pa3fensoT OO0IIMe IEHHOCTH WU CXOXKHM
00pa3oM OTHOCSTCS K TIPOUCXOISAIINM He-
OPUATHOCTSM [6, c. 75].

MarepuajioMm HcCJIEIOBAHUS TIOCITY-
JKWIJIA POMaHbl OpUTAHCKOH I CATEIBHUIIBI
Peituen xoiic The Unlikely Pilgrimage
of Harold Fry (2012), The Music Shop
(2017), Miss Benson’s Beetle (2020),
Maureen Fry and the Angel of the North
(2022), a Taxxke pacckazbl U3 COOpHHKa
A Snow Garden and Other Stories (2015)
[7-11].

Pesyabrarel uccaenoBanusi. I[Ipose-
JICHHBIM aHallM3 TOKas3aj, uTo Hauboiee
BBIP2KCHHBIM MHPOBO33PEHYECKUM KOH-
nentoM siBisieTcs konnent EMPIRICISM,
HanMcHEe BBIPQKCHHBIM KOHLICTIT
EEYORISHNESS.

1. CeMHBIN a”Haanu3 KOHIIEIITa
EMPIRICISM mno3Boiusl BBISIBUTH SIAPO
KOHIlenTa — experience, belief, usage,
methods u ero mepudeputo (experience
(cym.) kak knowledge — knowledge,
observation, familiarity, exposure;
experience kak event — event, affair,
incident, happening, encounter, episode,
adventure, test; experience (m1.) — undergo,
meet, face, encounter, have, know, feel,
sustain, perceive, endure; feeling, certainty,
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exist, true, use, fact, particular, way, doing,
orderliness).

OCHOBBIBasICh Ha TIOTYYCHHBIX JaHHBIX,
MBI TIPOBEITN aHAJIH3 JIEKCHYECKUX CPEJICTB
BeIpakeHns  koHmenrta EMPIRICISM
B Ipo3amyeckux Tekcrax Peituen J[xoiic.
Bcero Oputo nHaiimeHo 363 nexcuueckue
equHUIEl. [Ipu 3TOM Hamboiee 4acToT-
HBIMH  €IWHWIIAMH, COCTaBJISIOMIMMU
SIIPO SI3BIKOBOM PETpe3eHTAIlUN KOHIIEH-
ta EMPIRICISM, oka3anuch clieayromue
cioBa u Belpakenusi: feel u a feeling (79),
(no) idea (47), know u knowledge (33),
see (13), actually (12), make sense (12),
exactly (10), sense (10), experience (10).
Ha nepudepun s1361k0BOH penpe3eHTanm
HAXOJSTCS JIGKCUYECKUE eINHUIIBI, BCTPE-
TUBIIMECS B pOMaHaxX M pacckazax Peituen
Jlxotic menee 10 pa3: try (9), clue (8), in
fact (7), adventure (6), hear (6), practical
(6), fact (5), find (5).

Taxum oOpa3om, yare BCero s JieK-
cukamm3anmu  koHnenta EMPIRICISM
Peituen [Ixxoiic ucronp3osana riaroia feel.
Kpome TOro, OZHOKOpPEHHOE CYIIECTBH-
tenpHOE feeling Takyke HaXOMUTCS B siIpe
SI3BIKOBOM pemnpe3eHTaluy KoHuenra. Mbl
rojlaraeM, 3T0 OOBSCHSETCS TEM, YTO aB-
TOp paccMaTpuBaeT OUIYIICHHUS KaK OIMH
M3 BeIyIIUX UCTOYHUKOB OMbITa: Margery
felt as if Miss Hamilton had found her way
into her most shameful secrets [9, c. 38].
B BhImenpuBeieHHOM NpUMeEpEe TePOUHS
poMaHa, TOJBICKHBast ce0e KOMITaHbOHA
Jutst myTeniecTBus B Kanemonuto, Ha ypoB-
HE BHYTPEHHETO Yy Ths TI0JIaraeT, 4YTO MHCC
['aMuIBTOH packpblia ee camble MOCTBIA-
HBIE CEKPETHI.

Takoke B si7ipe I3bIKOBOM perpe3eHTaluu
HAXOJSTCS U JIPYTHE TIIAroJbl, 0003HAYat0-
e JeHCTBHS, CBA3aHHBIE C MO3HAHHEM
OKPY’KaIOIIET0 MHpa TOCPEICTBOM Opra-
HOB 9yBCTB. JTO IIaroisl see, hear, smell,
watch: She watched the flaming sun, she
smelt the sweet air, she heard the orchestra
of birds, she saw the red flowers [9, c. 313].
B npuBeneHHOM OTpBIBKE TEpOMHS pOMaHa
oJTy4aeT HHPOPMAITHIO 00 OKPYIKAFOIIEM

ee TIPOCTPAHCTBE Yepe3 3pUTeIbHbIE, 000-
HSTEIIbHBIE U CITyXOBBIE ONIYIICHUS.

AHanm3 Take TOoKaszall, 4TO Iparma-
TU3M ¥ PaMOHAIBHOCTH SIBISIOTCS CO-
crapsttomuMu - koutenta EMPIRICISM
KaK B aHIJIMMCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE B IIe-
JI0M, TaK ¥ B ipose Peituen Jxotic. B ipo-
AQHAJM3UPOBAHHBIX TPOU3BENIEHUSX OTH
acriekTel koHrenta EMPIRICISM Bep6a-
TU3yeT JIeKCuYecKas enrHuIa make sense.

CKJIOHHOCTh K OEpeKITMBOCTH M MeEp-
KaHTHJIN3MY BBIJIEISIETCS  COBPEMEHHBI-
MU HCCJEIOBATEIIMA KaK OJHa W3 CO-
crapsttomux  konmenta EMPIRICISM
B AHIVIMHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE, OJIHAKO
B TIPOAHATU3MPOBAHHBIX HAMHU pOMaHax
u pacckazax Peituen J[>xoiic oHa He Bep-
Oanm3yercs.

2. Cemnupiii ananu3 konmenta CLASS-
CONSCIOUSNESS 1mo3Boaua BBIAEIUTH
cienyronue auddepeHITuaTbHBIC CEMBI:
being aware, belonging (2), particular (2),
social rank (2), grade (2), state, quality,
feeling, hostility, pride, class distinctions.

3aremM HaMHU OBLIH MTPOAHATU3HPOBAHBI
oTpesiesieHns JIEKCEM, BepOan3yroIIne
JPpyTH€ YacTO BCTPEYAIONINECS CEMBI.
Jns nmekcembl class Hambojee 4YacToT-
HBIMHA OKa3aJIUCh CEeMBI group, social,
economic; I JIeKCeMbl rank — position,
organisation, high; mms grade — level,
rank; mis aware — to know, to realise,
s difference — disagreement, unlike.
COOTBETCTBEHHO, JIGKCEMBI, BepOan-
3YIOIIME  BHIIMICTIEPEUHNCIICHHBIE  CEMB,
COCTaBISIOT Tiepuepuro sapa A3BIKO-
Boi penpeseHTanuu Konmenrta CLASS-
CONSCIOUSNESS B aHTIMiiCKOW JTHHT-
BOKYNEType. VICKiIIo4eHrne COCTaBIISAIOT
TaKHe CII0Ba, Kak group u rank, mocKoJIbKy
OHH, KaK yXe ObUIO BBISICHEHO HaMH pa-
Hee, HaXOMATCS B IIEHTPE s/ipa SI3BIKOBOU

penpe3eHTaIuu.
HNutepecHo, 4YTO aHaiIM3 JIEKCHYe-
CKAX CpEICTB BBIPAKEHHUS KOHIIETITa

CLASS-CONSCIOUSNESS B mpo3a-
n4yecKknx Tekcrax Peituen Jxoiic (66 mek-
CHYECKMX eIWHHI]) TI0Ka3asl, 4TO SO

Volume 19,no. 1 + 2025 QN IIEGEGE



AKTyanbHble ﬂpOéﬂeMbl dUNONOrN N METOAVIKA npenoaaBAHMSI MHOCTPOHHbIX 913bIKOB

S3BIKOBOM  peIpe3eHTalnd  KOHIENTa
CLASS-CONSCIOUSNESS  cocraBnsror
CIIeTYIOIIME CIIOBA M BBIp)KeHHS: beg pardon
(12), ordinary (6), hut (4), lavatory (3):

Beg pardon? A stupid thing to say. She
never usually said beg pardon [9, c. 103].
B npuBeneHHOM OTpBIBKE TEPOMHS pOMaHa
OCO3HAET CBOIO MPUHAJIEKHOCTH K OIpe-
JISJICHHOMY KJIaccy OOIIecTBa M TOHUMAET,
M0 KaKMM CJIOBaM H BBIPAKXCHHUAM MOXHO
CyIUTH 00 3TOM MPUHAICKHOCTH.

[lepudeputo perpeseHTaIn COCTABIIA-
0T JIGKCHYECKHUE EIMHUIIBI, BCTPETHUBIIIHE-
cs B poMaHax U pacckazax Peituen Jxxoric
He Oomee OByX pas: cottage (2), villa (2),
use a fork (2), lady (2).

MBI MOXXEM cClienaTh BBIBOI, YTO SI3BI-
KoBasi pernpe3enTarus konmenta CLASS-
CONSCIOUSNESS B mpose Petiuen
JI>KoiiC B HEKOTOpPOHM CTENEeHW OTIMYaeT-
Csi OT S3BIKOBOM pEIpe3eHTalnd 3TOTO
KOHIIETITa B aHIJIMUCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE
B IEJIOM.

Yame Bcero  konment  CLASS-
CONSCIOUSNESS pemnpesenryercst mpu
MTOMOIII CJIOB, KOTOPBIE MEPCOHAXH HC-
MONIB3YIOT B CBOEW pedd U KOTOpHIE TI0-
3BOJISIFOT TIOHATH, K KAKOMY COILIMAJIbHOMY
KJ1accy oHHM OoTHocsaTcs (pardon, lavatory,
settee), a Tak)Ke IMPHU MTOMOIIH CJIOB, 000-
3HAYAIONIUX pa3JIMYHbIe BUJIBl JIOMOB
Y JKAJIBIX TTOMEIICHHUH, a Tak)Ke CJIOB, Ha-
3BIBAIONIMX  HEMOCPEACTBEHHO  JIIOZCH,
BXOZSIIMX B ONPEIECICHHBIA COLUANbHBIN
KJ1acc.

3. Konment EEYORISHNESS mpowc-
XOIUT OT UMEHH TepCOHaka KHUT AJlaHa
Munna «Bunau-Ilyx» u «Jlom Ha ITyxo-
BoH omymike» — ocnuka Ma-Ha (Eeyore),
M3BECTHOTO CBOWIM MECCUMH3MOM. B ammek-
TPOHHBIX CIIOBAPSX (KOTOPBIE MBI UCIIOIb-
3oBaimu panee — Cambridge Dictionary,
Oxford Learner’s Dictionary), OTCyTCTBY-
10T Ne(pHUIIH TaHHOH JTeKceMbl. IMEHHO
MTOATOMY MBI OOPATHIUCH K JE(PUHUITUIM
CJIOB, KOTOPBIE SIBIISTFOTCS OTHOKOPEHHBIMU
JUTSL TAaHHOM JIEKCEMBI, U TIPOBEIIH UX CEM-
HBII aHAIU3.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

B Oxford Learner’s Dictionary rekcema
eeyorish ompenmensercs kak ‘pessimistic
or gloomy’ [12]. B mensx ompeneneHus
SJIpa S3BIKOBOM peTpe3eHTaI KOHIENTa
EEYORISHNESS B aHmmiickoil THHT-
BOKYJIETYpPE MBI PACCMOTpEJH OIpeee-
HUS, KOTOpBIE MAIOTCs NpUJIaraTeIbHbIM
pessimistic u gloomy B cioBapsx.

CeMHBIi aHaJIH3 BBIABHII SIPO KOHIIETITA
EEYORISHNESS, a umenno pessimistic,
gloomy, bad, to think, to happen, unhappy,
sad, hopeless.

Ha ocHoBanum cobpanHoi nH(DOpPMAITHH
MBI IIPOBEJTN aHAJIN3 JIEKCHIECKUX CPEJICTB
BeIpakeHns koHmenta EEYORISHNESS
B IIpo3amyeckux Tekcrax Peituen J[xoiic.
Bcero 0but0 HalimeHo 46 CIOB M BBIpaXKe-
Huii. HanboJjiee 4acTOTHBIMUA €IMHULIAMU,
COCTABIISIOLINMH SIJIPO SI3BIKOBOM perpe-
3enraund  koHuenta EEYORISHNESS,
okasaimch Jiekcembl sad, sadness, to
sadden um sadly. B oOmeit cimoxxHOCTH
ciioBa ¢ KopHeM sad BCTPETHIINCH B TIPO-
aHAM3UPOBAHHBIX POMaHaX M paccKa3ax
11 pa3. Taxxe B sJipe sI3bIKOBOM penpe3eH-
tannu kKoHrenta EEYRISHNESS B mpose
Peituen Jxoiic HaxomsaTcs JiekceMbl grief
u to grieve, BCTPETUBIIMECS B COBOKYTI-
Hoctu 4 paza. Kpome Toro, 4 pasza Bctpe-
THJIIUCH JIekceMbl desperate u desperation.
Jlexcema disappointment BCTpeTHIIACH
3 pa3za, a 1ekcuueckre eqHUIB! depressed,
to dwell on, to groan u darkness BcTpe-
TWIACH 1O nBa pasza. OcrajbHBIE CIIO-
Ba W BBIPAKEHHUS COCTABIIOT mepude-
PUIO S3BIKOBOM pENpEe3eHTAINH, TaK Kak
OHHM BCTPETWJINCh B TPOAHATH3HPOBAH-
HBIX TEKCTaxX OJHOKpaTHO: a sigh, a sob,
painful, hurt, loneliness, hard, not to enjoy,
not going to last, bereft, failure, to mean
nothing, afraid, sorry, down in the dumps
u grimly. Taxxe Ha nepudepun HaXOqUT-
Csl aHTOHUMHUYECKOE CIIOBOCOYETaHHUE — in
need of a good cheer.

Kak Opmio 3aMedeHo BbIlIe, daile
BCEro JUIsl JICKCHKAJIM3AllMK KOHIIETITa
EEYORISHNESS Peituen JIxolic wuc-
mmoJib30Basia cioBa ¢ kopHem ‘sad’. Om-
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HaKo, OOpaTWBIINCH K TPEATIOKCHHUIM,
coJiepKaInM cJI0BO sad U ApyTHe OTHOKO-
pPEHHBIE CTIOBA, MBI MO)KEM 3aMETHTh, YTO
OIIlyIIEHHE TPYCTH, HCIBITHIBAEMOE aH-
IIMYaHaMH, JOBOJIEHO TPOTHBOPEYUBOE.

B HexoTOpBIX CiIy4asx OHO TPAaHUYUT
C pajoCThi0O W JaXe cuacTbeM: As the
record came to an end, Frank felt so happy
he was sad, and so sad he was happy
[10, c. 89]. lauHBINH TpUMEp TOKA3bIBACT,
yto B npose Peituen J[xoiic cuactbe He
MIPOTHBOIIOCTABIISIETCS. HECYaCThIO; Ha-
MPOTHB, 3TH JBa YyBCTBAa B3aMMOCBS3a-
Hel. [loaTBepKaeHHE 3TOMY BBIBOY MBI
MOYKEM HaWTH M B JPYTroM TPESIOKCHHUHN:
He saw her smiling the way she used to;
slowly, as if even the happy things had
a sadness [11, c. 187].

Eme omun mpumep: He smiled sadly
[11, c. 267]. B sToM mnpemnokeHUH Ha-
peane sadly ceMaHTHYECKH CBS3aHO
¢ marosiom smile. [Ipu sTom B Cambridge
Dictionary maetcs cieayroliee omnpeaeie-
HUE TaHHOMY I1aroiy: ‘to make a happy or
friendly expression in which the corners of
your mouth curve up’ [5]. Takum oOpa3zom,
B aHAJM3UPYEMOM TIPEIJIOKEHUH CHOBa
YIOMHUHAeTCs crenn(uIecKoe ONryneHne
TPyCTH, UCTIBITHIBAEMOE IMEPCOHAKEM-aH-
TJIMYaHUHOM.

Bepbammamo xorrenra EEYORISHNESS
Kak CBOE0Opa3HOr0 KOMMYHHKATHBHOTO
reccuMmn3Ma (To ecTh CKIIOHHOCTH aHTJIH-
YaH JKAJIOBAThCS OKPYXKAIOMIMM Ha IIPO-
HCXOIAIINE B WX JXU3HU COOBITHS) MBI
MOYKeM HaOJIONIATh B CIEAYIONINX TPEIIO-
xxeuusax: Since Elizabeth's death, he liked
to talk about how hard life was. He liked
to talk about it at great length [11, c. 17].
Takum 00pa3oM, OCHOBBHIBAsSCh Ha 3TOM
MpUMepe, MBI MOJKEM IPEIOI0KHUT, YTO
JUIST aHTIIM4YaH XapaKTepPHO JKaJoBaThCS
JIPYTHAM JIFOISIM Ha TIPOMCXOAIIEE BOKPYT.
Opmnako wH(pOpMAITUsA, KOTOPOH HEIOBO-
JIEH TOBOPSIIHIA, TIPENOAHOCUTCS B CIIET-
Ka IOMOPHUCTUYECKOM MaHepe, a JIeNCTBU-
TEJIHHO Cephe3HbIe W OO0JIE3HEHHBIC TEMBI
HE 3aTparuBaroTCs.

[loaTBepxIeHnEe TOMY, YTO MECCUMHU3M
SBIISIETCSI HEOTHEMJIEMOW YacThI0 MHPO-
BO33pEHUS aHTIIMYaH, MBI MOXXeM HaWTH
B NPCIOKCHHUSIX HIDKe: ‘Even when its
sunny I can't enjoy it. I think to myself,
Oh yes, it’s nice now, but it’s not going to
last. I'm either watching rain, or waiting
forit’[11, c. 78]. B manHOM cirydae repoi
pOMaHa He MOXKET HaCIaKIaThCs JKU3HBIO,
MTOCKOJIBKY JTaXKe KOTJa MPOUCXOAMUT YTO-
TO XOpoIllee, OH TyMaeT TOJIBKO O TOM, 4TO
3TO KOTJA-TO 3aKOHYHUTCSI.

[logBons WTOTH, MBI MOXEM CJIeNaTh
BeiBOA, uTo KoHuent EEYORISHNESS
B ipo3e Peituen Jkoiic BepOanmmsyeTcs He-
CKOJIBKO MHauye, YeM B aHIIMUCKOM JIMHI-
BOKYJIBTYpPE B IIEJIOM. DTO MOXET OBITh
00BSCHEHO CHEITU(PUKON XYIT0KEeCTBCHHO-
ro jguckypca. Tak, B mpoaHaIM3upOBaH-
HbIX HAMHU pOMaHax M pacckazax Peituen
Jlxoiic HM pa3y HE BCTPETWJIACh OIHO-
MMEHHAasl JIeKceMa, BepOann3yronasi KOH-
nent EEYORISHNESS. BepostHo, 3TO
CBSI3aHO C TeM, YTO JieKcema eeyorishness
SIBIISIETCS] TEPMUHOM, & TEPMHUHBI B OCHOB-
HOM HCIIOJIB3YIOTCS HE B XyI0KECTBEHHON
JIMTeparype, a B Hay4HOH.

[IpunararensHbIe pessimistic u gloomy,
COJIepKAInecs B CJIOBAPHBIX JIe(HUHUITHSIX
JIEKCEMEI eeyorish, He BCTPETWIHNCH B MPO-
aHAJIM3UPOBAaHHON Hamu Tipo3e Peituen
Jlxoiic HU pazy. Sapo A3bIKOBOM pernpe-
searannu  koHnenta EEYORISHNESS
B pomaHax W pacckazax Peiuen Jxoiic
COCTaBIISIIOT JIEKCEMBI C KOPHEBOM Mopde-
Moit sad (sad, sadness, to sadden, sadly).
Omrymenne TpycTH, BepOamuzyemMoe mpu
MIOMOIIIM BBIMIENIEPEUNCICHHBIX JIEKCEM,
JIOBOJIBHO TIPOTUBOPEUYMBOE W HEPEIKO
TPaHUYHT C PATOCTHIO.

Takxe HailIcHHbIE HAMH JIEKCUYECKHE
eIMHUIBI,  BepOAIM3YIOMIHe  KOHIIETIT
EEYORISHNESS, orpaxarT oTiIndn-
TEJBHYIO YepPTy JAHHOTO KOHIIETITA, BBIJE-
JICHHYIO COBPEMEHHBIMH HCCIIEIOBaTEN-
MU — crienu(puIecKuii KOMMYHHKATHBHBIN
MIECCUMU3M.
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3akiaouenne. B pesynerare aHaiu-
3a BBIMICIICPEUNCICHHOTO MaTepHaia MbI
MPUILIA K PSIy BBIBOAOB. Bo-TepBhIX,
JIEKCEMBI,  Ha3BIBAIOIINE  AHAIN3HPYe-
Mbie koHnenTtel (EMPIRICISM, CLASS-
CONSCIOUSNESS u EEYORISHNESS),
HE BXOHAT B SIOPO SI3BIKOBOM peIpe3eH-
Tallul 3TUX KOHIENTOB B mpo3e Peityen
JIxoiic, 4TO OOBSICHSAETCS 0COOCHHOCTSIMHU
XYIIO’)KECTBEHHOTO JHCKypca. Bo-BTOPHIX,
B OCHOBHOM SIZIPO SI3BIKOBBIX PEIIPE3CHTA-
muii xonuentoB EMPIRICISM, CLASS-
CONSCIOUSNESS u EEYORISHNESS
COCTABJISIOT JICKCUYECKHE SIMHHUIIBI, 00b-
SKTHBHPYIOITHE HaWOOJee YacTOTHBIC
CeMBbl, BBIJICIICHHBIC HAaMH B pe3yjbTare

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

CEMHOro aHaju3a JIeKCEM, Ha3bIBAIOIIHX
BBITIICTICPEUHCIICHHBIC KOHIENTHI. [lepu-
(hepuro ke BO MHOTOM COCTABJISIOT HH]IH-
BHTyaJIbHO-aBTOPCKHE HOMHHAITIH HCCIIe-
JTyeMBIX KOHIICTITOB.

Bonee Toro, mccienoBaHHe ITOKa3ajo,
gyto koHment EMPIRICISM Bepbanu3y-
ercss OONBIIMM KOJWYCCTBOM JICKCHYE-
Cckux enuHul, 4dem KoHuentel CLASS-
CONSCIOUSNESS u EEYORISHNESS.
DTO MOXKET OBITH CBSI3aHO C TEM, YTO IS
MpEACTABUTENIE  aHIIMMUCKOM  JIMHIBO-
KyJIBTYPBI TTO3HAHUE Ce0sl depe3 IoTyde-
HUE OIPEACICHHOTO JKU3HCHHOTO OITbITa
HMeeT O0JIbII0E 3HAYCHUE.
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Hayunas ctates
VIK 81°255

K Bonpocy o nepegaye aHINIOA3bIYHOM TEPMUHOJIOTHH chepbl
«HEMPONCUXHATPHS» HA PYCCKUH SA3BIK

Huna Banepvesna Jlucuua', Anéna Eezenvesna Meiixep'

"HoBocuOupckuii rocyrapCTBEHHbIH Me1arornueCKHii YHUBEPCHUTET,
HoBocubupck, Poccust

Annomayus. B pabore paccMaTpuBaeTCsl TEPMHUHONIOTHS HEHPOICUXUATPUH B JIMHTBOIEpE-
BOAYECKOM aCHEKTE, OMPENEIAIOTCS OCHOBHBIE MPH3HAKU TEPMHUHOB-HEOTIOTH3MOB H3y4aeMoil Te-
MaTtu4eckoi cgeprl. B xone aHannza TEpMUHOIOTHH MCCIIEAYEMOTO JUCKypca U MepeBojia cTareit
OBbLTH BBISBIEHBI ONPEIETICHHbIE TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH MOKET CTOJIKHYTHCS TIEPEBOTUUK, @ TAKKE
OTIpe/ieNIeHbl CIIOCO0BI UX MpeojoNieHusl. B kadecTBe OCHOBHBIX MPOOIEM MepeBosa ObLUTH BhIETIe-
HBI OTCYTCTBUE TEPMUHA B CIIEIIMATN3UPOBAHHBIX CIIPABOUYHMKAX, HAIMUHE TEPMHHOB-aKPOHUMOB,
CHHOHHUMUSI TEPMUHOB M OTCYTCTBUE KBUBAJICHTA B CHJIy HOBU3HBI IIOHATHS, KOTOPOE HOMUHHUPYET
QHIVIOA3BIYHBIN TEPMUH.

Kniouesvie crosa: TepMUHONOTHSA, IEPEBOJ TEPMHUHOB, HEOIOTH3M, HEHPOIICUXUATPUS, CIIOCO-
ObI epeBoIa, KaIbKUPOBAHUE, SKCIITHKALINS

Jna yumuposanus: Jlucuna U. B., Meiixep A. E. K Bonpocy o nepegade aHIIOSI3bIYHON Tep-
MHHOJIOTHH cdepsl «Heliponcuxuarpusi» Ha pycCKHUH s3bIK // AKTyabHbIE IPOOIEMBI (DHIOIOT I
Y METOJIMKHU IPEeroJaBaHus HHOCTPaHHBIX s3bI1KOB. 2025. T. 19, Ne 1. C. 28-33.

Original article

The issues of translating English neuropsychiatric
terminology into the Russian language

Inna V. Lisitsa', Alena E. Meikher'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The paper considers the terminology of neuropsychiatry in the linguistic and transla-
tion aspects and defines the main features of the terms-neologisms of the analyzed thematic sphere.
The analysis of the neuropsychiatric terminology and the translation of certain contexts helped to
identify certain challenges that translators may encounter, as well as to determine the ways of over-
coming them. The absence of the term in specialized reference books, the presence of terms-ac-
ronyms, synonymy of terms and the lack of an equivalent due to the novelty of the concept that
nominates the English term were highlighted as the main problems of translation.

Keywords: terminology, translation of terms, neologism, neuropsychiatry, translation methods,
calquing, explication

For citation: Lisitsa 1. V., Meikher A. E. The issues of translating English neuropsychiatric
terminology into the Russian language. Topical issues of philology and methods of foreign language
teaching, 2025, Vol. 19, no. 1, pp. 28-33. (In Russ.)

TepMuHOCUCTEMA IHCKypCca HEUpOICU- Kpurepusix. HecmoTps Ha cTaHOBIIEHUE
XMaTpPUM OTpakaeT TMHAMUYHOE Pa3BUTHE 3TOW 001acTH MEIMLMHBI KaK CaMOCTOs-
JAHHOM cepbl, MeXKIUCIMIUIMHAPHBINA Xa-  TeNbHON HaykH, mpolieMaruka nepenadn
paKTep UCCIICJOBAHMIM, 8 TAKIKE U3BMEHEHUsT €€ TEPMHHOJIOTMM HAa MOMEHT HallMCAHUS
B HAy4YHBIX IOJXOAaX M AUArHOCTUYECKUX JIaHHOH pabOThl HCCIIEAOBATENISIMU HE pac-
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cMarpuBanach. CymecTBYIOT TPyIbl, 00b-
€KTOM HCCIIEIOBAHNSI KOTOPBIX SIBIISIETCS
TEPMHUHOJIEKCHKA CMEXHBIX HAaIlpaBJICHUH,
TaKUX KaK HEBPOJIOTHSA [5], mcuxomorus [3]
u icuxuatpus [4]. OmHAKO BOIIPOCHI TIEpe-
BOJIa paccMaTpUBaeMOW HaMU TEPMHUHO-
CHUCTEMBI C aHIJIMHCKOTO Ha PYCCKUH A3BIK
M3yYeHBI HEJIOCTATOYHO, YTO M OTIPEJIesi-
€T aKTyalIbHOCTh UCCIIEZIOBAHUSI.

JItoboe HayyHOE HaIpaBiICHHE TpeOy-
eT 0co00¥ TOYHOCTH TIPHU OTIEPHPOBAHUU
MOHATHSMHU, COOTBETCTBEHHO, 3HAYHUTEIh-
HYIO POJb B TIOAOOHOTO BHJA TUCKypcax
WTPAIOT TEPMUHBI — SI3BIKOBBIE CPEICTBA
C OJHO3HAYHBIM 3HAYCHHWEM, HE 3aBHCS-
IIFe OT KOHTEKCTa W WCIOJb3yeMbIC IS
0003HaYCHHUS CIEMU(MUIESCKUX TTOHATHH,
M3BECTHBIX OTPAHUYCHHOMY KPYTY CIEIIH-
amucToB [2].

[TockonbKy rccnenyeMas HamMu 00JIacTh
SIBIISIETCS. OTHOCUTEIFHO HOBOM, CIIeAyeT
OTMETHUTH, YTO 3HAYUTEIBHYIO YacTb Tep-
MUHOJIOTHM MOJKHO OTHECTH HEMOCpe-
CTBEHHO K Heonoruzmam. [Ipobiema ompe-
JISJICHUSI TOTO, KAaKyl JEKCHKY MOXKHO
Ha3bIBaTh HEOJIOTHYHON, OCTPO CTOUT Cpe-
JIN OTEYECTBEHHBIX M 3apyOE)KHBIX JIMHT-
BucToB. M.-T. Kabpe mpemaraer caurarsb
HEOJIOTU3MAaMH TEPMHUHBI, KOTOPBIE COOT-
BETCTBYIOT CIIEAYIONINM KPUTEPHUIM:

1) nmaxpoHHYECKUH (TepMUH BO3HHUK
HEJaBHO);

2) nekcukorpaduueckuii (TEpMHH HE
3apKCHpPOBaH B HOPMATHBHBIX CIIOBapsX
SI3BIKA);

3) KpuTepuii CHCTEeMAaTHYECKOMN
crabmnpHOCTH (MOpdonorudeckue, ¢o-
HETHYECKHE WM CEMaHTHYECKHe Xa-
PaKTepUCTHUKH TEPMHHA  TIO/IBEPIKEHBI
M3MCHCHHSIM ),

4) ICUXOJIOTHYECKUH (HOBH3HY TEPMHHA
ONIYIIAIOT HOCUTENU si3bika. M3-3a cBoel
Y3KOW HanpaBICHHOCTH M HEYACTOTO WC-
MOJIb30BaHUSI CPEea OONBIIMHCTBA HOCH-
Tenel S3bIKa TEPMUHBI-HEOIOTU3MBI Ce-
PBI HEHPOTICUXUATPHUN CITOCOOHBI JOJIbIIE
yaepkuBaTh () (GeKT HOBU3HEI) [8].

HEC-

OCHOBBIBasICh Ha  BBIIIEONHACAHHBIX
KPUTEPHUSIX, METOJOM CIUIONIHON BBIOOD-
KM HaMH OBLIH 0TOOpaHbl 54 TepMHHA-HE-
oJIOTH3Ma U3 cTareil )XypHanoB Journal of
Autism and Developmental Disorders, The
Journal of Neuropsychiatry and Clinical
Neurosciences w  Current Treatment
Options in Psychiatry M paccMOTpPEHBI
KOHTEKCTHl HX YIOTpeOneHus. AHamu3
MHUKPOKOHTEKCTOB ITO3BOJIMI BBISIBUTH PSIIT
npobJeM, CBSI3aHHBIX C Tepenadeii nccie-
JTyeMBIX TEPMUHOB Ha PyCCKHIA S3BIK.

[lepBasi TpyaHOCTH, C KOTOPOH MOKET
CTOJNIKHYTHCSl TIEPEBOMYHK, BBITEKAET U3
JIEKCUKOTPapUIeCcKOro KPUTEPUS HEOJIO-
TU3MOB — YaCTO TEPMHHBI, 0003HAYAIOIIIE
OTIpe/ieJICHHbIE HAapyIIEHUS W TUArHO3BI,
He 3a(UKCUPOBAHBI B CIICIHATH3HPOBAH-
HBIX CJIOBapsx (B ciydae C MCCIIeAyeMOn
Hamu cdepoil TakuM, K MPUMEPY, MOKHO
CUHMTATh OONBIION AHTIIO-PYCCKUN MEIH-
nuHCKuH cioBaps . H. Axxururosa [1]),
U B MEXIYHApOIHBIX KIIACCU(PUKAIHIIX
oonesneit (MKbB-11, DSM 5). Jlns wntio-
CTpaIlyl TaHHOH TPOOIEMBI 0OpaTUMCS
K IIpAMEepam.

(1) “Six months after initial infection,
fatigue and postexertional malaise were
common (98% and 89% respectively), but
other neuropsychiatric symptoms were
also commonly reported...” [7] — Yepes
wecms mecsyes nocie nepeuyHol uHQpex-
yuu y OOnbWUHCMEA NAYUEHMO8 omMe-
Yanuch YCMAIoCmb U NOCHHAZPY30YHOE
Hedomoearnue (v 98% u 89% nayuenmos
COOMBEMCMBEHHO), MAKICe HADNIOOAIUCDH
u Opyeue HeUpONCUXUANPUYLECKUE CUM-
nmomoi... (30€Ch U Aaiee IepeBol BBITION-
HEH aBTOpaMu paboTHI).

Tepmumn “post-exertional malaise” (nHO-
IJa TaKk)Ke BCTPEYaeTCsl BapHaHT HaIuca-
HUs “‘postexertional malaise”) o3HaugaeT
COCTOSIHHE, OTIpe/esieMoe yXYAIICHHEM
paboThl MO3Ta W TOJIOBHBIMHU OOJISIMH I10-
cie pU3NIECKON MM YMCTBEHHON aKTHB-
Hoctu. Ocoboe BHUMaHUE TAaHHOMY JHa-
THO3Y Hadajy yAENSATh IMOCIe TaHIeMHH,
MTOCKOJIEKY OCOOCHHO YaCTO OH TPOSIBIISET-
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csl y MAIMEHTOB ¢ TIOCTKOBUIHBIM CHHPO-
MoM. Jlnarao3 He 3aHeceH Hu B DSM-5, au
B MKb-11, mosToMy B TOIOOHBIX CITydasx
MEPEBOYMK JOJKEH OOPaTUTBhCS K TeMa-
THYECKOW JUTEpaType, 4YTOObI BBISBHUTH
0COOCHHOCTH JJAHHOTO JIMArHO3a U HAUTH
M0 HUM TOJXOJISAIIEE PACCTPONUCTBO B pycC-
CKOSI3BIYHOM TepMuHOCHCTeMe. Cpeu oT-
CUCCTBCHHBIX CICHUAIUCTOB y TEepPMUHA
CYIIECTBYET 3aKPEIUBIIMNACS YKBUBAJICHT
«IOCTHArPY304HOE HEJIOMOTaHHUE», Iepe-
JIAHHBIA KAJTbKUPOBAHHEM.

[TpoOeMbl npH TIEPEBOJIC TAKIKE BO3HHU-
KalOT B CHJIY TOTO, YTO HEKOTOPBIC TEPMH-
HBI [TPEJICTABIISIOT COOON aKPOHHUM — CIIeII-
ndugeckyro abOpeBHarypy, — KOTOpPBIC
MPOU3HOCATCSI KaK OJHO CJIOBO, CIIUTHO.
OO6paruMces K puMepy:

(2) “In future studies, it would be useful
to examine psychiatric patients without
the physical comorbidities of the ALPIM
syndrome...” [9] — B Odanvuetiwmux uccie-
008AHUSIX YENecOOOPA3HO  U3YUUMb  CO-
CMOsIHUEe NCUXUAMPULECKUX NAYUEHINO8
0e3 KOMOPOUOHLIX NAMOAO2UU, XAPAK-
mepHuix 0751 mooetl ¢ cunopomom TCHhUH
(«mpegoea, crabocmv, 6OOMb, UMMYHU-
mem, HaACMpoOeHuey — KOMNJIEKCHOE pac-
Ccmpoticmeo,  Gvlpasicaioujeecsi 6blCOKOl
MPesoNCHOCMBIO, CLADOCIbIO CYCIMABOS,
Xponuueckoi O0Ib0, CLadbIM UMMYHUME-
Mmom u nepenadamit HaACmMpoeHusl).

DneMeHT-akpoHUM B TepMuue “ALPIM
syndrome”  pacmm@poBBIBacTCS  Kak
“anxiety, laxity, pain, immune, and mood”,
caM TEPMUH 03HAYaeT OJINH M3 TUIIOB Tpe-
BOXKHOTO PACCTPOMCTBA, KOTOPBIM TakKe
NPOSIBIISICTCST B MEPECUYMCIICHHBIX  BBIIIC
¢dakropax. OmHON W3 3amad MpU TIepena-
Ye aKpOHHUMOB SIBIISICTCS COXPaHCHUE HE
TOJIBKO CMBICIIA KaXKJIOTO DJIEMEHTA Tep-
MHUHA, HO ¥ TapMOHHUYHOCTU 3By4YaHHsI
camoro akpoHuma. B jnaHHoM citydae, mo-
CKOJIbKY HaMHW He ObIJIO HaiJICHO yIOMH-
HaHHS CHHJPOMA B PYCCKOM sI3bIKE, OBLIO
pelIeHO TepeiaTh TePMUH IPU TTOMOIIU
IKCIUIMKALIMK C PacIIU(ppPOBKOI TOTO, UTO
BKITIOUCHO B JIAHHBIH JUATHO3.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

[Tomumo 3TOTO, B BHIOOpPKE HCCIIEIO-
BaHUS 4acTO BCTPEYAIOTCS TEPMUHBI, 00-
JIa/Taf0Ie HECKOJIbKIMH SKBHBAJICHTAMH
B OTEYECTBEHHOM JIMUCKypCe HEUPOIICHXH-
arpuu. PaccMoTpum npumep:

(3) “Sensory processing disorders
(SPDs) are disturbances in the functions
related to sensation occurring in the
central nervous system...” [6] — Hapyue-
Hus cencoproul unmeepayuu (HCH) — amo
paccmpoticmeéa 6 pabome 0moenos yeH-
MPAIbHOU HEPBHOU CUCmeMbl, KOMmopbie
omeeuarom 3a OuyueHu. ..

Tepmuny “sensory processing
disorders”, o0o3HayarOmEMy KOMITIEKC
HapyIIeHUH, BIHUAIOMMX Ha 00paboTKy
CEHCOPHOH MH(OPMAIINH, B PyCCKOM SI3bI-
K€ COOTBETCTBYIOT HECKOJBKO TEPMHHOB!
«IMC(YHKIIMA CEHCOPHOW HWHTETPaIllumy,
«HApYIICHWSI CEHCOPHOW  00pabOTKM»
U «HApYIIEHHs] CEHCOPHON WHTETPaLun.
Jns  BeIOOpa TOAXOASIIEr0 BapuaHTa
MepeBosia MbI TIPOBEN KOJMYECTBEHHBIN
aHaJIN3 YaCTOTHOCTH IO KITFOYEBBIM CIIO-
BaM B CTarbSIX HAy4YHOH 3JEKTPOHHOMH
oubmmoreku e-library. Pe3ynpraTel aHa-
JM3a TOKa3ald, YTO Hanboiee YaCTOTHRIM
B yNOTPEONICHUH SBISETCS BAPUAHT «HA-
PYIICHHUS CEHCOPHON WHTETpamum» — Je-
BSITh CTaT€il UCIOJB3YIOT JAHHBIA TEPMUH.
s cpaBHeHHS: TEPMHH «IUCHYHKITHH
CEHCOPHOW HWHTETpalun» YIOMHHAETCS
B UETBIPEX CTaThsIX, «HAPYILICHHUS CEHCOP-
HO# 00pabOTKM» — B TPEX.

CrnemyeT OTMETUTH, YTO aHTIIOSA3BIYHBIN
JUCKYpPC HEHPOTICHUXMATPUH  3apOIUIICS
paHbIlle PYCCKOS3BIYHOTO, COOTBETCTBEH-
HO, B HEM €CTh TEPMHUHBI, Y KOTOPBIX HET
HKBHBAJICHTa B PYCCKOM SI3BIKE TIO PAIY
MIPUYHH.

Bo-miepBBIX, psil TEPMHHOB HE HMEET
SKBHBAJICHTA B CHIIy TOTO, YTO 00O3HaYae-
MO€ TIOHSITHE HE MOIYYHIIO PACIIPOCTPaHE-
HUS CPEAH PYCCKOS3BIYHBIX MCCIIEAO0BATE-
ned. Takum, K IpuUMepy, ABJISETCS TEPMUH
“the amygdala theory”, paccmorpuMm ero
B KOHTEKCTE.
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(4) “According to the amygdala theory
of autism, reduced eye contact results from
a hypoactive amygdala that fails to flag
eyes as salient” [11] — Coenacno eunomese
0 C6A3U HapyuwleHusi pazeumusi MuHoaie-
BUOHO20 MeNa ¢ BO3HUKHOGEHUEM ayMu3-
Ma, 02PaHUYEHHBII 3PUMETLHBLL KOHMAKIM
ABNACMCS Cle0CmeuemM 2UNnOaKmueHOCm
9MO20 Op2ama, Max KaxK 2nasa He 60CHpu-
HUMAIOMCsL KAK HeUmo 8aicHoe.

[TockomnbKy, Kak ObUIO OTMEUEHO paHee,
JaHHAs TUIIOTE3a HEINOMY/IsIpHa Cpenu OT-
€UECTBEHHBIX YYEHBIX, HAMU OBUIO IpH-
HSTO PELIEeHUE [IEPEBECTH TEPMHUH IIPU TI0-
MOLIY KCIIIIMKALUH, 1aB HOSICHEHHUE O €ro
COAEPIKaHHH.

Bo-BTOpBIX, OTCYTCTBHE TEPMHUHA B pyC-
CKOSI3bIYHOM HAyYHOM JIUCKYPCE MOXKET
ObITb OOOCHOBAaHO HOBHU3HOH ITOHSTHS,
KOTOpOe TepMUH HOMHMHUpYeT. [IpuBenem
MPUMEPBHI.

(5) “Here, we make the case for a

“brain-mind-body interface disorders”
diagnostic category spanning medical
specialties;  this  category  represents

conditions with physical symptoms where
there is likely a therapeutic benefit to
factor in psychological processes...” [10] —
B oannou cmamve npueoosimes apeymen-
mbl 8 NOAL3Y 66COCHUsL OUACHOCTNUYECKOLL
Kamezopuu, oxeamleaiowell 6ce obracmu
MEOUYUHDBL, 8 KOMOPYIO MOJNICHO OMHEeCmu
paccmpoiicmea, euusIOwWUe HA NCUXUYe-
CKOe U (pusuneckoe cocmosHue Yer06eKd;
oma Kamezopusi npeocmaeisem coooll
paccmpoiicmea, conpogodicoarmuecst Qhu-
BUYECKUMU CUMIIMOMAMY, OJI5 JIeYeHUsl KO-
MOPbIX, 8ePOAMHO, OYOem NPoOYKMUEHbIM
6030eticmele Ha NCUXUYEeCKUe U NCUxosuo-
2uuecKue npoyecchl...

Tepmun “the brain-mind-body interface
disorders” BriepBBIE YIIOMHHAETCS B CTa-
The, omyOnmkoBaHHOW B 2023 1., B Hei
npeanaraeTcss HOBBIM CHOCOO KaTeropu-
3aIuK 3a00JIeBaHM, 3aTPArMBaIONINX KaK
paboty Mmo3ra, Tak u (puzmyueckoe camo-
YYBCTBHE YelOBeKka. B aToM ciydae Tep-
MUH OBIJIO PEHICHO MEePEeBECTH MyTEM JKC-

IUIMKAIMKA JUIsi OoJiee TOYHOM Tepenadu
CMBICJIA JIAHHOTO TIOHSITHS.

(6) “Written exposure therapy (WET) is
a five-session exposure-based intervention
for the treatment of post-traumatic stress
disorder (PTSD)” [12] — I[lucomennas
oxcnozuyuonnas mepanus (I19T) — smo
Memoo  8030€UCmBUs  HA  CUMNIMOMbL
ROCMMPABMAMULecKo20 cmpecco6020
paccmpoticmsa (IITCP), ocnosannviii na
NSAMU Ceancax IKCROUYUOHHOU MePanuu.

JlaHHBI TEPMHUH TaK)Ke HE UMEET pyc-
CKOSI3IYHOTO 3KBHBAJICHTA B CHIY CBOCH
HOBH3HBI — TOHATHE, 0003HAYAOIIEE Te-
paruio, TMO3BOJSIOIIYI0 OO0JErYUTh CHM-
NTOMBI  HEHPOICUXUATPHUYECKOTO  pac-
crpoiictBa I[ITCP (mocTTpaBMaTHIECKOTO
CTPECCOBOTO  PACCTPOMCTBA), BIIEPBBIC
o010 ommcano B 2012 1., ogHAKO TOMY-
YUJIO [IHUPOKYI0 W3BECTHOCTh CPaBHU-
TEJILHO HenaBHO. Hamu ObUIO NPUHSTO
pellcHNe TIEPEBECTH TAHHBIM TEPMUH TIPU
MOMOIIH KaJIbKUPOBAHUS — «ITUChMEHHAs
OKCIIO3UIIMOHHAS Teparus», Tak Kak Tep-
MUH CO3ByuYeH ¢ (opMOH Tepamuu, cyiie-
CTBYIOILIEM B PYCCKOSI3BIYHOM Cpelie yKe
NPOJIOJDKUTEIIBHOE BpeMsi — «narrative
exposure therapy» (HappaTHBHas JKCIIO-
3uIonHas tepamnus). Cama (opma Tep-
MHUHA TaKXKe [MepeaacT MEXaHUKY JIaHHOM
TeparuH, 3aKII0YAIOIIYIOCS B TOM, YTO I1a-
rreHT ¢ [ITCP B mucsMeHHOM BHIIE BBIpa-
JKAeT CBOM MBICIIH 110 MTOBOJIY MEPEKUTON
TPaBMBI.

TakuMm 00pa3oMm, B X0JIe aHAIN3a TEPMU-
HOJICKCUKH HEWPOTICUXHATPUIECKOTO JINC-
Kypca ObUIM BBISBJICHBI KIIFOUCBBIC TPY/I-
HOCTH, C KOTOPBIMH MOXET CTOJKHYThCS
nepeBoaurK. K HUM OTHOCSTCS He3aduK-
CHPOBaHHOCTh HAUMEHOBaHWI 3a0oJeBa-
HUI U MX CUMIITOMAaTUKU B MEXKYyHApPO/I-
HBIX KJIaCCU(PHUKALUAX, UYTO 3aTPYyIHSICT
MOWCK MOJIXOJISAIIECTO SKBUBAJIICHTA B S3bIKE
NepeBo/ia, HATMYKMe B HEHpOIICHXUaTprye-
CKOH TEpMHHOCHCTEME TEPMHUHOB-aKPOHHU-
MOB, CHHOHUMHS SKBHBAJICHTOB JIJIsI TIOHSI-
THSI, TIPEJICTABICHHOTO B HCXOJHOM SI3bIKE
OJITHUM CIIOBOM, & TaKXe OTCYTCTBHE DK-
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BUBAJICHTA B PYCCKOM SI3BIKE BCJICJCTBUE JIUIMHBI, YTO MPUBOJHUT K OTCYTCTBHIO Pe-
HOBH3HBI TOHSTHS, KOTOPOE TEPMUH HO- Cypca, CIIOCOOHOTO TPEIIIOKUTh CIMHBIC
MUHHpYeT. [JIaBHOW NPUYMHOW ONKMCAaH- ¥ YHUBEPCAJIBHO MPHU3HAHHBIC CTAHIAPTHI
HBIX MPOOJEeM SBISIETCS CPAaBHUTEIBHO —IEPEBOJIa TEPMUHOJIIOTUH aHATU3UPYEMON
HEJaBHEE pa3BUTHE TAaHHOW 00JIacTH Me- Cdephl.
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AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Hayunas ctates
VIK 811.112.2

Kay3aruBu3zanusi B KaTeropuajabHOii IMOIUOHAIBHON CUTYAIUH

Haoescoa Ilasnosna Cromkuna', Troomuna Anamonvesna Kpacnoooposa'

'TlepMckuii rocynapCTBEHHBIN HAIIMOHAIBHBIA HCCIIEI0BATEIbCKUIT YHUBEPCHUTET,
Ilepms, Poccus

Annomayus. B craTbe paccMaTpUBAIOTCS HEKOTOPHIE aCHEKThl Pa3BUTHS SMOTHBHOM JIEKCHKH
pycckoro si3bika. OCHOBHOE BHHMaHUE YAEICHO Kay3aTHBU3ALUH, TO €CTh CEMaHTHUECKOMY Iiepe-
OCMBICIICHUIO JICKCEMBI, KOT/1a B CUTYyall1, 0003HAaYaeMOii IJ1arojIoM, MOSIBISIETCS HOBBIN yYacTHUK,
O00OBEKT Kay3alu¥, H3HAYaJIbHO HE MPEIyCMOTPEHHbIN €ro BaJICHTHOCTHBIM ITOTEHIHAaIoM. [J1aromn
npuodperaeT Npu3Haku Kay3aTuBHOro. CUTyalus Kay3aluy SMOLMOHAJIBHON MOAM(UKALMU pac-
CMaTpHBAETCsl HAMU KaK OJHA M3 BEIYIIMX B chepe dMOLMIL, IIOCKOIbKY YeJIOBEYeCKoe OOIIeHHe
MIPOHM3aHO SMOLMOHAIIBHEIM BO3JICHCTBHEM JIPYT HA ApYyra, Kay3aTUBH3ALMs B TAKOM CIIydae Mpej-
CTaBJISICTCSl JIOTHYHBIM OTPAXKEHHEM peanii KOMMYHHUKAI[MH. DMOIMOHAIEHOE BO3JEHCTBHE Ha
cobeceTHIKa OKa3bIBaCT YKCIIPECCHBHAS JICKCHUKA; SMOTHBHOCTD M DKCIPECCUBHOCTH TECHO B3aM-
MOJICHCTBYIOT, IIEPECEKAIOTCSI, CO3/1aBasi IPEAIOCHIUIKH JJIsl SMOLIMOTeHHON cuTyaruu. Mbl 06pa-
THIIUCH K €AMHHIIAM, KOTOPBIE OTHOCSTCS K OKCIIPECCUBHBIM B CHITY X CTHJIMCTHYECKOH OKpaIlleH-
HOCTH: K Pa3rOBOPHOMH JICKCHKE M MOJIOJESKHOMY ClIeHTY. PaccMarpuBaemble HAMU Pa3rOBOPHBIE
€/IMHULIBI TIPEACTABISIOT co0O0M IIacT Hanbosiee aKTUBHO PAa3BUBAIOIICHCS JIEKCHKH, [T09TOMY I10-
3BOJISIIOT BBISIBUTH M IPOCIEIUTH JUHAMUYECKUE TeHACHLMH. TaK, TEHICHIMs K Kay3aTHBHU3AINU
nuMeeT o0IMil XapaKkTep, 3aTparuBasi He TOJBKO AIMOTHBHYIO JIEKCHKY. C OZHON CTOpPOHBI, OHA 00-
YCIIOBJICHA SI3BIKOBOM IKOHOMHMEH, C JAPYroi — TeM, 4TO SIBISIETCS OJHUM U3 CIIOCOOOB CO3IaHMS
3¢ dekra SKCIPECCUBHOCTH.
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Causativization in the categorical emotional situation
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Abstract. The article considers some aspects of the development of emotive vocabulary of the
Russian language. The main attention is paid to causativization, that is, semantic rethinking of the
lexeme, when a new participant, an object of causation, initially not envisaged by its valence poten-
tial, appears in the situation denoted by the verb. The verb acquires the features of a causative one.
The situation of causation of emotional modification is considered by us as one of the leading ones
in the sphere of emotions, since human communication is permeated with emotional impact on each
other, causativization in this case seems to be a logical reflection of the realities of communication.
Expressive vocabulary contributes to the emotional impact on the interlocutor, emotiveness and
expressiveness closely interact, intersect, creating prerequisites for an emotiogenic situation. We
turned to units that are expressive due to their stylistic coloring, namely, colloquial vocabulary and
youth slang. The colloquial units considered by us represent a layer of the most actively developing
vocabulary. These areas of language are always developing actively, which allows us to identify and
trace dynamic trends. Thus, the tendency towards causativization is of a general nature, affecting not
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only emotive vocabulary. It is conditioned by linguistic economy, on the one hand, and on the other
hand, by the fact that it is one of the ways to create an expressive effect.

Keywords: emotive causative, emotiveness, expressiveness, causativity, dynamic processes,
semantics, causativization, colloquial vocabulary, youth slang
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B doxyce Hamero BHUMaHUS HAXOIATCS
KaTeropHalIbHbIe YMOIMOHAIIFHBIE CUTYya-
mun (KOC) B monmmannu B. U. IllaxoB-
CKOTO, OTIPENIENISIFOIIEr0 B Ka4eCTBE TaKo-
BBIX «THUIUYHBIE XU3HEHHBIE (pealbHbIC
WIH B XYIOXECTBEHHOM W300paKSHIH)
CUTyallil, B KOTOPBIX 3aJeHCTBOBAHBI
SMOIIMM KOMMYHHKAHTOB: pPEYEBBIX IMap-
THEPOB, HAONONATENs WA YHUTATEIs
[14, c. 56]. KareropuajibHble CHUTyalHU
(KC) paccmarpuBarotcs B GyHKITMOHAITb-
HOM rpaMMaTHKe KaK OJTHO W3 KITFOUEBBIX
MOHATHH, TaK Kak 3To «0a3upyromiasics Ha
ONPENEIICHHON CEMaHTHYECKON KaTero-
PUU U COOTBETCTBYIOIIEM II0JI€ COfIepKa-
TeIbHAsl CTPYKTypa, BapHAHTHl KOTOPOM
BBICTYITAIOT B KOHKPETHBIX BBICKA3bIBa-
Husix» [1]. Kak cnenyeT u3 npuBeeHHOIO
Bbiie omnpenenenust B. W. Illaxosckoro,
onpenemsitonum s KOC sBnsercs To,
YTO TEM WIJIM WHBIM 00pa3oM 3arparuBa-
IOTCS OMOIIMM YYaCTHUKOB KOMMYHHKa-
MU WIA PEIUIEHTOB TeKcTa. BaxHo
OTMETHUTb, YTO «BECH S3bIK IMOTHBEH U HE
CYIIECTBYET AIMOTHBHO HEUTPAILHOM JIEK-
cuku» [13, c. 29]. Ilpu 3TOM BBIIETSETCS
cienyromuii npuHIun: «Eciau cioBo amMo-
THBHO, TO OHO HWMEET IIMO0O0 SMOTHUBHOE
3Ha4eHue, 100 YMOTUBHYIO KOHHOTAIIUIO,
00 SMOTHBHBEIM TMOTEHIIHAN B Ka)JIOM
W3 OTHX BAapHAHTOB (WHTEPEHTHBIA WIIN
aZITepEeHTHBIN ), TPUYEM €CITH SMOTHUB Me-
€T OJIMH W3 DTUX KOMIIOHEHTOB, TO B €T0
JIOTUKO-TIPE/IMETHOW CEeMaHTHKe OOimra-
TOPHO JTOJDKEH OBITh OIIEHOYHBIN WIIH JKC-
MIPECCUBHBII KOMITOHEHT WM 00a OJHO-
BpeMeHHO» [13, c¢. 30]. UubIMu cnoBamu,
OIIEHOYHOCTH M SKCIIPECCUBHOCTb 3aJI0MKE-
HBI B OCHOBY OMOIIUH.

OOparnMcs K TakKuM eUHHUIIAM, KOTO-
pBIe OTHOCST K DKCIPECCHBHBIM B CHITY

WX  CTHJIMCTHYECKOW  OKpAIICHHOCTH.
JKaproHU3MBI, BYIIbrapu3MBbl, CIEHT, TIPO-
CTOpEYHs, Pa3roBOpHAs JIEKCHKAa HE HeW-
TPaJIbHBI, TTIOCKOJIbKY TaK WM WHAYe CITy-
JKaT TParMaTUaecKoy e — BBIIEICHUIO
eIMHUII W3 psAfa el momoOHbIX. Tak,
CHHOHUMHUYECKHHA PSA TJIaroja «3JUTh»
BKITIOYAET CIICAYIOIINE CI0Ba M 0OOPOTHI:
Hanpseams, Oecums, B03MYUWAMb, 6bl-
MOpadcusams, 00CMAasamyv, OpPA3HUND,
OOHUMAMb, 00CANCOAMb, PaA30PAACAND,
cepoums, pacnaiisims, 2Hesumsv, OYOUmb
38eps, NPUBOOUMb 8 APOCHIb, BbIBOOUNb U3
mepneHus, Kanams Ha Mo32U, NPUOOUMbs
8 2Hes, Uspamev HA Hepeax, 8030YHCOAMb
310Ccmb, 00800UMb 00 0e1020 KaleHUs,
ceepiums uepen, 8vi800UMsb U3 ceds, 6bi-
HOCUMb MO32, NPUBOOUMb 8 OeUeHCmso,
8bI3bIBATND 2HEB, BbI3bIBAMb UYECMEO Pa3-
Opaviceruss, npueoOUMs 8 3100H0e pa3opa-
JHIceHUe, Bbl3bI6AMb APOCMb, NOOIUBAMD
MACTIO 8 020Hb, A2pumb, 031007AMb, 0dHCe-
cmouams, OPAKOHUMb, 3100UMb, APUND,
PA3031UMb, HEPBUPOBAMb, 3A600UMb, 3d-
yenaams [9]. Mbl MOXKEM YBUIETh B ’TOM
psany metadopsl (8simopadicusams, 3a60-
Oumv, 3ayenisims U T. 11.), Hpa3eoIoTu3MbI
(uepamov ma mepsax, 0oso0ums 00 bHeno-
20 KajleHus W T. 1), TJIAaroJibl Hanpsaeams,
docmasams, OpaxkoHums 3aPUKCHPOBA-
HBI B CJIOBAape PYCCKOTO apro, aHTIHIIN3M
azpums OTHOCHUTCS K MOJIO/IKHOMY CJICH-
Ty, KaKk H JIpyrue mopo0HbIe 3aiMCTBOBA-
Hus. He y Bcex eMHUIT YMOTHUBHBIC 3HA-
yeHus 3apUKCUpPOBaHBI B cloBapsx. Tak,
y TIIaroJa 8bLMopax;cuéams yKa3aHo TOb-
KO 3HaueHWE («IUUAMb HENPUHYHCOEH-
HOCIMU, ecmecmeeHHOCmU 6 HNO0B8EOeHUU,
denams  XONOOHbIM, 0EeCUy8CHEEHHbIMY
KaK TIEepEHOCHOE OT OCHOBHOTO 3HAYEHUS
«CUNILHO  OXJAXHCOAMb MOPO3HbIM 8030)-
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XoM; UCmpeOnsims, YHUUMONCAMb CUTb-
HbIM X0000MY». Y TIAroJIOB HAnpseamo,
docmaeamvb, OOHUMAMb SMOTHBHOE 3Ha-
JeHrue 3a(UKCHPOBAHO TOJHKO B CJIOBa-
pe pycckoro apro. JTO CBHIETEIHCTBYET
0 TOM, YTO SMOTHBHAs JIEKCHUKA HAXOAUTCS
B IMPOIIECCe MOCTOSHHOTO pa3BUTHA. Bo3-
MOJKHAs IPUIHHA 3aKITI09aeTCsS B TOM, UTO
JUTSI TTO/TOOHOM JTEKCUKH (DYHKITHS BBIIEIIe-
HUS UTPAET BAKHYIO POJIb.

B cdepe smommit ogHON M3 Bemymmx
MPENICTABISACTCA  CHUTyalHusl — Kay3aluu
OMOITMOHATLHOH  MOIM(UKAIMH,  TI0-
CKOJIbKY OHA OTMCBIBAET YMOIIMOHAIBHOE
BO3JIEHICTBME OJIHOTO JIMIIa Ha JIPyroe,
M 3TO BO3JEHCTBHE — OJHA M3 OCHOBHBIX
XapaKTepUCTHK YEJIOBEUECKOTO 0O0IIe-
Hus. [loaToMy, 9TOOBI BBI3BATH IMOIHO-
HaJBHBIA OTKIIMK y aJpecara cOOOmeHuUs
BBIOMparoTCcs Hambojiee 0Opa3HbIC €IH-
HHIBI, KOTOPBIC IOJKHBI MaKCHMAaJIbHO
spko omucath sMoruu. Co BpeMeHeM
CJIOBO TIPOYHO BXOAHT B OOMXOII, SMOTHB-
HOC 3HAUYCHHUE CTAHOBUTCS MPHUBBIYHBIM,
3a)UKCUPOBAHHBIM, OHO TEPSIET CBOIO
00pa3Hyl0 OKpacky, CleJ0BaTelIbHO, HO-
CHUTEJIM SI3bIKa HAXOISTCS B ITOCTOSTHHOM
IIOMCKE HOBBIX «HE3ae3KEHHBIX» eIu-
HUIL. MOJIOJIEXKHBIHN SI3bIK KaK OTpakeHHUE
CTPEMJICHHSI €T0 HOCHTEJICH K CaMOBBIpa-
YKEHUTO, JKEJIAHHUIO BBIACIHUTHCS, OTTPAHHU-
YUTH ce0s1 OT BCETro, UTO MM IPEACTABIISA-
€TCsI CTaphIM, MOJKHO paccMaTpHUBaTh Kak
HCTOYHUK TaKOM JIEKCUKH. EcTecTBEeHHO,
YTO HEIPHUBBIYHBIC 1O (POPME CIIOBA OT-
paXkaroT TPHUBBIYHOE COIEpKaHWE W Ha-
YUHAIOT TPH 3TOM (PYHKIIMOHUPOBATH IO
dbopMaTbHBEIM ~ TIpaBHJIAM TpaMMaTHKH
PYCCKOTO SI3BIKA.

OaHuM U3 SIBICHUH, KOTOPBIM MOTYT
OBITH MTOABEPKEHBI YMOTHBHBIC CIMHHIIBI,
MIpECTaBIsIeTCS Kay3atuBu3amus. Kak ro-
BOPHUJIOCH BBIIIE, CUTYAIHS Kay3alluu dSMO-
IHOHATBHONW MOIU(DHUKAITIH paccMaTpHBa-
€TCsl HAMU KaK Of[Ha M3 BEAYIIHNX B cdepe
OMOIIMH, TTOCKOJIBKY YelloBedeckoe oO0re-
HUE TIPOHU3aHO SMOITHOHAIBHBIM BO3/ICH-
CTBHUEM JIPYT HA JIpyTa.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

PaccmoTpuM  aHIJIOS3BIYHBIE — 3aMM-
CTBOBaHUS B cepe IMOIHIA, TaK KaK OHU
SIBIISTIOTCS HEM3MEHHBIM HCTOYHHKOM I10-
TIOJTHEHHUSI MOJIOZIEKHOTO cieHra. Tak, Ha-
puMep, TIaroi aepums. B xadecTBe Mo-
TUBUPYIOIIEH OCHOBBI DPa3HBIE PECypPCHI
MIPUBOMIAT aHTIIMHACKHE CII0BA «aggressiony
(arpeccust), «angryy (370¥) WIN «agroy
(aBCTpaJIMIACKUI CIICHT C TEM K€ 3HAYCHHU-
em), 1 «arguey (pyrarbcsi). B pazroBopHbIi
SI3BIK TIPUTILIO M3 S3BIKa KOMITBIOTEPHBIX
UTp, TJe UMEeT 3Ha4eHUEe «Obimb 8 poiu
“manxa”, omenexamv SHUMAHUE NPO-
MUBHUKOS U NPUHUMAMb HA ceDsl 8echb UX
VPOH, 0aB8asl BO3MOICHOCHb HANAOAMb OO0~
nee aghgpexmusHvimM coroznuxkamy. VIMeHHo
3TO 3HAYCHHE yKa3aHO B KaueCTBE IEPBO-
TO, @ 3HAUCHUE «HAMEPEHHO pazopaxcamo
K020-1ub0» C TIOMETOU TIEPEHOCHOE, JKap-
TOHHOE yKa3aHo BTOpbIM [5]. CioBo He
3a(UKCUPOBAHO B CJOBapsIX PYyCCKOTO
S3bIKa, HET €r0 U B OCHOBHOM KOpITyCe
HKPSI. Onrako oHO pa3BHBAcTCs, MOSBH-
7ack peduiekcuBHAA (popMa «azpumscsy.
IIpu sTOM OTMeHaeTcs aKTyanu3anus Kak
ABTOKAy3aTUBHOTO 3HAYCHUS «UCHbIMbI-
8ams YY8CMBO 3100bl K ONPEOeLeHHOU CU-
myayuuy (mpumep 1), Tak U Kay3aTHBHOTO
3HAYCHUS «HANAOAmb NepabiM, 3amesams
ccopy, snumscsay (mpuaMep 2), HapuMep:
1. Mama azpunace na ceina 3a mo, 4mo
OH He 8bINOAHUL €€ npocvdy. 2. « Ymo mul
Ha menst azpumbesn? A mooice ne 3naio 00-
poay» [5].

Eme onun npumep aHMIMUCKOTO 3aUM-
CTBOBAHUS, KOTOPOE aKTHBHO Pa3BUBAETCS
B PYCCKOM SI3BIKE — MPOLIUHE, OT aHTIIHHA-
CKOTO «trolling», TO eCTb «7108711 pbiObI
Ha bnechyy, Kak Metadopa o3HAYACT «Kda-
KUMU-TUOO BbICKA3LIBAHUAMU UTU BONPO-
camu nposoyUpo8ams KOHQIUKIM MeHCOY
yuacmHukamu OUCKYCCUU 8 UHMepHeme,
JHCECMKO GbLULYYUUBAMb, KPUMUKOBAMb KO-
20-11b00, u30esamovcs HA0 Kem-1uboy, Ha-
npumMep: Ymoobwl kauecmeenHo mponIums
eelimepa, HYIHCHO CaMOMy pazoupamvcs
8 Komnviomepuvix uepax. Bom name uep,
8 KOMOpPbIX MOJNCHO 8ecelo MpONIUmb
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eetimepos [12, ¢. 600]. Takum oOpazom,
B PYCCKOM S3BIKE aKTHBHO HCIIOJB3YeT-
Ccs B KadecTBE SMOTHBHOTO Kay3aTHBa.
B TonkoBoM cioBape pycCKOW pa3roBop-
HOW peun 3a(hUKCHPOBAHBI CYIIECTBUTETh-
HO€ «MPOJLIUHEY W TIATON «MPOLIUMbY,
HO YK€ aKTHBHO WCHOJB3YIOTCS TPOU3BO-
JTHBIE OT M3HAYAILHOW (POPMBI — mpoiis,
3ampoanume M T. 0.

* Cubicn  nep8opoOHO20  Cemego2o
mponnunza — 00caoums Kak MONCHO
b6onvuwemy yucay mooeil. InasHoiil npu3s
mponna — 1yns, mo ecmv padocms Om
mo2o, 4mo K020-mo pa303iui, OeMoHuye-
CKUllL cMex, YO08OIbCmaUe om CmpaodaHutl,
2Hesa UNU PACMEPAHHOCMU UHIMepHem-
arcepment [9].

* Hanpumep, 00nadicovl K Ham npuye-
NUICA MPOJIIb, KOMOPbIlL KOMMEHMUPO-
8aJ1 HY NPOCMO KAXHCOVIO CIAMbIO CIYOUU
C no3uyuu «ol, 5 84c He 3HAN, NOINOMY
8vl He sxcnepmuly [19].

* Kax samponnumo mpoans? — Hao co-
0010 He mepAll KOHMPOLb, U B0NPOCAMU
e2o 3amponns [10].

* Paccmponnwvca! [10].

[Toxoxkee mo ¢opme U 0THACTH TO CO-
JIEpKaHUIO ~ Oy/iuHe, OT  aHIJIHICKOTO
«bullying» (3amyruBaHue), HE pa3BHBaeT
momoOHBIX (GopMm. B pasroBopHoOil peun
MOYKHO BCTPETHTH IPOWU3BOAHBIN TIJIArol
Oy1ums, OXHAKO, CKOpEee BCETro, CIIOBO
pa3BHBaeTCs Kak IMeHHas (popma, Harmpu-
Mep: Oyiep, KubepOyiiuHe, OHNAtUH-OYI-
JIUHE, UHMepHem-0YLIUHe.

PaccmoTpum ere onHO 3aMMCTBOBaHHE
W3 aHTIMHACKOTO S3BIKA — Xeumums, C u3-
HadaJIbHBIM 3HaY€HHEM HEHaBUJIETh KOTO-
m60. Ho MoxxHO HaOmoaaTs Bee Oosee ax-
THBHOE Pa3BUTHE Kay3aTHBHBIX 3HAYCHHIA:
HE TPOCTO BBHIPA3UTh CBOM HETaTUBHBIC
SMOIIMH, HO OCKOPOHTH, CIIPOBOIIMPOBATH:

» Ewé 3acnumym Ha 6uoeo, 8bliodcam
8 cemu u cHoga Haunym Xeumumsp? [5)].

* A nomom 106KO CNpuvleHYIAd C NOIKU
u mpaxuyna uénxou. — Xopowr meus xeii-
mums! [5].

OcHoBa cJI0Ba POYKTHBHA B CJIOBOO-
Opa3oBaTeILHOM aCIEKTe: Xeln, Xetmune,
Xelimepcmeo, xelimep, xetim-cooepicanue,
Xeum-KoOMMeHmapuil, xetm-cooouiecmao,
XetumepcKutl, 3axXeumums:;

e [lo cnosam Mapxa Lyxepbepea, an-
20pUMMbL CMO2YM  NO-HACOAWeMY -
(hekmusHo pacnoznasams KOMMEHmMAapuu
C Xellm-cooepycanuem moIbKO uepes
5-10 nem [22].

* Kozoa vl evinyckaeme npoBoKayuio,
HOMUMO 807IHBL XeHlma, vl odxcudaeme no-
8blULeHIe OX8AMO8 U NPUMOK HOB0U ayOu-
mopuu [2].

* Kax 3axeitmumuo xeitmepoe u 3ampoJ-
aums mponneiu? [10].

OOpamaror Ha ceds BHUMaHHUE €IIIe IBa
CJIOBA, Y KOTOPHIX HAMETHJIACh M Pa3BHBa-
eTCs TeHACHIINS K aKTyaJIN3alliH Kay3aTHB-
HBIX 3HAYCHHH, 3TO pohiums U rexcums.
Pogrums, mipomsomenniee or abOopeBua-
Typsl «Rolling On the Floor Laughingy,
TO €CThb «KAmascb No NOLY OM CMexay,
WCTIOJB3YETCS U ONMUCAHHS Yero-Indo
O4YEeHb CMENIHOTO, HO MOYKHO 3aMETHUThH JI0-
BOJIFHO YCTOMYUBYIO TSHJICHIHIO YIIOTpPE-
OneHwsI TI1arosia B 3HAYCHUN «U3EBATHCS,
«HACMEXATHCS — POPIIUTH KOTO-JI00, FITH
Haj kKeM-mbo. CloBO ¢hrexcums OYCHB
OBICTPO M3MEHWJIO CBOE 3HaueHue. M3Ha-
YaJgbHO ¢hiekcums (OT aHTI. to flex — U3TH-
0arb, MIEBEIINTH) 03HAYAIIO OTIPEICIICHHBIN
CTHIIb KITYOHBIX TBMKEHUH, HO 3aTE€M IIpe-
00pa30BaOCh M UCTIONB3YETCS B 3HAYCHUN
«XBANUMBCAY, «XBACMAMbCsL (00eXHCOO,
cmunem nogeoenst, 0eHbeaMiL)».

* Xeamum mens popaums! [17].

* A neueeo mym ¢prexcums nepeo Kasic-
ObIM BMOPLIM C HOBbIM CAMOKAMOM, YHCe
sawkeap kaxot-mo [17].

WuTepecHo pa3BuTHE €I1e 0JJHOTO CII0-
Ba — gatlO, OepyIIero CBoe Havajao OT aH-
mIuicKkoro «vibe» (BUOpamms), CcHadvaa
TaK CTaJIi TOBOPUTH D30TEPUKH O TO3UTHB-
HBIX BHOparusax. B MonIomekHbBIH skaproH
CJIOBO TIPHUIILIO B 3HAYECHUH «102UUECKU He-
00bACHUMOE IMOYUOHATbHOE COCMOsAHUE,
B03HUKAIOWee npu obweHuu ¢ Kem-iubo,
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KoHmakme ¢ yem-mubo; ammocpepa, na-
cmpoeHue, coz0asaemoe Kakum-iubo me-
cmom» [5].

* OH CB0OUM NOAGIIEHUEM CTIOMAN 6A0 —
ucnopmuin obwyro ammocghepy 6 KomMna-
Huu [5].

* Haobopom, Hauunaio yrasiusamo
ocobvblll 8aildb, komopultl ona Hecém [5].

» Tax nHado npoumucs, eadomM nponu-
mamuwcs! [5].

* Om desuonku maxoii eaid uoém! [5].

Onmpasick Ha TpHUBENEHHBIC BHIIIE
MPUMEPBI, MOXKHO TPEINOIKHTh, YTO
CJIIOBO 00Ja/laeT MOTEHIIMAJIOM K pPa3BH-
THIO0 Kay3aTWBHBIX 3HAUE€HUH — HE Tpo-
CTO TIOYYBCTBOBaTh KaKyIO-TO arMocdepy,
HO 3apa3uTh el. Ha BCeBO3MOXKHBIX caii-
Tax W ¢opyMax TMPOU3BOAHBIE BaLOUMb
U 6aliOuHe OOBSCHSIOT TaK: 3TOT CIIEHTO-
BBII IJIaroj O3HadaeT TecHoe OOIIeHne
C KeM-TO, C K€M Bbl UyBCTBYEeTE HaIM4HE
MIPOYHON CBSI3HU, C KEM BBI pa3zielsieTe MH-
TEpPeChl U K KOMY MpOSBIACTE yBaKEHHE.
D10 OOmBIIe, YeM MPOCTO HENMPHUHYKICH-
Has Oecella — 9TO IIyOOKast CBS3h MEXKIY
IBYMs JTIOIbME. CIIOBO «8atiOUMb» MOXKET
BKIIFOYATh B ce0s OOMEH MBICISMH, He-
aMH ¥ 4dyBcTBamu [15]. BailOuar — sto
MOIIIHBIA CHOCO0 YCTaHOBUTH KOHTAKT
C KeM-TO W CO37aTh OJlarokeiaTenbHbIe
OTHOIIEHUS. JTO  B3aWMOIIOHUMAaHHE
W COIJIallleHue MEXAy AByMs WK Oonee
monbMu. UToOBI €O3/1aTh TMO3UTHBHYIO
atMocdepy, BaXXKHO OBITh OTKPHITHIM, BHH-
MaTeJIbHO CITYIIaTh, MPOSBIATH YBAKEHHE,
COXpaHSTh TMO3UTUBHBIA HACTPOM, paao-
BaThCs U OBITH OTKPHITBIM [15]. Jlormaro
MPEINOIOKNATh, YTO 3HAYEHHE «CO37aTh
MO3UTHBHYIO aTMOc(epy» CO BpeMEeHEeM
MOYKET CTaTh BEIyIINM B CEMaHTHKE IJa-
TOJa, ¥ OH CTaHEeT Kay3aTHBHBIM.

OpHako HE TONBKO AHTJIOS3BIYHBIE 3a-
MMCTBOBaHHUSI TPOSBISIOT CIIOCOOHOCTH
K Pa3BUTHIO Kay3aTHUBHBIX (OpM, B HaIIeM
POIHOM S3BIKE TAK)K€ MOXKHO HAOIIONATh
nmoo0HbIe TeHAeHnnn. Hampumep, xout-
Mapump, TIPOU30IIEIIee OT (HPAHITY3CKO-
10 «cauchemary. B pa3roBOpHYIO pedb 3Ta
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€/IMHHIIA [TPUTILIIA, CKOPEE BCETO, U3 TIOPEM-
HOTO KaproHa, O3Hadas «8udemv msiice-
JIble CHblL ¢ mseocmHubimu suoenusmuy [11].
Hanpumep: Mens cmano kowmapums no
HOYAM, KaK KOWMAPUJIO Nepablil 0eCANOK
nem nocae 1906 200a, u a1 unozoa 6 cieo-
CMBEHHOM Kamepe, YCMAlds Om 8e4HO20
becconust (OHem CneyuarbHblil NOCMOBoU
He 0a8a/l MHe He MOJIbKO 3ACHYMb, HO 0axice
Ha MUHYMKY Je4b ULU 8bIMAHYMbCA), 3a-
Opembleana U OUHYSWUCL NYMALd, YMO
nepeodo MHOU ... ogpuyep uiu menepeutuil
cnedosamens [11]. lanee pasBuBaeTcs Ka-
y3aTHBHOE 3HAYECHHE «3dACMABUMb UMb
KOwLMapwl, 66eCmu 6 KOWMAPHYIO CUMY-
ayuroy. Hanpumep: Hu ynpexkuymo, Hu
mem Oonee Kax ciedyem NOKOWIMAPUMb
Capaghanosa y neeo npocmo ne 0vi10 Hu
mopanvhbix, Hu ¢usuveckux cun [11]. Tlo
JTAHHBIM HCTOPUH YTIOTPEOIIeHUs codeTa-
HUS cIOBO(OPM B MAaHXPOHHYECKOM KOP-
nyce HKPS gacrornocts cioBa ¢ 1981 mo
1985 manana, nanee o 1995 rox kopmycom
HE OTMEUCHO cioBoymnorpeOienuit. [Toce
3TOro HameTwics poct, a ¢ 2005 roga mpo-
CIIe)KMBAETCS AKTUBHBIH POCT CIOBOYIIO-
Tpebnenus [6]. [Ipu 3TOM pa3BuBaeTCs Te-
HEPaJTN30BAHHOE 3HAUCHUE «3aNyeU8ambp,
MY4ums, NpUmMecHsams, OOCMABIAMb He-
yooocmeay. OTMETKa <«OKapr.» Bce eIe
COTIPOBOXKIAET Me(OUHHUIIMIO cIoBa [S5], HO
OHO Bce 0oJiee aKTUBHO IMPOHUKAET B paz-
TOBOPHBIN SI3bIK, MOCTETIEHHO YTPadrBas
CTHIIMCTHYECKYIO OKpacKy. Hampuwmep:

o Jla xeamum yoice mpsicmu, Mo opye,
6cé 6 nopsoke. Xeamum KOwIMapumeo
mens [5].

* Vousumenwvho, kak moicem xyoeHvKas
cmapyuieHyus KOWMmMapums 5mo uyouuje?
On dice s610 eé boumcs [5].

* Tax oH mo2o — 8blJHCUL U NPOOOTIHCAEM
Kowmapums cmyoenmos [5].

AKTHBHOE pa3BHUTHE CJIOBA TOATBEPK-
JTaeT ¥ TIOSIBJICHHUE JIEPUBATOB: NOKOULMA-
pumb, 3aKOUMAPUMb.

B memom kaysarmBHOE ymnorpeOieHue
HEKay3aTHBHBIX IJIATOJIOB HE HOBOE $IB-
JICHWEe, BCTIOMHHMM JIaBHO CYIIECTBYIOIIEE
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BEIPQKECHUE «KMO Oe8VUIKY YViHCUHAem,
mom ee u mauyyemy ¢ KOMIAKTHO CBEp-
HYTBIM 3HA4€HWEM: KTO TIPHUIJIACHI B pe-
CTOpaH, C TeM OHa W JIOJDKHA BECh Bedep
TaHIeBaTh, IEMOHCTPUPYET UMEHHO ATOT
Mporecc. ABTOPCTBO CBSA3BIBAIOT C MMeE-
HeM pekuccepa I Jlanenwm, Tak kak ¢ppasza
BIIEpBBIE MPO3ByYasa B ¢uibMe «Mumu-
HOY, a U3J]aHue Story.ru MPUBOIUT U CIIOBA
CaMoro pexxuccepa: «<...> OH CKa3aJl, Ymo
onacooapen Cogemckoti enacmut, ub6o CHsi
mo, umo xomen. Ilpasoa, — dobasun om, —
HE cusan ecé, umo xomen. Baoicnoe ymou-
HeHue. UM ewe: kmo, O0eckamv, 0e8yUIKy
YaHCUHAem, MOm ee U MAHUYem, mo ecimb
eciu cpedcmeda Ha Npou3Bo0Ccmeo odem
2ocyoapcmeo, oHo mebs u “‘manyesamov’”’
b6yoem. Cnpagednuso, pestomupyem /lane-
ausy [8].

Takast ™Momenb, moXamyid, oOmamaer
OTIpe/IeTICHHBIM MTOTEHITNAIOM K PA3BUTHIO
MMOMOOHBIX (JOPM TIIArOJIOB, BCTIIOMHUM,
HaTpuMep, BMECTO «3aCMA8UMb KO20-MO
yiumuy — «yumu Ko2o0-1u60», HapUMeEp:
Eeo ywinu ¢ pabomsi. 1lomoOnyro dopmy
MOYKHO paccMaTpuBaTh Kak IPOSBICHUE
SI3BIKOBOM DKOHOMHH, C OJIHOM CTOPOHBI,
a C TOYKW 3pPEHHS MParMaTUKd U CTHJIH-
CTHKH OHA HE HEUTpallbHa, a 3HAYHUT, Ooee
BbIpazuTenbHa. [l03TOMYy ceromHs MOXHO
BCTPETUTh AHAJOTHYHO: X)Oemb KO20-/u-
00, cobecedosamb Ko2o-1ub0, Odenpeccu-
posamov  K020-1ub0, ucpams Ko2o-aubo,
ecmynums  K020-1ub60 Kyoa-iubo, nooo-
wams/3a00uame K020-1ub0 H T. 1I.

* .6 Kaumady a mHe edy u wmens
ne edym [18].

* Kyoa st nonan? Kyoa merns nonanu? [18].

* C Ooukoti xcugy. Hemy eé ceiiuac,
yexanu eé no dgecmu cemboecsim emopou
Ha 0sa 2o0a [18].

* He oenpeccuposamsp
a 8ooxnoesmo [3].

» Mos Kams koeo yeooHo 3aoowaem [3].

* [lotiou, nooowaii ezo [3].

Taxoke cTOMT OOpaTWTh BHUMaHHWE Ha
TEHCHIINI0 K 00Pa30BaHNIO0 HETHITMYHBIX
(dhopM TIprITaraTeNbHBIX U Hapedwi, oopa-

Ko20-1ubo,

30BaHHBIX KaK OT Kay3aTWBHBIX, TaK U OT
HEeKAy3aTHBHBIX IJIAr0JIOB, O3HAYAIOIINX
B TaKOW HEMPUBBIYHON (hOpME HATIPABIICH-
HOCTB JIciicTBHs Ha 00beKT. CKkopee Bcero,
3JIECh MBI IMEEM JIEJIO TAKIKE C MPOSIBJICHH-
€M SI3BIKOBO 3KOHOMUH: «80OXHOGUMEb-
HbLi1», BMECTO «CNOCOOHbIL 600XHOBTIANMDb Y
WIH «KOMOPbILL 600XHOGASEN» U T 11

o Jlannolii caim npeoHasHayeHr Ons wiu-
poxkoeo kpyea auy. On uoetinvlil, 600XHO-
eumenwvHblil, noznasamenvusiii [10].

* Omo OvL10 He 00UOHO, A KAK-MOo Npo-
CMO HEeMHO20 CMYU{AMENbHO OM MO2o,
HACKONBKO OH HACLANCOAENCs MOUMU UC-
KpeHHumu peaxyusamu [21].

* Pebenok ceco0ns necynauwlii? 3as-
mpa nagepcmaem! [21].

* Jllemu y mens yenosexoatodbusvie, 0505
OOKMOp — HOBEHbKUL, HU pa3y He UPAH-
Hout. Hy u xax mym ycmoams?! [21].

» Yavibamenvnaa ucmopus, senenu as-
mopy :) [16].

o Yavioamenvno: yobotiinvie ucmopuu
0 noopyeax [16].

OMOTHBHBIE Kay3aTHBHBIE IJIarojbl 00-
pasyroTcsl TAaKKe OT CYIIECCTBHUTEIBHBIX
U TPWIATaTeNIbHBIX, KOTOPBIE HCIOIb3Y-
IOTCSL B OMOTHBHOM 3HA4YCHUH, HAIPUMEDP
He2amueums, Jcecmumsn, OyuHums. Tak,
M3BECTHO M JIABHO HCIIOJB3YETCS B MO-
JIOIC)KHOM CJICHTE <OKECTh» B 3HAYCHUU:
«OPYMAnbHBIL NPUSHAK NPOUCXO0SIUe2o,
BbIZLIBATOWULL HE2AMUBHBLE IMOYUU, pe-
akyuu,; yacac, ymo-mo msoicenoe 07 60C-
npuamuay [11]. Takxke yxke MOXHO yCITbI-
IaTh U TJIaroJbHYIO (hopMy:

* A enumuvlean 6 cebs smy ammocgepy
Oecsimku Jlem U Cmal O4eHb CUTbHO JHce-
CIUmMb Ha c80ell QONNICHOCIU, KAK NOMOM
MHe cKazanu Hekomopule 3Haxkomvle [5].

He 3aukcupoBaHbl B ClioBapsix, HO BCE
yale MOKHO BCTPETHTh U YK€ HE TOJIBKO
B YCTHOM peuU «He2amueumy» B 3HAYCHUH
«obudicams, dasameo 3100HbIE OMEEMbl He
6 memy»:

* [louemy nexomopuwie max 100sm Heza-
mueums 6 Omeemax, npuuem max, Uepaio-
uy, Hamepenno? A, eciu Kko2o-mo cuyuaii-
Ho 3anieHy, MHE TotrHO [10].
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» Hezamueumsv 6 cmopowny KiueHma
MOYHO He HYHCHO — MAK 6bl MOLbKO pa3-
eonume gonny xeuma [19].

[Ipumenmee U3 MOJIOAEKHOTO SI3BIKA
CYIIECTBUTENFHOE «IyImHWIa» (T. €. 3a-
Hy/a, MPUAAPAIOIINNCS IO MelodaM, KO-
TOpOE B CBOIO OYEPE.b, SBISETCS TPOU3-
BOJIHBIM OT TMPHJIATaTeNILHOTO «TYIITHBII
B 3HAYEHUHU «OprO3ra», y)ke UMeeT W Iya-
TOJNBHYIO (OPMY «IYITHUTEY» — HEMPUATHO
BeCTH celds, pyras 4To-1100, BO3MYIIAsCh
U T. TI. 3aHY/ICTBOBATH, IOBOJUTH OKPYXKa-
ommx [4].

* Buecme ¢ ncuxonoeom pasbupaemcs,
Kaxk eedem cebs OYWIHUIA, YMO 3HAYUM

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

OYUHUMD 8 PA32080pe U MONCHO U nepe-
cmamo 6b1mMb OYWHBIM yenogexkom [7].

Taxum 006pa3zoM, MOXKHO CIIENIaTh BBIBOJ]
0 TOM, YTO TIPOCIIEKHUBAETCS OIPENIEIICH-
Hasl TEHJCHIUS K Pa3BUTHIO Kay3aTHBHBIX
TJIArOJIBHBIN (popM. DTa TEHIEHITNS HOCHT
oOmIwii Xapakrep u, 0e3yCIOBHO, 3aTparu-
BaeT AMOTHBHYIO JleKcuKy. KaysarnBuza-
ITUST MOJKET OBIThH MPOSIBICHUEM SI3BIKOBON
HKOHOMUH, HO TaKKe S3BIKOBOM UTPHI, TIO-
CKOJIbKY TaKre€ HEOOBIYHBIE JIEKCEMBI MTPH-
BJIEKAIOT BHHUMaHWE, AENA0T peyb spye,
obpasHee.

CnHcoK MCTOYHHKOB

1. Bonoapxo A. B. KareropmanbHble CUTyallid B (DYHKIMOHAJIHHO-TPAMMaTHIECCKOM
ormucannu // 40 mer Cankr—-IlerepOyprckoit (rmomorndeckoi mkone: co6. crareid. M.:
3nak, 2004. URL: https://litresp.ru/chitat/ru/X/hrakovskij-v-s/40-let-sankt-peterburgskoj-
tipologicheskoj-shkole/x (mara oopamenus: 25.09.2024).

2. Buor beneiit EdTech &Elearn. URL: https://blog.whiteedtech.ru/ (nara obOpamieHus:

25.09.2024).

3. brnor-mardpopma Livejournal. URL: https://kot-kam.livejournal.com/1618393.html

(mata obOpamenus: 25.09.2024).

4. Bukucioapb. URL: https://ru.wiktionary.org/wiki/ (nara oopamenus: 25.09.2024).
5. Kapra cioB u Beipaxkenuii pycckoro sizbika. URL: https://kartaslov.ru/ (nara oOparie-

Hust: 15.10.2024).

6. HanmonansHbIN Kopmyc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mata oGparie-

Hust: 25.09.2024).

7. Owmnnaiin-xypnan Psychologies.ru. URL: https://www.psychologies.ru/articles/

chto-znachit-dushnila-na-molodezhnom-slenge-prostymi-slovami/

15.10.2024).

(mata  oOparmieHus:

8. Ommaiin-kypHan Story.ru. URL: https://story.ru/istorii-znamenitostej/lichnoe-delo/
georgiy-daneliya-smekh-skvoz-slezy-/ (nara obpamenus: 15.10.2024).

9. OmnmaifH-cIOBapb CHHOHHUMOB.
15.10.2024).

URL: https://sinonim.org/ (mara oOpamieHus:

10. Oteetsr Mail.ru. URL: https://otvet.mail.ru/question/ (maTa oopamienus: 15.10.2024).
11. CnoBapu u sHimkimoneanu Ha Axagemuke. URL: https://dic.academic.ru/ (nara o6-

pamenus: 15.10.2024).

12. TonkoBEI croBapk pycckoi pazrosopHoii peun. Bemm. 4: C — T. M.: SICK, 2021. 680 c.
13. Ulaxosckuu B. . Jluarsuctudeckas teopus smornuii. M.: ['Hosuc, 2008. 416 c.
14. llaxoeckuii B. M. Dvmouyu: JIOMTUHIBUCTHKA, TUHTBUCTHKA, IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS.

M.: JInubpokom, 2010. 128 c.

15. Caiir Babyru. URL: https://www.baby.ru/journal/vayb/ (mara oOpamieHus:

15.10.2024).

16. Caiit Fishki.net. URL: https://fishki.net/ (mata oopamenus: 15.10.2024).

17. Caiitr Media.mts.ru. URL:

https://media.mts.ru/technologies/197036-sleng-
tinejdzherov/ (mara obpamenwus: 15.10.2024).

18. Caiit Multiurok. URL: https://multiurok.ru/index.php/blog/iegho-ushli-o-niepravil-

nom-upotrieblienii-katieghorii-pieriekhodnosti-niepieriekhodnosti-ghlagholov.html.

obpamenus: 15.10.2024).

(mara

EYTW . 0+ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching
Topical Issues of Philology

19. CepBuc E-mail pacceutok. URL: https://www.unisender.com/ru/glossary/kto-takoi-
hater/#anchor-2. (mata obpamenws: 15.10.2024).

20. Forbes. URL: https://www.forbes.ru/education/517627-kak-govorat-sovremennye-
podrostki-slovar-molodeznogo-slenga-dla-vzroslyh? (zata oopamenms: 15.10.2024).

21. Google Books Ngam Viewer. Mccnenosarensckmii pecypc. URL: https://books.
google.com/ngrams/ (nata obpamenns: 15.10.2024).

22. rbc.ru. URL: https://trends.rbe.ru/trends/social/ (mata obpamenns: 15.10.2024).

HNudpopmanus 06 aBTopax

H. II. CroTknHa — KaHauIaT GUIONOTHUECKUX HAyK, JOLEHT, JOUCHT Ka(eapsl JINHIBUCTHKH
n nepesoaa, IlepMckuil rocyjapcTBEHHBIM HAallMOHAJIBHBIM MCCIEN0BAaTEIbCKUN YHUBEPCUTET,
nad975@yandex.ru, ORCID: http://orcid.org/0000-0002-3099-8102

JI. A. KpacHo6opoBa — kaHuar puIoJIorHieckix HayK, JOIEHT KadeIpbl JUHIBUCTUKH U T1e-
peBoaa, ITepMcKuii rocynapCcTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN HCCIICIOBATEILCKUN YHUBEpCUTET, lokr(@
yandex.ru, ORCID: http://orcid.org/0000-0001-7791-7747

Information about the authors

N. P. Siutkina — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Associate Professor
of the Department of Linguistics and Translation, Perm State National Research University,
nad975@yandex.ru, ORCID: http://orcid.org/0000-0002-3099-8102

L. A. Krasnoborova — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the Department

of Linguistics and Translation, Perm State National Research University, lokr@yandex.ru,
ORCID: http://orcid.org/0000-0001-7791-7747

Cmamus nocmynuna 6 pedaxyuio 10.11.2024; o0obpena nocne peyensuposanus 26.11.2024;
npunsma K nyoruxayuu 11.12.2024.

The article was submitted 10.11.2024; approved after reviewing 26.11.2024; accepted for
publication 11.12.2024.

Volume 19, no. 1 « 2025 A IIIEGEGE



AKTyanbHble ﬂpOéﬂeMbl dUNONOrN N METOAVIKA npenoaaBAHMSI MHOCTPOHHbIX 913bIKOB

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Hayunas ctates
VIK 811.111-26

O poJuin nepeBogueckux TpancGopManuii B mpouecce 10CTUKEHUS
aJleKBaTHOCTH IepeBoJa

Huna Anexcanoposna Myxuna', Enena Buxmoposua Jlumyc'

!®uman Ky6aHCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA,
Crnassinck-Ha-Kybanu, Poccus

Annomayus. B craTbe pacCMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE MTOAXOABI K ONPEIEICHHIO IEPEBOIYECKUX
TpaHchopMaLHii, IepeBOAYECKUE TCHACHIMH, XapaKTePU3YIOLINE CTEIeHb CBOOO/IbI IEPEBOAUNKA —
BOJIBHOCTb M OyKBAJIM3M IEPEBOJIA, a TAKKE MX BIMSHUE HA JIOCTI)KEHHUE aJeKBATHOCTHU MEPEBOJA.
OTCyTCTBHE €MHOTO ONpE/eNeHHs] TEPMUHA «IIEPEBOAYECKAs TPAHCHOPMALIUSD) CPEM CIICIIHATH-
CTOB B 00JIACTH IIEPEBO/IA B COBPEMEHHOM MHUPE BEJET K TPYAHOCTSAM B ONpPEEICHUH BHIOB TaKUX
TpaHchopMalMii U UX 1eTIecOo00pa3HOCTH MpH IepeBoje. B CBiI3M ¢ 3TUM BO3HUKAaeT mpobiema
OIIPE/ICIICHUS] CTENICHU CBOOO/IbI IEPEBOIUHKA, KOTOPAs 3aBHCHT OT €ro npodecCHOHaIbHOM 3THKH.
U, Kax cieACTBYE, BO3HUKACT Apyras NpodiieMa — ONpeiesieHHe A0MyCTHMOTO0 pa3Hoo0pasns 1 Yuc-
J1a peoOpa3oBaHMil IPH yCIOBUM COXPAHEHUs «IyXa» mpousBeneHus. Ha mpumMepax U3 moBectH
P. Tans «Charlie and the Chocolate factory» u ux nepeBogax Ha pyCCKHiA SI3bIK I0KA3bIBACTCSI, YTO
CEMaHTUYECKH ONU3KMII K TEKCTY OPUIMHAJIA TIEPEBOJ 3a4acTylO MPENATCTBYET BOCIPUATHIO TEK-
CTa, a M3JIUIIHSASL BOJIBHOCTD MIEPEBOIUMKA HAPYIIAET ¥ CMBICIOBYIO, U CTHIIHCTHYECKYIO CTPYKTYDY
TEKCTA.

Knrouesvie cnosa: nepeson, nepeBogueckas TpaHchopmarys, aieKBaTHOCTb MEPEBO/a, BOJIb-
HOCTb [IEPEBO/IA, IEPEBOTUECKUH OyKBaIU3M, CTETICHb CBOOO/IBI IEPEBOIUHKA

Jlns yumuposanua: Myxuna W. A., Jluryc E. B. O ponm mepeBomueckux TpaHchopmanmit
B [IPOLIECCE JOCTHKEHHUS a/IeKBAaTHOCTH IIepeBO/ia // AKTyanbHbIe IIPOOIEMBI (GHUITOIOTHH B METOIH-
KU IIpenojaBaHus HHOCTpaHHbIX A3bIKOB. 2025. T. 19, Ne 1. C. 42-48.

Original article

On the role of translation transformations in the process
of achieving translation adequacy

Inna A. Mukhina', Elena V. Litus'
'Branch of the Kuban State University, Slavyansk-on-Kuban, Russia

Abstract. This article examines the main approaches to the definition of translation transforma-
tions, translation trends characterizing the degree of translator's freedom — freedom and literalism of
translation, as well as their impact on achieving translation adequacy. The lack of a single definition
of the term “translation transformation” among translation specialists in the modern world leads to
difficulties in determining the types of such transformations and their expediency in translation. In
this regard, there is a problem of determining the degree of freedom of the translator, which depends
on his professional ethics. And, as a result, another problem arises — determining the permissible
variety and number of transformations, provided that the “spirit” of the work is preserved. Using
examples from R. Dahl's novel “Charlie and the Chocolate factory” and their translations into Rus-
sian, it is proved that a translation semantically close to the original text often hinders the perception
of the text, and the translator's excessive freedom violates both the semantic and stylistic structure
of the text.

Keywords: translation, translation transformation, adequacy of translation, freedom of
translation, translation literalism, degree of freedom of the translator
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BBuny mnobanuzamuu M BO3pacTaro-
[IET0 MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHS
0coboe MeCTo B COBPEMEHHOM MHpE OT-
BOJUTCSI TIEPEBOMAYCCKOM JIESITEIBHOCTH.
[Ipomecc mepeBoma wHOrTOrpaneH. OH
00yCIIOBITMBAETCSI HE CTOJBKO COOCTBEH-
HO JIMHTBUCTHYECKUMH, CKOJBKO JIHTEpa-
TYpOBEIYECKHUMH,  COLMOKYJIBTYPHBIMH,
MICUXOAMOIIMOHATIBHBIMUA U PYTUMH (akK-
topamu. Crenuurka nepeBoja BBIBOIUT
€ro Ha ypoBeHb 0c000Tr0 BH/a HCKYCCTBa,
a CaMH TNEPeBOJYUKH BBICTYIIAIOT B POJIH
APXUTEKTOPOB MOCTa MEXIY SI3bIKAMH
W KyJIbTYpaMH, UTPAlOT KIIOYEBYIO POJIb
B HaJI)KWBAaHUH B3aWMOIIOHUMAaHUS MEXK-
NIy Pa3TMYHBIMHU HAPOJAMHU.

Bo Bpems nepepaun TekcTa U3 OJHOU
SI3BIKOBOW CHCTEMBI B JIPYTYIO BO3HHKAIOT
pa3InvHbIe TPYJAHOCTH, CBS3aHHBIE C OT-
JMYUEM JIEKCHYECKHX W TpPaMMaTHYECKHX
CHCTEM SI3BIKOB. B CBSI3M ¢ 3TUM TIOIBITKA
nepeaTh S3bIKOBBIC IUHHIIBI OJTHOTO SI3bI-
Ka B JPyrodl B mpoliecce nepeBoia Heus-
0eXKHO BelleT K UBMEHEHUSIM B (hopMe U CO-
Nep>KaHUH UCXOMHOTO TekcTa [7]. Ocobyto
Ba)KHOCTB [P 3TOM ITPHUOOPETALT CIIOCO0-
HOCTB IEPEeBOJUMKA HE MPOCTO IEepeaaTh
OT/IETIbHBIC CIIOBA U MPEUIOKECHUST TEKCTa
OpUTHHala, HO COXPaHHUTh JIOTUKY, (haKTy-
ANBHYI0O TOYHOCTh W Ha4allbHBIA CMBICT,
3aJIO)KEHHBIE aBTOPOM B OPHTHHAILHOM
MIPOU3BE/ICHHU.

[IpoGnema >KBUBAJIEHTHOCTH TEKCTa-
OpUTMHAlla U MEPEeBOjia — OJIHA M3 CaMBIX
CIOXHBIX B Teopuu nepesoja. Jloruue-
CKOE TIOHSITHE DKBUBAJICHTHOCTH KaK TOXK-
JIECTBa WJIM PaBEHCTBA HE NPUMEHHUMO
K TekcTy. CIIOKHO Tiepenarb cofepikaHue
TEKCTa B IONHOH Mepe, COXpaHWB NpHU
3TOM CTHJIMCTUYECKHE, TMparMaTHuecKue
U 3CTETUYECKHE 0COOCHHOCTH OpUTHHAIIA.
U B TOM Citydae Beqyliee MECTO 3aHHMa-
€T TOHSITHE aJIeKBaTHOCTH NEPEBO/IA, CYTh
KOTOPOTO CBOJAMTCSI K CHOCOOYy Haxoxne-
HUSI TIEPEBOTYMKOM «OTITUMAIBHOTO Tepe-

BOJYECKOTO PEIICHU», O0YCIOBIEHHOTO
nensvu perunuerToB [10]. Tak, mo mue-
Huto B. H. Komuccaposa, Hexy10xecTBEH-
HBIN TEKCT TPEOYeT COXpaHEHUS (haKTyalb-
HOHU (MH(OpPMAIMOHHOW) JTOCTOBEPHOCTH,
B TO BpeMs KakK IEPEBOI XYI0KECTBEH-
HOTO TeKCTa TpebyeT OT IepeBogYrKa
BHUMAHHUS K XyI0XKECTBEHHO-ICTETHYEC-
CKOM CTOpOHE OpHUIMHala W CTPEMIICHUS
K CO3ZIaHMIO B PE3yJIbTaTe MOJHOLIEHHOTO
XyJ0’KECTBEHHOT'O TEKCTa. JTO MO3BOJISET
MIEPEBOTUHKY «KEPTBOBATH» HEKOTOPHIMU
Jeransmu [8].

OpHako JOCTUYH aJeKBAaTHOCTH Tepe-
BOJIa B YCIIOBUSAX PA3IUYHsl S3BIKOBBIX CH-
CTEeM JIOCTaTOYHO TPYJAHO. B cBsi3u ¢ 3TUM
MIPOIIECC TIepeBO/Ia TEKCTA U3 OTHOTO SI3bI-
Ka Ha Pyroi HEM30EKHO BENET K MpUMe-
HEHUIO PAa3IMYHBIX IEPEBOTUSCKUX TPAHC-
(hopMarruii, KOTOpbIE MOMOTYT 00€CIICUUTh
mepexoj] OT eIWHUIl OPUTHHANA K SIUHU-
11aM TIepeBojia, COXPAHUB MPH 3TOM CMBIC-
JIOBYIO M CTHJINCTHYECKYIO Harpy3Ky.

B nacrosiee BpeMs CyIIecTBYIOT pas-
JIMYHBIE TIOAXOABI K OMpPEIENIEHUIO I10-
HATUSL  «IIepeBOIYecKas  TpaHcopma-
mus». Tak, JI. C. bapxynapoB mpuuuHy
TpaHC(OpPMALUi BUJIUT B PACXOKICHUH
(hopMaNbHBIX M CEMAHTUYECKUX CHCTEM
SI3BIKOB,  [O3TOMY  TpaHC(hOopMaIHsIMK
B IIpollecce MEepeBoJia OH TpeyiaraeT Ha-
3bIBaTh JIOOBIE «MEKbBSI3BIKOBBIC MPEOO-
pa3oBaHusA», KOTOPBIE IIOMOTAIOT JOCTHUYb
skBuBajeHTHOCTH (1uT. mo [11, c. 112]).
A. J1. llgefiniep TpanchopManusiMy CUHU-
TaeT 3aMeHy OIHOW (OpMBI BBIpaKECHUS
JIpYroii, ornepauuel «rnepeBbIpaKEHUs»
CMBICTIAa, W HAcCTaMBaeT Ha COXpPaHEHWUU
€IMHCTBA CMBICJIA, TOTAA KaK TOXKIECTBO
SI3BIKOBBIX 3HAYCHUM W JaKe TOXKIECTBO
CEM B 3TOM CIlyyae He ABJseTcs mpeoda-
narormm hakropom [11].

Baraasr A. J1. lIseiitiepa onpoBepraet
H. K. I'ap6oBckuii, KOTOPBIH CYUTAET, YTO
MIPOIIECC TIePEeBOJia HENb3sl CUMTATh IPO-
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[IECCOM TPeoOpa3oBaHMs OAHOTO TEKCTa
B Jipyroii. B mpoiiecce nepeBoja npoucxo-
JIUT TIpeoOpa3oBaHUe IPE/CTABICHUS aB-
TOpa O CMBICTIE, 3AKITFOYEHHOM B HCXOTHOM
TeKcTe, B Oojee WM MeHee OMU3KYI0, HO
HE PaBHYIO CHUCTeMY 3HAYCHHH Ha S3bIKe
nepeBofa [5]. Takum oOpa3oM, MouTH Bce
WCCIIEZIOBATENN TIPEJIaraloT paccMaTpH-
BaTh TpaHC(OpPMAIMN B acIeKTe COOTHO-
IICHHUS MEXy TEKCTOM-OPUTHHAIOM U €TO
TIEPEBOTHBIM BaPHAHTOM.

Heckonbko apyroil moaxoj K rnoHUMa-
HUIO TpaHchopMauii JTEMOHCTPUPYETCS
B paborax B. I'. 'aka. M3BecTHBIN aUHT-
BHACT BBOJUT IOHATHE «KBazuTpanchop-
MaIim» W pa3rpaHHdUBAECT €ro ¢ TePMH-
HOM «TpaHchopMarum» ¥ TO TMPHU3HAKY
HAJIMYUS/OTCYTCTBUS MEXKBSA3BIKOBBIX CO-
oTBeTCTBUH. KBazurpaHcdopmaruu BbI-
SBIISIIOTCSL B CIlydae OTCYTCTBHSI DKBHBa-
JICHTOB HAa YPOBHE CHCTEMHBIX SBICHHMA
S3bIKA, TAKUE JIAKYHBI, KaK IIPaBUIIO, 00Y-
CJIOBJICHBI OTCYTCTBHEM TPaMMaTHYECKUX
KaTeropuil WM pPacXOXKIEHHEM B COnep-
JKaHUHU SI3BIKOBOTO 3Haka [4]. B acmekre
BBIJICJICHUS YPOBHEW DKBUBAJICHTHOCTHU
YYEHBIH TTOJIHOCTHIO HCKITIOYAeT IparmMa-
TUYECKUM ypOBEHb. [JIaBHBIM YCJIOBHEM
JIOCTIDKEHHSI SKBUBAJIEHTHOCTH CTAHOBUT-
Cs1 BOCIIPOM3BEICHNE MTPEIMETHON CHUTYya-
uu (T 1o [5, c. 301]).

Eme oamH M3BECTHBIM EPEBOIUMK
JI. K. JlarbimeB npu onpezeseHuu mnepe-
BOJTYECKUX TPEBPAIICHN TOBOPHUT O BO3-
HUKHOBEHHH IIPOTUBOPEINN MEKAY JIBYMS
OCHOBHBIMH KPUTEPUSMHU  aJIEKBATHOTO
MepeBosia:  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUM
COOTBETCTBHEM MEXKIY HCXOMHBIM H TIe-
pPEBENEHHBIM TEKCTOM H CIIOCOOHOCTBHIO
nepenarb ajapecaraM BO3MOXHOCTH OfH-
HAaKOBO BOCIIPHHSTH HCXOAHOE CooOIIe-
Hue. IlepeBomueckne TpaHchopmanuu
MIPH 3TOM BBICTYNAIOT B KAa4€CTBE CpE-
CTBa pa3pelleHus JaHHBIX MPOTHBOPEUHN
W TIPEJCTABISIOT OO0 HEKMe OTCTYILIe-
HUSl OT CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO Ta-
panenu3Ma MeXIy OPUTHHAIOM M Tepe-
BozioM [9].

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Tak xak B COBpEeMEHHOM MHUpE TEPMUH
«1epeBofuecKkas TpaHchopMaIis» Tpak-
TyeTcs MO-pa3HOMY, BO3HUKAIOT JOMOJ-
HUTENbHBIE TPYJHOCTH B OIpPENEICHUN
TUTIOB TIEPEBOMYECKUX TpaHChHOopMaIIHii
W PpalMOHAIBHOCTH WX yHoTpeOneHus
B Ipoliecce repeBoaa. Beumy atoro og-
HUM W3 OCHOBHBIX BOIPOCOB B 00JacTu
MIEPEBOTYECKUX TpaHCPOPMALN SBISET-
csl ompenesieHue HeoOXOAMMOCTH U JOITY-
CTUMOCTH dTHX M3MeHeHul. Benp, 110100-
HO JIPYyT'HM OTeparsaM, TpaHchopMaruu
MOTYT OBITh JTHOO HEIOCTATOYHBIMH, JTHOO
M3IHUIITHUME, THO00 BOBCE HEOOA3aTebHBI-
MU B CITyJasx, KOrma MOKHO 0OOUTHCH 0e3
HuX. BosHukaeT mpoOiema orpeseneHus
CTEeTICHH CBOOOBI MEPEBOAUNKA, KOTOpas
3aBHCHT OT €r0 MPOQeCCHOHAIBHON ITH-
ku. U, Kak ciencTeue, BOSHUKACT apyTas
npobiemMa — OIpeeNeHne JO0MyCTUMOTO
pasHooOpasus W YHcia Mpeodpa3oBaHUi
TP YCIIOBUH COXPAHEHHS «IyXa» MPOU3-
BE/ICHUSI.

Jls myd1iero orpeieneHus poin mepe-
BOYECKUX TpaHchopMaimii B mporecce
BBITIOTHEHUS TIEPEBO/Ia M IOCTIKEHHSI €T0
aJIeKBaTHOCTH MBI CPaBHIJIM TEKCT MOBE-
ctu P. Jlang “Charlie and the Chocolate
factory” [2] u TEKCTBI IBYX €€ IMEPEBOIOB
Ha PYCCKUU s3bIK, BbinojsHeHHbIEe C. Ku-
oupckum 1 H. Marpenunkoii [7] u M. ba-
porom u E. bapon [3].

Kak mpaBmio, crenenb cBOOOABI mepe-
BOJIYMKA XapaKTepU3yeTcs JBYMsI OCHOB-
HBIMH  TIEPEBOAYECKUMH  TEHACHIMSIMU:
OyKBaJIM3MOM H BOJIBHOCTBIO TI€PEBOJIA.
IlepeBoguecknii OyKBaJM3M ITOIpa3yMeBa-
€T TOYHBIA NEepPEeBOJI TEKCTa C OHOTO SI3bI-
Ka Ha Jipyroi. [Ipu 3ToM BaHO COXpaHUTh
HE CTOJBKO CMBICI OpPHUTHHAJA, CKOJIBKO
yHOTpeOIeHHbIE B HEM CIIOBA, JKeJaTeIbHO
B TOH K€ caMol rmocenoBarensHocTH [ 12].
ByKBanM3MBl SIBIISIIOTCS PE3yIBTaTOM HEI0-
CTaTOYHOTO WCTIOIB30BAHUS WIIH ITOITHOTO
OTCYTCTBHSA TIEPEBOIECKHUX TpaHCPopMa-
AN, HEOOXOAMMBIX JIJIST TIPUCIIOCOOTICHUS
TEeKCTa K KOMMYHHUKATUBHOW CpeJie S3bIKa
nepeBoga. OOBIYHO TaKOW TIEpEeBOA Jciia-
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€T TIePEeBEICHHBIN TEeKCT HEeCTECTBEHHBIM
Y TPYIHBIM JIJIs1 BOCTIPHATHSA [6].

Tak, M. bapon u E. bapon pocios-
HO TepeBomaT mpemiaoxkenue “In the
summertime, this wasn't too bad, but in
the winter, freezing cold draughts blew
across the floor all night long, and it was
awful” — «Jletom 3TO OBUIO HEIIOXO, HO
3WMO¥, KOT/Ia XOJIOIHBIE CKBO3HSIKH BCIO
HOYb TYJSUIM TI0 IOy, — ykKacHo» [1].
B Tekcte nmepeBosia TaHHOE TIPETIOKEHNE
3BYYHT HE COBCEM KOPPEKTHO, TaK KaK Tie-
PEBOIYNKH TOCIOBHO MEPEBEITN KOHCTPYK-
muio “In the summertime, this wasn't too
bad” / «JIeTom 3TO OBLIO HEILJIOXO0Y», KOTO-
pyIo ciefoBajo Obl IEpeBeCTH Ha PyCCKHIMA
S3BIK  OE3ITUYHBIM TIPEATIOKEHHEM. JTO
00yCJIOBIMBAETCSA TEM, YTO B aHTIIMHCKOM
SI3bIKE OC3JINYHBIE TPEITIOKESHUS CTPOSITCS
C UCTIOIh30BAaHUEM MECTOMMEHHS it (3TO),
KOTOpOE, KaK IMPaBUIIO, OTCYTCTBYET B pycC-
CKHX OE3TTMYHBIX TPEATTOKCHHIX.

st cpaBaenwus: B mepeBoae C. Kubup-
ckoro u H. Marpenunkoii paccmarpuBae-
MoOe TIpe/IIOKEeHNE 3BYUHT Tak: «B nmeTHee
BpeMsi Bce ObLTO BITOJTHE TEPITUMO, HO PaH-
HEHl BECHOM, OCEHBIO M OCOOEHHO 3MMOM
M0 TIOJY ITOCTOSTHHO JIyJTH TaKue JIeICHS-
M€ CKBO3HSKH, YTO BPEMEHAMHU CTaHO-
BHAJIOCH TIPOCTO HEBBIHOCHMOY». B manHOM
BapHaHTE TEPEBEACHHOE TIPEIOKECHIE
BBINIIIUT OoJjiee TOJMHBIM W TOHSTHBIM.
DTO CBS3aHO C TEM, UTO B IIPOIIECCE BHITION-
HEHUS TepeBOAa aBTOP-TIEPEBOMUUK HC-
MOJTb30BAJT PA3IMYHOTO Pojia TepeBOIUe-
ckue tpancdopmaruu. OIHAKO B JAHHOM
ciydae HabiromaeTces mporecc, 00paTHBIN
OyKBaJM3My, — IIepeBOIECKast BOIIbHOCTb.
CyTbh mepeBOaYECKON BOIBHOCTH COCTOHT
B UYPE3MEpPHOCTH TEPEBOMUECKUX TpaHC-
¢bopmanmii Mpu yCIOBHU TOTO, YTO TEpe-
BOJYMUK MOT BBIIIOJHUTE OoJiee OIIM3KUIA
K MCXOJHOMY TEKCTY IepeBoj 0e3 yiep-
0a s ero xadectsa [6]. Tak, B BapuaHTe
nepeBoma mnpemnokenuss C. KubOupckoro
n H. MarpeHunikoi moMuMo uHbOpMaInm
0 3uMe nmobaBiieHa HH(pOpMaIHsI 0 paHHeH
BECHE U OCEHH, HO OIyIllleHa HHPOpMAaIIUs

0 TOM, YTO CKBO3HSIKM AYJIM HOuYblO: “In
the summertime, this wasn't too bad, but
in the winter, freezing cold draughts blew
across the floor all night long, and it was
awful” — «B neTHee BpeMs Bce OBLIO BITOJI-
HE TEPIIUMO, HO PaHHel BeCHOM, 0CEHbI0
U 0CO0EHHO 3MMOM IO TONy MOCTOSHHO
YA Takue JIeJCHSIINE CKBO3HSAKH, YTO
BPEMEHAMH CTAaHOBHJIOCH IPOCTO HEBBI-
HOCHMOY». MBI BUIUM, YTO C TOYKH 3PEHUS
JIEKCUKU W TPaMMaTHKH B JTAHHOM TIepe-
BOJIE MMEETCSl JTOCTaTOYHO MHOTO H3Me-
HeHni. OHAaKO HECMOTPS Ha 3TO CMBICI
MCXOIHOTO TPENJIOKEeHHUs TIepeIaH BEPHO.

Paccmotpum eme onun npumep: “He
desperately wanted something more filling
and satisfying than cabbage and cabbage
soup”. M. baporn m E. bapon mepeso-
JIIT JTaHHOE TpeJIOKeHHUE OYEeHb OIU3KO
K opuruHanmy: «Yapiam odeHb XOTenoch
4ero-HuOyap 0osee CHITHOTO M BKYCHOTO,
geM KamycTa M KamycTHeIA cym». C. Ku-
oupckuit 1 H. Marpenurkas ke CHOBa
MpHUOETAI0T K MEePEeBOAYECKON BOIBHOCTH:
«EmMy HyxHO OBUIO dTO-HHOYHbH OoJee
CBITHOE, YeM KapTOIIKa M KayCTHas Io-
xyebka». B pesynprare Bo BTOpOM Bapu-
aHTE TepeBO/Ia BMECTO «KAIyCThl M Ka-
MyCTHOTO CYTIa» IMOSIBIISIETCS «KapTOIIKa
W KalycTHas moxJyie0ka». B aToMm ciydae
BOJIFHOCTh TIEPEBOJIa TPUBOJUT HE IIPO-
CTO K 3aMEHE CIIOBa «KaIlyCcTa» Ha CIOBO
«KapTOIIKa», HO U K U3MEHEHHIO CMBICIIA,
3JI0KEHHOTO B TIPE/JIOKEHUN OPUTHHAA.
B cBsi3u ¢ 3TMM YnTaTETN HAYMHAIOT BOC-
MPUHAMATh HMH(DOPMAIUIO TO-PyTOMY.
Benp xaprodens sBiaseTcss 60oiee CHITHRIM
Y MIATATeIHFHBIM ONFOAOM ¢ OONBIINM pa3-
HOOOpa3zWeM BapHaHTOB MPHUTOTOBJICHHUS,
HEXKEJIH KaITyCcTa, KOTOPYIO 110 YHepreTuyie-
CKOH IIEHHOCTH MO>KHO CPABHUTH C TPaBOM.
CrnenoBarenbHO, HATMYHE B ACCOPTUMEHTE
KapTodelns MOMUMO KaITyCThl, JeJIaeT ITH-
TaHUE TePOeB XOTh U HE HAa MHOTO, HO BCE
Ke Jrydine. B pe3ynbrare, B COOTBETCTBUH
CO BTOPBIM BapHaHTOM NEPEBOJA, CUTY-
arysl, ONMCaHHas B TEKCTE, KaXKETCs YKe
HE TAaKOM IJIAYEBHOM, KaK UMEJIOCh B BUILY
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B opurnHaie. To ecTh B JJaHHOM Ciy4ae
TIPH TIEPEBOJIC HAPYIIAETCS «IYX» MUCXOM-
HOTO TIPOU3BEIACHHUS.

Emte omHuM SpKUM IpUMEPOM BITUSTHUS
BOJILHOCTH TIEPEBOYHMKA Ha pe3yibTar
€ro JEATEIbHOCTH SIBISIOTCS TIEPEBOIBI
caenmyromiero mnpemiokenus: “In far-off
Russia, a woman called Charlotte Russe
claimed to have found the second ticket,
but it turned out to be a clever fake»”. Ile-
peBoa M. bapona u E. Bapon, necmotps
Ha HaJIWYHE TIepeBoadeckor TpaHchop-
Malud B OOJaCTH CHHTaKcuca (eamHOe
M0 CTPYKTYpe NpEeJIOKEHHE OpHUTrHHaia
pa3zeneHo Ha JBa TPEAJIOKEHUS B TEK-
CTe TEepeBosia), HE BeNeT K HapyIICHHUIO
ucxonHoro cmbicna: «B nmanexoit Poccun
»keHMHa 1o uMmeHu [lapnorra Pycc 3a-
SIBUJIA, YTO HAIll[a BTOPOHM 30JI0TON OwH-
ner. Ho 310 oOKazamace XuTpas mojjien-
ka». OHAKO TO e camoe HeJb3s CKa3arh
o miepeBo/ie, BoimomHeHHoM C. Knoupckum
u H. Marpenuixoii: «B nanexoit I'pennan-
nuu xeHuHa o uMmenu Illapnora I'pen
MyOTMYHO 3asBUJIa, 9TO HAILTa BTOPO OH-
JIET, HO TIOCTIe TIPOBEPKH OH OKa3aJics BCe-
T'0 JIUIIG JTJOBKOM ITOIICIIKOI. MBI BHINM,
YTO aBTOPBI-NIEPEBOUUKH TPU TIepeiade
TEKCTa Ha PyCCKHA S3bIK N3MEHSIOT Ha3Ba-
HUE CTpaHbl U pamutnio repost: “In far-off
Russia” (B ganexoit Poccun) / «B manexoit
I'permanmumny, “Charlotte Russe” (Illap-
norta Pycc) / «lllapnora I'pen». Oueua-
HO, TIEPEBOYUKH JENAIOT 3TO, UCXOII U3
KaKuX-THOO0 JIMYHBIX cooOpakeHnid. On-
HAKO JIaHHOE€ JICWCTBUE BEIET K Hapylle-
HUIO (aKTyalIbHON TOYHOCTH HMCXOIIHOTO
Tekcta. M1 HecmoTpst Ha To, uTo U Poccus,
U I'pennianivsi MOTYT SIBIISITbCSL B PaBHOM
CTETICHW JAJeKUMH JJIsi TePOEB TEKCTa
CTpaHaMHU W TiepelaBaTh OIUH M TOT Ke
CMBICTT «JIATBHOCTH DPACCTOSHUSY, TIepe-
BOJTYMKAM HHYETO HE MEIIAN0 MePEeBEeCTH
TEKCT OrKe K opuruHaTy 0e3 ymepoa ms
€ro Ka4yecTBa.

B xagecTBe eme 0JHOTO IpUMepa MOXK-
HO DPacCMOTPETh NEePEeBOIBI TIPEIITIONKE-
Hus “l just knew Augustus would find

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

a Golden Ticket,' his mother had told the
newspapermen”. M. bapon u E. Bapon
MIPUBOMAT JIOCIOBHBIA TIEPEBOJl, HE OKa-
3BIBAIONINI BIMSHUASA Ha Tiepefady CMBIC-
JIOBOW Harpy3kw opwuruHana: «5 Obura
MPOCTO yBEpeHa, 4To ABIYCT HaizeT 30-
JIOTOU OWJIET, — CKa3aya KOppeCIOoHIeHTaM
ero mama». B mepeBoge C. Kubupckoro
u H. MarpeHunkoi npeaioxkeHue 3By4uT
HEMHOTO WHaue: «Sl mpocTo He cOMHEBa-
Jlacb B TOM, 4YTO MOW ABIYCTHK HaWJer
3omoroit buiet, — jomasch OT TOPAOCTH,
3asBHJIa €T0 MaTh KOPPECTIOHAEHTaM.
B nanHOM BapuaHTe mepeBoaa aBTOPHI Ha-
TIOJHSIOT TIPEJIOKEHUE HOBBIM CMBICIIO-
BBIM OTTeHKOM. llepeBomumkm pacmmps-
10T 3Ha4YCHHE cioBa «ckaszanay» (had told),
00aBIsIsT MHPOPMAITAIO O TOM, YTO MaTh
repos Oblila HAIIOJHEHA YYBCTBOM TOPJIO-
cTH 3a cBoero cbiHa: “his mother had told
the newspapermen” (ero Mama ckasala
KOPPECIIOHICHTaM) / «JIOMasch OT TOp-
JIOCTH, 3asiBHJIa €0 MaTh KOPPECIOH/ICH-
TaM». B pesynprare BO BTOpPOM II€pEBOEC
MIPE/UIO’KEHNE MPOU3BOIUT HA YHTATEINs
HECKOJIBKO JIPyTo€ BIEYaTIIeHNE U, CIE0-
BaTENbHO, 3aTPAruBaeT «IyX» HCXOIHOTO
TEKCTa, IIepe/iaBasi ero B APYroil CTEIIEeHH.

He menee unTepecHbIit npumep, B KOTO-
POM HaOIIOaeTCs IBHOE BIMSHNE BOJIBHO-
CTH IIEPEBOTUHKA HA KOHEYHOE BOCIIPHSITHE
CMBICJIa OPUTHHAJA, TIPEICTABICH B TIEpe-
BOJIax eIe oxHoro npemtokenus: “It had
one hundred rooms, and everything was
made of either dark or light chocolate!”.
Hocnosubiit nepeBon M. bapona u E. ba-
pPOH TMepelnaeT CyTh HCXOAHOTO TEKCTa:
«CTO KOMHaT, U BCE U3 CBETJIOTO W TEMHO-
TO IIOKOJIaia». B manHOM BapmaHTe mepe-
BOJIa BHUMAHNE YHUTATEINs aKIEHTHPYeTCs
Ha CKa304HOM 00pase IBOopIia, CO31aHHOTO
u3 6enoro u TemHoro mokonana. C. Ku-
oupckuit 1 H. Marpenurikas 3ToT ¢par-
MEHT TeKcTa mepeBenn Tak: «CTo KoMHar
M BCE M3 Pa3HBIX COPTOB IIBETHOTO MIOKO-
Jasa». JTOT MEePEeBOl CMEIIAeT BHUMaHHE
yuTaTeNIst ¢ 00pas3a IMIOKOIATHOTO ABOPIA
Ha KoimdecTBO kKoMHAT (mx 100), xaxmas
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M3 KOTOPBIX M3TOTOBJIEHA M3 Pa3HBIX CO-
pPTOB 1IOKOJa7a U UMEeeT pa3Hbli 1BeT. Ta-
KM 00pa3oM, BOJIBHOCTH IE€PEBOTYMKOB
BO BTOPOM BapHaHTE IE€pPEeBO/Ia 3aMETHO
MCKaKaeT Ha4aJIbHBIH CMBICT OPUTHHAIIA.

Ha ocHoBe BbIIIECKAa3aHHOTO CTaHO-
BUTCS TIOHSTHO, YTO B IIEJIOM aJeKBaT-
HOCTh TIE€PEeBO/Ia, TO €CTh €ro IOJIHOTa
Y BEpHOCTD 110 OTHOIICHHUIO K OPUTHHAITY,
HE 3aBHCUT OT KOHKPETHOTO KOJIMYECTBa
WCIIOJIB30BAHHBIX B TIPOIECCE IEepeBOa
MEPEeBOMUECKUX TpaHCPOpMaLUd, ecin
MEPEBOIUNKY YNAJIOCh TepeaaTh OCHOB-

HOW CMBICII HCXOJHOTO TEKCTa M3 OJTHOTO
sI3bIKa B OPYTrOi B ITOJIHOM oObeme. Tod-
HbIH W JIOCJIOBHBIM TIEpPEBOJI HE Bcerna
CIIOCOOCH TepenaTh «IyX» Ha4albHOTO
npom3BeacHu. OqHaKo U OOJIBITOE KOJIH-
YECTBO MEPEBOMUYECKUX IPEOOpa3OBaHUIMA
MOYKET MPUBECTU K HAPYIIECHHUIO HCXOTHON
CMBICIIOBOM Harpy3ku. BaxHo HaydyuThCs
BUJIETh TPaHb MEXAY BOJBHOCTBHIO M OyK-
BaJIM3MOM U YMETh HE TOJBKO TMepeaBarh
3HaYEeHNE FCXOIHOTO TEKCTa JOCIOBHO, HO
Y yJIaBIIMBaTh M BOCIPOU3BOJUTH €TO pa3-
HOOOpa3HbIE OTTEHKN U HAMEKH.
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Hayunas crarbs
YK 378.14

Pa3paboTka Kypca MeTOAUKY NMPENoOJIaBAHUS HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
o moaesu 4C/ID B BuIcHIEeH IIKOJIE

1 1 , En
Anuna Ilasnosna baxcenoesa', Enena Buxmopoena Kymunoea'
TocynapcTBeHHBIN YHUBEPCUTET IpOCBerieHus, Mocksa, Poccus

Annomayus. YeTBIpeXKOMIOHEHTHAsT MOJENb Menarormyeckoro ausaiiHa (4C/ID) aktuBHO
HCTIONIB3YEeTCS MIPU CO3JaHUHU Y4eOHBIX KypcoB 3a pyOexoM. [IpuMeHeHune 3Toil Mozmenu B cdepe
BBICIIEr0 00pa30BaHMs B OTEUECTBEHHBIX MPOrpaMMax MOATOTOBKU OYyIyIIUX CIICIHAIHCTOB Ipe-
CTaBNseT COOOH aKTyaJbHYIO TeMY IUIS MCCIEIOBaHMA. B cTaThbe MPUBOAMTCS OMMCAHUE MOJEIH
4C/ID, ocymiecTBIsIETCS aHAIN3 €€ IPUMEHEHHUS B cepe BBICIIEro 00pa3oBaHUs HA IPUMEPE CO3-
JAaHWUS Kypca 10 METOIMKE MPEroJaBaHusi WHOCTPAHHOTO SI3bIKA Y CTYACHTOB CTapIIMX KypCOB.
ABTOpamu c(hOpMyYIHPOBAHBI TEMBI IS U3yUYECHUS, MIPEACTaBICHA CTPYKTYpa Kypca U oOmme pe-
KOMEHJAIWHU JJIs TpernojaBareneil. Pe3yasrarel HcciieoBaHusl MOTYT CIIOCOOCTBOBATh MPAKTHUKE
MIPOEKTUPOBAHUS 00pa30BaTEIFHBIX KypCOB HAa OCHOBE MPOOIEMHO-OPUEHTHPOBAHHOTO O0YYeHUs
B BBICILIEH ILIKOJIE.

Kniouesvie crosa: 4C/ID, 4eThIpeXKOMIOHEHTHASI MOJIETIb, IEJarOTMYeCKHIA AU3aiH, METOHKA
MIpEenoAaBaHys, BHICIIAS IKOJIA, TPOOIEMHO-OPHEHTHPOBAHHOE 00ydEHHE

Hns yumuposanus.: baxenosa A. I1., Kyrunosa E. B. Pa3paboTka Kypca METOAMKY IIperoaBa-
HHSI HHOCTPAHHOTO s13bIka 1o Mozein 4C/ID B Bbiciieit nikone / AKkTyaiabHbIe MPoOIeMbl (HHIIO0N0-
MU ¥ METOJUKH IIPENOlaBaHusl MHOCTpaHHBbIX s13bIK0B. 2025. T. 19, Ne 1. C. 49-55.

Original article

Development of a foreign language teaching methodology course based
on the 4C/ID model in higher educational institution

Alina P. Bazhenova', Elena V. Kutinova'
IState University of Education, Moscow, Russia

Abstract. The four-component model of instructional design (4C/ID) is actively used in the cre-
ation of educational courses abroad. The application of this model in the field of higher education
in domestic educational programs for future specialists is an urgent topic for research. The article
describes the 4C/ID model, analyzes its application in the field of higher education by the example
of creating a course on foreign language teaching methods for senior students. The authors have
formulated topics for study, presented the course structure and general recommendations for teach-
ers. The results of the study can contribute to the practice of designing educational courses based on
problem-based learning in higher education.

Keywords: 4C/ID, four-component model, instructional design, teaching methodology, higher
school, problem-based learning
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Muccuss COBPEMEHHOM BBICIIEH ILIKO-
JIbI — 00ECTICYHTH YCIIOBHSI POPMUPOBAHUS
NpoeCCHOHANbHO 3HAYMMBIX KauecTB
OymyIero crienuanicra, cnocoOHoro pe-
IaTh KOMIUICKCHBIE TIPaKTHYECKHE 3a-
nmaun. Jlns atoro HeoOXomuMo BBIOpATh
MOAXONl K CO3JaHUI0 00pazoBaTeNLHOTO
peleHns, KOTOphlii OyaeT oTBedyarh Mo-
TpeOHOCTSIM O0YYaIOLINXCS W COOTBET-
CTBOBaTh y4eOHOMY IIaHy 00pa3oBaTellb-
HON opraHu3anuyi. MakCUMaJIbHO I1OJHO
nepenarb CTYISHTY HYKHYIO HWH(pOpMa-
UI0 U B JOCTYITHOH (OpMe MOXKHO TNpH
MOMOIIH YETHIPEXKOMIIOHEHTHON MOJEIH
MPOEKTUPOBaHHsI 00pa30BaTEIBHOTO MPO-
necca Ha OCHOBE NPOOJIEMHO-OPUEHTH-
poBaHHOTO mMoaxona B oOydenuu 4C/ID
(four-component instructional design).

Astopsr Momenn 4C/ID Mepyn Bam
Mapuenbop u Ilon Kupmnep cozmanu
oJIpo0OHOE PYKOBOICTBO « 10 1IaroB Kom-
TUIEKCHOTO OOYYEHUs», KOTOPOE TPU3BAHO
MOMOTaTh MPENolaBaTelsiIM U METOHCTaM
MPOCKTUPOBATh KauyeCTBEHHbIE 00pa3oBa-
TeJIbHBIE MPOrpaMMbl. B cBoeM Tpyne aB-
TOPBI YTBEPIKIAIOT, UTO JIJIsl 9TOTO HEOOX0-
MO TIPUMEHSTh XOJHCTHUYECKHH MOAXOMT
K pa3palboTke yuyeOHBIX MPOrpamMM H Tepe-
HOCHUTH OOyUeHHE Ha PealibHYIO KH3Hb [2].
Heobxomumo orMeTuth, 9T0 Mozens 4C/
ID 3HAuUTENBHO YCIOXHUIACH C MOMEH-
Ta CBOETO MEPBOTO MOSBICHHS B aHIJIO-
SI3BIYHEBIX M3gaHusx B 1990-x 1T, Oblia
NepeHsiTa MHOTHUMHU CTpaHAMH M aJialTH-
poBaHa TOJ KOHKPETHBIC IEJNN U 3arpo-
cel B o0yuenuu [§8]. MccrnenoBarenu Tak-
K€ YKa3bIBalOT Ha TOT ()aKT, 4TO «MOJACIb
4C/ID, omnuyaromiascs CHJIbBHOW Hay4d-
HO-TEOpeTHYeCcKor 0a30l, opueHTaruen
B IIPOEKTHPOBAHHUH Ha peajibHbIe npodec-
CHOHAJILHBIE 3a/1a4M U MHTEerpaluei psaa
MPUHIIMIIOB U3 KOTHUTUBHOM TICUXOJIOTHH,
HECMOTpsl Ha CBOKO aBTOPUTETHOCTb, aK-
TUBHOE MpPUMEHEHHEe B cdepe BBICIIETO
o0pa3oBaHusl 3apy0eKoM M IyOJIMKAIUU

B 3apy0eKHBIX HAyYHBIX )KypHaJaX, OYeHb
CKYZIHO TIPE/ICTaBIICHA B HAYYHBIX ITyOIH-
Kalusax Ha pycckoM si3bike» [1, c. 749].

Crout oTMeTHTh, uTO Moaenb 4C/ID
MOJIXOJMT B OCHOBHOM JIs T€X 00pa3oBa-
TEIBHBIX KypPCOB, KOTOPBIC HAlpaBJICHBI
Ha 00y4eHue crocobam BBITIOITHEHHUS ITPO-
(heccroHaNBHBIX 33724 CO MHOKECTBOM
pellleHHH W HEONpPEeACJICHHBIMU  W/WITN
m3MmeHunBbeiMU yeoBusimu [ 10]. Cormac-
HO 4C/ID, manel 00pa3oBaTeNbHBIX MPO-
rpaMM KOMIUIEKCHOTO OOYyYeHHsI MOTYT
OBITH OmrcaHbl 4 OCHOBHBIMU KOMIIOHEH-
TaMu:

1. Yueonbie 3amauu (learning tasks)
JIOJDKHBI  OCHOBBIBAThCSI Ha  peajibHbBIX
MPOOJEMHBIX CHUTYallUsX M OBITh MaKCH-
MaJIbHO NPUOJIMKEHbI K HUM. Hampumep,
CTYICHTBI, U3yYaloliie METOANKY IPEero-
JlaBaHUsI S3bIKa, aHAJTM3UPYIOT THUITUYHBIC
OmKMOKM HAYMHAIOUIETO MPENoAaBaTes
B COCTaBJIGHHU U 0TOOpe y4eOHBIX MaTe-
pHaJioB U BBIOOpE MoaXofa K OOy4YEeHHIO.
[Tpu BBIMONHEHUH YUEOHBIX 3a/1a4 POKC-
XOJIUT UHTErPaIlnsl HEOOXOIUMBIX 3HAHUH,
HaBBIKOB M YCTAaHOBOK. 3aJaHusi HE0OXo-
MO pacrpeesisiTh OT TMPOCTHIX K CIOXK-
HBIM, C YYETOM OIPEJICICHHUS KPUTCPUCB
onieHKH 3()(}EeKTUBHOCTH W TOCJIeI0Ba-
TEJILHOCTH 3a/1au.

2. BenomorarenbHass uHGoOpManus
(supportive information) BxIIOUaeT
B ce0s TeOpeTHUECKUil Marepuan B BHIE
JICKIUH, y4eOHUKOB, CTATheH, UCCIIEI0Ba-
HUI 1o Kypcy. Beromorarenshas ungpop-
Manusi HeoOXomuMma sl PelieHusl Mpo-
OneMHBIX Y4eOHBIX 3a7a4, 0OOCHOBAaHUS
Y MIPUHATHUS PEIICHUI U pa3padarbiBaeTCs
JUTSL KaXKJIOTO KJlacca 3aJannid. 3a1ada mpe-
nojaBareisi — CTPYKTYpHpoBaTh HHGOp-
MaIMI0 TaKKUM 00pa3oM, 4ToObl OHa Oblia
aKTyallbHa W JIOCTYIIHA BCEM CTYJCHTaM.
I'maBHBIA acmekT B pa3paboTKe BCIIOMO-
rarelibHOW WHQOpMAIlMU — CBsI3aTh TO,
YTO YK€ M3BECTHO CTYJCHTaM Ha JaHHOM

I . 0+ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Foreignh Language Teaching

JTarme, ¢ TeM, 4TO HEOOXOAMMO 3HATh IS
YCHENTHOTO BBHIMTOJIHEHUS! Y4eOHBIX 3a7a4
C Y4YeTOM aHaJn3a KOTHUTHBHBIX CTpaTe-
THA ¥ MEHTaJbHBIX Mojeneil. Cucremarn-
YEeCKHE METOJBI PEelIeHHs PoOIeM OTHO-
CATCS K KOTHUTUBHOM CTpPATerwH, KOTOpast
mMo3BOIsIeT dPPEKTUBHO pemIaTh MpooIre-
MBI, TO €CTh OOBSICHATH yYallUMCS «KaK
nenarby (“how to”) [7].

3. CaoeBpeMeHHasi HHpOpPMAIHUS
(procedural information) momoraer pa-
300parbCs B JIOTHKE BBITOJIHCHHUS YUeO-
HbIX 3a1a4. K Hell OTHOCATCS YEK-JTUCTHI,
raijyyiaiiHpl, IaMsITKU, KEHChI, KOHKPETHbIE
MIPUMEPBHI.

CBoeBpeMeHHass WHGOpPMAIUS TIPEIo-
CTaBIIAETCS B KaueCTBE KOPPEKTUPYIOIIEeH
obpartHoli cBs3u. Ilo Mepe Bo3pacTaHus
9KCIIEPTHOCTH HEOOXOIMMOCTh B CBOEBpE-
MEHHOH MH(pOpMAITUH UCUe3acT.

4. Yacruunasa mpakTtuka (part-task
practice) HampaBieHa Ha 3aKpeIUICHHE
OTIpe/IeTICHHBIX HABBIKOB U JIOBE/ICHHE UX
JI0 aBToMartu3Ma. s 3Toro HeoOXomumMo
KaK MOXKHO Halie OoTpabaThiBaTh OTIIENb-
HbIE€ PYTWHHBIC AaCIEKTHI 3a4a4, YTOOBI
BBECTH WX B KOHTEKCT IIEJIOCTHOW 3HAYH-
Mo yueOHoM 3amaun [9].

st Toro 9T00BI pa3paboTarh TpPaMoT-
HYI0 TpOrpaMMy Kypca METOIHKH IIpe-
MOJJaBaHUs WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HYXHO
CO3/1aTh JIOTHKY 00pa30BaTEIbHOTO OIBITa
Ha OCHOBE IMOPTpETa KOHKPETHOM 1eJIeBOM
aymutopun. [lpuBenem mpumep: meneBas
ayIuToOpus Kypca METOIHMKH TIpernojaBa-
HUSL WHOCTPAHHOTO S3bIKA — CTYIEHTHI
4 Kypca Tenarormyeckoro HarpaBIeHHS
(hakyrpTeTa PyCCKOM (PHIIONOTHH, 00yJaro-
LIMecs 10 CIeuuanbHOCTH «PyccKuil 3bIK
U WHOCTPAHHBIA (QHTIIMHCKUN) S3BIKY.
90 % CcTymeHTOB EHCKOTO ToJja, TPyII-
na u3 15 denoBek 22-23 jeT, u3ydaror
PYCCKHMM SI3bIK, JIUTEpaTypy, aHIIMUCKUAN
SI3bIK, Negaroruky. Ha naHHBIA MOMEHT
MIPOXOST IMPOM3BOICTBEHHYIO II€AarOTH-
YEeCKYI0 MPAKTUKY B IIKOJIE 1O PYCCKOMY
sa3bIKy. B cnemyromem romy OyayT mpo-
XOIUTh TIEJJAarOTHYECKYI0 TIPAKTUKY I10

AHIJIMUCKOMY $I3bIKY B CpEJHEH IIKOJE.
Ha manHOM »Tame oOydeHus: y HEKOTOPBIX
CTYZIEHTOB HET OTIPENIEJICHHOCTH B BEIOOpE
npodeccuoHabHOM 00J1aCTH, HO OOJIbIIas
4acTh TPYNNBl YK€ TPUMEHSET YCBOEH-
HBIC 3HAHWS, YMEHHS M HAaBBIKU B 9YaCTHOU
MPaKTUKE W TUIAHUPYET MPOJOKUTH Pa-
0orath B BEIOpAaHHOW MPOQeCCHOHATBHON
obiacTu (TIperromaBaTesIMU TITKOJIBI, KOJI-
JIeIKa, SI3BIKOBOH IITKOJIBI).

Janee meobxomuMo ommcarh (Gopmar
00ydYeHHS ¢ y9eTOM OCHOBHOTO Y4EOHOTO
TUTaHa 00pa30BaTEIbHOTO YUPEIKICHHS.
IIpuBenem mnpumep: mporpamma Kypca
METOIMKH TPETIOIaBaHNsl WHOCTPAHHOTO
s3bIKa paccunTaHa Ha odaifH-popmar,
OTHAKO  JIOTIOIHUTENIbHBIE  MaTepHabl
Y MHTEPAKTUBHBIC 3aJIJaHMS MOXXKHO pa3Me-
CTUTh Ha OHJaHH-TIaTdopMe I 00yde-
Hust. OHnaiH-IIaTpopMa MOXKET ITOMOYb
MIPETIO/IaBaTel0 B KOHTPOJE YCBOCHUS
CTy/IEHTaMH 3HAHWI W HABBIKOB, OpTaHH-
3auy 0OPATHOMN CBSI3U U MTPEO0CTABICHUH
3a/1a4 JJIsl CAaMOCTOSATEBHOM OTPadOTKH.

Pazbepem Heckobko BapuaHToB. [1mat-
dhopma Getcourse (https://getcourse.ru)
SBIIIETCSI YHUBEPCANBHOW IUTaT)OopMOit
JUTSL OHJIAH-KYypPCOB C BO3MOYKHOCTBIO I10-
JTydeHus oOpa3oBaHUS yOaJICHHO M 00na-
JaeT IMHUPOKUM (GYHKITHOHATOM. OmTHAKO
y Hee CIIOKHas cucteMa nHrTepgerica, Tpe-
OytoI1as IOATOTOBKH B OCBOCHHUH, a TAK)Ke
miarpopma tutatHas. Pecypc Articulate
360 (https://360.articulate.com) mpemocras-
JSIET CKUIKY yaeOHbIM yupexnerusm S50 %o.
IImardopma ob1amaeT WHTYUTHBHBIM, HO
HE pYyCH(DHUIIMPOBAHHBEIM HWHTEpPEHcoM,
y HEe OTCYTCTBYIOT MOOMIILHOE MPHIIOXKE-
Hue 1 npoOHas Bepcus. Cucrema iSpring
Suite (https://www.ispring.ru) sBusieTcs
POCCHICKHM TIPOyKTOM, BXOJIUT B PEECTP
oreuectBeHHoro I1O. IlpemocraBisercs
CKHJKa y4eOHbIM 3aBeneHusM. Ha mar-
dbopmMe — MIMPOKHHA BBHIOOpP ITAOIOHOB,
TIEPCOHAXKEH, UMEIOTCS OMOIMOTEeKa KOH-
TEeHTa ¥ KOHCTPYKTOp MatepuajoB. Oopa-
3oBarenbHas 1uiatopma Stepik (https://
stepik.org) obnagaer ynooubM nHTEpDEii-
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COM C BO3MOXKHOCTBIO CO3/1aBaTh H 3arpy-
KaTh y4eOHbIe MaTepHallbl 32 HECKOJIBKO
MUHYT, TIO3BOJISIET OECIIaTHO CO37aBaTh
aBTOPCKUI KOHTEHT, HWMEeT MOOWIIbHOE
npuiioxenne. TakuM oOpa3oM, HCXOIs U3
00beMa 4acoB Ha ayIUTOPHYIO U CaMOCTO-
ATEIBHYI0 PaldOTy TperogaBareib MOXKET
pa3paborath 3ajaHus Ha OHJIAMH-TUIAT-
¢dopme, TpeAOCTaBIAS CTYIEHTaM BO3-
MOYKHOCTb CAMOCTOSITEIIEHO OTPa0aThIBaTh
HEOOXOMMbIe HABBIKM U YMEHHUsI, PeuaTh
poOJIEMHBIE CUTYAITH! B yIOOHOE BpeMs.

Paccmorpum ypoBHM TakcoHOMHM biry-
Ma, KOTOpble HEOOXOANMO YYWTHIBATH MPU
MOCTPOEHUH Kypca METOAMKH TIperoaBa-
HUSI HTHOCTPAHHOTO SI3BIKA [T CHCTEMATH-
3aIuy y9eOHBIX IIeTieid W TUTAaHHPOBAHHUU
pe3ynsraToB. [ pyria KOTHUTUBHBIX TICHXO-
JIOTOB pazpaboTasia OOHOBJICHHYIO BEPCHIO
takcoHomuu biiyma B 1995-2000, u oHa
ObLTa MpeicTaBIeHa B HOBOM OCMBICIICHUN
(cm. Takconomus JI. Aunepcona u /1. Kpar-
BoIIAT) [3]. DTy BepcHro MbI OyZeM HCTIONb-
30BaTh B CBOEM HCCIICOBaHNH.

ITepBriit ypoBeHb — 3anomunanue. Ha
JJAaHHOM JTare HeoOXOAMMO BBISIBUTH
MMEIOIINECs] 3HAHUS, KOTOPbIE CTYIEHTHI
YCBOWJIM B XOZIE OCBOCHHSI MPENBIIYIINX
KypcoB (HampuMep, METOIMKHY TIpernoiaBa-
HUS PYCCKOTO SI3BIKA), ONPEICITUTH Ipooe-
JIBI, OOIIYIO0 OCBEJOMJICHHOCTH CTY/ICHTOB
B MOHSITHHHO-KaTeTOPHAIILHOM ammapare,
3aJIeliCTBysI TaKhe KOTHUTHUBHBIC TPOIIEC-
CBhI, KaK paclio3HaBaHWE W IPUMEHEHHE.
Bropoii ypoBenb — nonumanue. Ilpenona-
BaTeNlb ONpEAEeT YPOBEHb IMOHHUMAaHUS
CTYJIEHTaMH TpejIaraeMblX MaTepHaioB
M0 Kypcy, MPOBOAUT Tapajlield C paHee
M3yYEHHBIM B XOZIe OCBOCHHS JAPYTUX HIC-
[UTUTAH MaTepHajoM, BBISBIISIET TPOOEITBI,
YTOOBI YIOCTOBEPUTHCA B JOCTATOYHOM
KOJIMYECTBE TMOSCHUTEIHFHOTO MarepHa-
na. Tpetuld ypoBeHb — npumeHeHue: OT-
paboTKa ympaXHeHHd Ha METOIUYECKYIO
JIEKCUKY, pa30op KEHCOB W TPOOJIEMHBIX
BorpocoB. Ha janHoM srtame 3aaeicTBo-
BaHBI HABBIKU BBHITIOJHEHHUS W BHEIPECHHUS.
UeTBepThlil dTall — auanus — BKIIOYAET

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

B ce0s OTpabOTKy HABBIKOB KPHUTHIECKO-
TO MBIIUIEHUS, TIOMCKA JIOTHIECKUX OIIH-
00K, CIIOCOOHOCTHL COOTHOCHUTH YacTHOE
¢ obmmM, nudQepeHIHpoBaTh U pacipe-
nenath. K 3ToMy ypoBHIO OTHOCHUTCS yMe-
HUE aHAIM3HPOBATH CTPYKTYPY YpOKa IO
WHOCTPAHHOMY $I3BIKY M OMPEAENSATh €ro
OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI, CIIOCOOHOCTH
rpaMOTHO (OPMYIMPOBATh IIENU U 3aja-
YU ¥ COIMOCTABIATh MX C ATAllaMu ypoKa.
ILsarerit aTam — oyenxa. CTyIEHTH JEMOH-
CTPUPYIOT YMEHHE KPHUTHYECKH OICHH-
BaTh MaTepual (HalpuMep, OCyIIECTBIATh
KOMIUIEKCHOE aHAJIMTUYECKOE OICHHUBA-
HUE IJJAHOB YpPOKa IO YCTaHOBIIEHHBIM
KpUTEpHUSAM), OOOCHOBBIBATH  BBIBOIBI,
OTIpEeNIETIATh TPEUMYIIECTBA U HEIO0CTaT-
Ki, (OPMYIHPOBaTh PEKOMEHJAINU TI0
ynyamenuto. Illecroit stanm — cozdanue
HO8020, HAmNpuUMep, TPUMEHEHHE HOBBIX
3HAHUM YMEHUI U HABBIKOB Ha OIBITE Pa3-
pabOTKM TTaHA-KOHCTIEKTa yPOKa WIIH TEX-
HOJIOTHYECKOM KapThl ypoKa.

[lepen Tem Kak omucars MporpaMmy 00-
YUCHHS, HEOOXOIUMO ONPEICITUTh (DOPMBI
00ydJeHHUs ¥ 3aHATHH Kypca. B xome ocBoe-
HUS Kypca METOAWKH MPETIoIaBaHus WHO-
CTPAaHHOTO SI3bIKa MOYKHO IPEIYCMOTPETh
CIIEIYIOINE BUIBI NEATEIHHOCTH: aylaH-
TOpHas paboTa, cCaMOCTOSATEIIbHAS padoTa,
BBITIOJIHEHUE YIPAXHEHUH IO pa3TpaHH-
YEHHWIO TOHATHW, CHUCTeMaTH3alus, aHa-
U3 TaOJIHII U CXeM KOHCIEKTOB, aHAIN3
MPOOJIEeMHBIX CHUTYyalllif, BBICTpAMBAHUE
TUIIOTE3, CO3/IaHue MPOAYKTa (ypoKa, TeX-
HOJIOTHYECKOH KapThl). Marepuasr usyda-
€TCSl U YCBaWBaeTCs B BUE JICKIHA (TIpO-
OmeMHast  JICKIUSA, JICKIUSA-JTUCKYCCHS),
CEMHUHApPOB, MaCTeP-KIaCCOB, BOPKIIIOMOB.
Y4eOHbIe 3aHATHS Kypca JTOJDKHBI OXBa-
THIBaTh KaK TEOPETHYECKYIO, TaK U MpPaK-
TUYECKYI0 dYacTH. baza TeopeTndeckux
3HAHUM SIBIISIETCSI OCHOBOM JIJI OCYIIECT-
BJICHHUSA TIEJaTOTUYECKON JesTebHOCTH
W peanu3anuy BcexX (yHKIUN TMpenoaaBa-
Tens (oOpa3oBarenbHas, BOCIHUTATEIIbHAS,
y4e0HO-MEeTOINYeCKasi, OPTaHu3aIlnOHHO-
Metoandeckas). [IpakTiuueckoe mpumene-
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HUE YMEHU HEOOXOAMMO ISl YCIEITHOTO
PO eCCHOHAIBEHOTO CTAHOBIICHUS OYyIy-
IIeTO MPertoIaBaTess.

[Iporpamma oOydeHUs 1O Kypcy MeTO-
JIUKH TIPETIOIaBaHNsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
¢ ydgeroM ocobeHHOcTel mopenu 4C/ID
MOXKET OBITh pa3zpaboTaHa IO TIpezyiarae-
MOMY ITJIaHY, COCTOAIIEMY M3 HECKOJIBKUX
MOJIyJIeH, TIOCTPOCHHBIX IO TPHHIUITY
aHaim3a U OOCYKICHHS MPOOJIEMHBIX BO-
MIPOCOB, CBA3aHHBIX C COACPIKaHUEM Kypca.

Mooynw 1. Teopemuueckue ocnosvt 00-
VUeHUs UHOCMPAHHBIM A3bIKAM

1.1. Uto nmomxeH 3HAThb U yMETh Ipe-
MoJjaBaTelb MHOCTPAHHOTO S3bIKa B CO-
BpeMeHHO# 1mkone? 1.2. Uemy yuuT mpe-
rmojaBaTtelb  WHOCTPAHHOTO  s3bIKa?
1.3. Kakue cpencTBa MCIOJIB3YET MPEINO-
JlaBaTe’b MHOCTPAHHOTO SI3bIKa JJIsl opra-
Hu3anuu d(HHEKTUBHOTO yIeOHOTO IIPO-
necca? 1.4. Kakuwe crpaTtermm M METOIBI
oOy4deHHsI TPUMEHSET TMpernoaaBaTelb
WHOCTPAHHOTO sI3BIKA?

Mooy 2. Dopmuposanue s3bIKOBLIX
U peuesvix HABbIKO8

2.1. Kakx cdopmupoBars QoHeTnde-
ckyto kommereHmmio? 2.2. Kak cdop-
MHUPOBaTh ayJUTHBHYIO KOMIETEHIIUIO?
2.3. Kak cdopMupoBarh JIEKCHYICCKYIO
kommerennuio? 2.4. Kak cdopmupoBars
rpaMMaTHIECKyIo KommeTeHmio? 2.5. Uto
MIPEICTaBIIsICT U3 ceOsl o0ydeHne YTCHUIO
KaK CaMOCTOSITEIbHOMY BUIY PEUEBOH Je-
areapHOCTU? 2.6. M3 Wero ckiaapIBaeTcs
cofiepKanre 00y4eHHs IIChbMY Ha Pa3HbBIX
stamax ooydeHus? 2.7. UTo Hy)XHO 3HATh
M yMETh TMPEroAaBaTesli0 MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, YTOOBI TPABUIBHO OPTaHHU30BATh
00ydJeHre MOHOJIOTY M THAJIOTY?

Mooynw 3. Ilnanuposanue u pecypcroe
obecneuenue ypoxa

3.1. Uto HEoOX0MUMO YUECTh MPH TuTa-
HUPOBAaHUHM W IIOJTOTOBKE YpOKa HWHO-
crpanHoro s3pika? 3.2. Kakme pecypcsl
HY>KHO UCTIONIh30BaTh Ha YPOKE HHOCTPaH-
HOTO s13bIKa?

Mooynw 4. Opeanuzayusi npoyecca 00-
VueHus

4.1. Kak opranu3oBaTh OOIIICHHE ydUe-
HUKA U YYUTEINs Ha YPOKE MHOCTPaHHOTO
s3pika? 4.2. Kak opraHuzoBath paboTy
YYEHHKa Ha YPOKE HHOCTPAHHOTO sI3bIKa?

Takum o0Opa3zom, mporecc pa3padoT-
KM Kypca METOAMKH TMpENOfAaBaHUs HWHO-
cTpaHHoro si3eika 1o wMomenu  4C/ID
MoJpa3yMeBaeT  CO3/IaHUE CTPYKTYpH-
POBaHHOU CHUCTEMBI, B KOTOPOW CTYJACHT
BUJIUT HE CTaHJAPTHBIN HAOOp pa3lesoB
C TeMaMH JUIsl M3YYCHHUsS, a MAKCUMaJIbHO
MPUONIMKEHHBIE K PEaTbHOCTH Y4YeOHBIC
3a/aHusl, pa3paboTaHHbIE C Y4EeTOM BCEX
YEeTHIPEX KOMIIOHEHTOB Mojienu (yueOHbIe
3a/laud, BCTIOMOTrareibHas WHGOpMAIs,
CBOEBpeMeHHas WH(pOpMaI¥sl, YaCTUIHAS
MPAKTHUKA), PAHKUPOBAHHBIX 10 YPOBHIO
cnoxxHoctu. HMcciaemoBaHus, TOCBSIIEH-
Hble peanusanuu momeau 4C/ID B oOpa-
30BaTeNFHOM IPOIECCE, JEMOHCTPUPYIOT
3P PEKTUBHOCTD €€ MPUMEHEHUS B Pa3iiny-
HBIX 00pa30BaTENIbHBIX KypCax, OIYSPKH-
BAIOT €¢ yHUBEepCalbHOCTh U 3(dekTus-
HOCTh M MOJATBEPXIAIOT IMIUPHUCCKYIO
000CHOBAaHHOCTh TEOPETUYECKOH OCHOBBI
JIaHHOM Moxenu [6]. OgHako mpenoaasa-
TEJI0 HYXXHO OBITh TOTOBBIM KO MHOMXE-
CTBY poJicii BO BpeMsi 0Oy4YCeHHsI: HACTaB-
HUKA, TPAJUIIMOHHOTO YUUTEIIsA, IKCIIEPTa,
(hacumuraropa [4].

[Ipemmaras cryaeHTaM He TEMBI, a 3a/1a-
YU, MBI [TOJTy4aeM psiJ] IPEUMYIIECTB!

— o0yueHue peaJbHBIM Mpodeccuo-
HaJIBHBIM HaBbikaM. Kypc J0imkeH ObITh
MOCTPOEH TakuM 00pa3om, 4ToOBI Bce 3a-
Jaqd OBLTH MaKCHMaJbHO TPUOIHKCHBI
K TeM, C KOTOPBIMH CTYJAEHTHI CTOIKHYTCS
B CBOEi1 pabore;

— KOMIUIEKCHBIN TOJIXO/ K OpraHU3aIliu
yuebHoro marepuana. Eciu kypc B 0CHOB-
HOM CTPOMTCSI Ha OCBOCHUHM TeOpeTHYe-
CKOT'O MaTepuaja, TO CTYJACHTBI, BBITOJIHSS
YOpaXHEHHs, HE BCErAa MOHWMAIOT, Kak
Y B KaKOi MOMEHT OHHM CMOT'YT IPUMEHHUTH
CBOW 3HaHUS B padoTe;

— 3KOHOMUS BpeMeHU. Kax bl CTyIeHT
(hokycupyeTcsl Ha TOM, 4eMy KOHKPETHO
€My HY)KHO Hay4HMTbCs Ha JAHHOM JTarle,
e oTpaboTaTh PyTHHHBIC ACTICKThI 3a/1a4;
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— (opMHpOBaHHE Yy CTYJCHTOB OTBET-
CTBEHHOCTH 3a pe3ynbrar. B xome ocBoe-
HUSI Kypca y4YaliuMcsi IpUAeTCs: CoOIo-
JIaTh JICJJIAMHBI U TIOJTy4aTh OObEKTHBHYIO
00paTHYIO CBSI3b;

— (dopMHpPOBaHHE YMEHUSI YUYHUThHCS
(B paMKax KOHIICHIIMM HEHPEPHIBHOTO
oOpazosanus, lifelong learning, xoropas
MOAPa3yMeBaeT IOCTOSIHHOE —Pa3BHTHE
JUYHOCTH B MPOPECCHOHAIBLHOM H CO-
[UAJILHOM IIJJaHAX, COBEPIICHCTBYOIIEH
CBOY 3HAHMSI, HABBIKU U MOJXOJbI K pellie-
HUIO 3HAKOMBIX M HE3HAKOMBIX CIIOKHBIX
3a/1a4 B cBOeH o6macTH [5]).

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

MblI paccMOTpeNH ONpeaceHHe, OC-
HOBHBIE KoMIIOHeHTBl Mopaenaun 4C/ID,
pa3o0paiu JACHCTBUS MPEIOaaBaTelis pH
CO3/IaHUH KypCa METOAUKH MPEIOAaBaHUs
HHOCTPAHHOIO SI3bIKa B BBICIICH MIKOJIE.
Takum 00pa3oM, MOXHO CJ€jIaTh BBIBOJI,
yro Moaeib 4C/ID neicTBUTEIBHO HOIXO0-
JUT IIporpaMmam, KOTOpbIE paboTaroT CO
CIIO)KHBIMHA W KOMIUIEKCHBIMU HaBBIKAMHU,
YYUTHIBAET KOTHUTHBHYIO HAarpy3ky Ha
CTyJICHTa BO BpeMsl O0YUYCHHS U OCHOBaHbI
Ha JI0Ka3aTe/IbHBIX IpakTukax. [Ipu stom
OHa CJIOKHOCOCTABHASs, I0O3TOMY MbI PEKO-
MEH/IyeM OCBauBaTh €€ MOCTEICHHO.
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AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Hayunas ctates
VK 372.881.161.1

Hcnosb30BaHne TEXHOJIOTHH Pa3BUTHHA KPUTUIECCKOTI0O MbIINJICHUSA
B oﬁyqe}mn MOHOJIOTY CTYACHTOB-MHOCTPAHIECB

Tamwvana Braoumuposua I'peyxasn', /lapvsa /Imumpuesna Mumuna'

UlennHrpanckuii rocynapctBennsiil yauBepeutet uM A. C. I[lymkuna,
Cankr-IlerepOypr, Poccust

Annomayus. CtaTbs TIOCBAIIEHAa 00yYEHHIO MOHOJIOTNYECKOH Peul CTyAE€HTOB-MHOCTPAHIIEB,
U3YYaIONIUX PYCCKUH A3bIK, C TPUMEHEHNEM TEXHOJIOTHH PAa3BUTHUSI HABBIKOB KPUTHUECKOTO MBIIII-
JIEHUsI C TIOMOIIBIO YTEHHs U NMUCbMa. B cTaThe nccienyioTes 3Tambl 3TOH TEXHOIOTHHU: BBI30B, OC-
MBICIIEHHUE, PeIIEKCHs, U TPUBOIATCS MPHUEMbI pabOThI, IPUMEHsIEMble Ha KakKAoH u3 craguil. Ha
CTaJM¥ BBI30BAa MPOUCXOANT aKTyanu3anus 3HaHUi 1 popMHUpoBaHHe HHTepeca k Teme. Ha cragun
OCMBICIIEHUSI BeZIeTCsl pab0oTa ¢ TEKCTOM, BO BpeMsI KOTOPOi CTYJIEHThI aHATU3UPYIOT U 00pabaTbiBa-
10T nHQpopmarmio. Ha craguu peduiekcuu NoyueHHbIe 3HaHHS TOIBEPraloTCsi TBOPYECKOH mepepa-
60TKe 1 onieHke. Takium 006pa3oM, COBEPILICHCTBOBAHNE YMEHHI MOHOJIOTHYECKOM peyH IPOUCXOTUT
HE TOJIBKO Ha BTOPOI1, HO U Ha TPEThbEN CTalUU.

Kniouesvie cnosa: MOHONOTMYECKHE YMEHUs, MOHOJOTHYECKAs pedb, TEXHONOTHS Pa3BUTHUS
KPUTHYECKOTO MBIIITIEHHs, KPUTHYIECKOE MBIIUIEHUE, KIacTep, pedekcns, insert, YTeHHe ¢ 0CTa-
HOBKaMHU

Jna yumuposanua: I'peuxas T. B., Mutuna JI. 1. Micionp30BaHNE TEXHOIOTUHM Pa3BUTUS KPU-
THUYECKOTO MBIIUICHUS B 00YYeHHN MOHOJIOTY CTYICHTOB-MHOCTPAHIEB // AKTyaJIbHbIE IIPOOIEMBI
(hUIIOIOTHN M METOJVKH NIPENolaBaHMsl HHOCTPaHHBIX s13bIK0B. 2025. T. 19, Ne 1. C. 56-61.

Original article

The use of critical thinking development technology
in teaching foreign students to deliver a monologue

Tatiana V. Gretskaya', Darya D. Mitina'
"Pushkin Leningrad State University, Saint Petersburg, Russia

Abstract. The article is devoted to teaching monologue speech to foreign students studying Rus-
sian using the technology of developing critical thinking skills through reading and writing. The
article presents the stages of technology: challenge, comprehension, reflection and methods used
at each stage. At the challenge stage, knowledge is updated and interest in the topic is maintained.
At the comprehension stage, work is carried out with the text, during which students analyze and
process information. At the reflection stage, the acquired knowledge is subject to creative processing
and evaluation. Thus, the improvement of monologue speech skills occurs not only at the second,
but also at the third stage.

Keywords: monologue skills, monologue speech, critical thinking technology, critical thinking,
cluster, reflection, insert, reading with stops

For citation: Gretskaya T. V., Mitina D. D. The use of critical thinking development technology
in teaching foreign students to deliver a monologue. Topical issues of philology and methods of
foreign language teaching, 2025, vol. 19, no. 1, pp. 56-61. (In Russ.)

OBnazieHUEe MOHOJOIMYECKOM pEeubl0 TaK KaK MOHOJIOTMYECKas peub oOnagaer
SBIISICTCSl BXKHOM CTYINEHBIO B 00yueHHM pAgoM ocobOeHHoctedl. Cumraercs, dYTO
CTYJIEHTOB-MHOCTPAHIIEB PYCCKOMY S3bIKY, OHa BBICTYIAeT OJHUM U3 Hamubosee Tpyl-
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HO OCBanWBaeMBIX ACTIEKTOB BO BpeMs OC-
BOEHHSI HTHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TOTOMY YTO
TpeOyeT OT TOBOPAIIETO YMEHHUS CBSI3HO
W TIOCJIeIOBATEIEHO M3JIaraTh CBOM MBIC-
nu. Kpome Toro, JaHHBIN BU peUd UMEET
OTIpE/ICTICHHYIO0 KOMITO3UITMOHHYIO CTPYK-
Typy W CMBICIIOBYIO 3aKOHYEHHOCTH. Ta-
KHM 00paszoM, y CTYICHTOB OJDKHBI OBITH
XOPOIIO Pa3BUTHI CIEAYIONINE YMEHHUS:
YMEHHE BBIpaXKaTh 3aKOHYCHHYIO MBICIIb,
YMEHHE JIOTHYECKH pa3BHBaTh MBICIb,
YMEHHE WCIIONIb30BaTh S3BIKOBBIE CpPEI-
CTBa, COOTBETCTBYIOIIINE CUTYAI[UH OO0IIIe-
HUS, YMEHHE IPaBHIBHO YHOTPEOIATh
JIEKCUYECKHEe U TPaMMaTHIECKHUE CTPYKTY-
psI [3, c. 223].

MoHomnorudeckast pedb MOXKET OBITh
JIByX BHJIOB: TIOATOTOBJICHHOW ¥ HEIOJ-
roToBiieHHOW. OOyJYeHHe HAaYMHACTCS, KaK
MPaBWJIO, C TIOATOTOBJICHHON MOHOJOTH-
YeCKOM pedd, a Ha TPOABHHYTOM JTare
pa3BHUBaeTCs HEMOATOTOBJICHHAs MOHO-
Jorudeckast pedb. Kpome Toro, CTyAeHTHI
JIOJDKHBI YMETh CTPOUTH MOHOJIOT-OITHCA-
HUE, MOHOJIOT-TIOBECTBOBAHHE, MOHOJOT-
paccyxaeHue, a TakkKe MOHOJOT-YOex-
nenne. OOydeHHe MOHOJIOTHUYECKOH peun
TPaJUIINOHHO MTPOUCXOIUT JHOO C OMTOPOi
Ha TEKCT, JIN00 0e3 OImophl Ha TEKCT. TekcT
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKAa3bIBAaHUS  JOJ-
KEeH OBbITh YETKWUM, JOTHYHBIM H TIOCHe-
noBaTebHBIM. OHO JIOJDKHO CONIEpIKaTh
JIOKa3aTeIbCTBa, apryMEHThl WM (DaKThI,
MOJIEP)KUBAIOIINE BBICKA3aHHYIO TOYKY
3peHHsl WM MHEHHe. MOHOJIOT TOJKEH
OBITh CTPYKTYpUPOBAaHHBIM, C YETKHM
BCTYIIJICHHEM, OCHOBHOW 4YacThlO W 3a-
KITIOYeHneM. BaykHO Takke HCITONb30BaTh
SICHBIM M JIAKOHWYHBIH SI3BIK, H30eras
CJIeHTa, 3allyTaHHBIX (Qpa3 W HM3IUIIHEH
cinoxkHOCTH. OJHAaKO MOHOIIOT CTYICH-
Ta-MHOCTPAHIIA Ha PYCCKOM SI3bIKE 4acTO
MIPENICTaBIIsICT COO0M HaOOp HECBI3aHHBIX
MEXIy co00H mpemtokeHnii. FiMeHHo mo-
3TOMY B COBPEMEHHOM OOYYEHHUHU PyCCKO-
MY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY HEOOX0 MO
MIPUMEHSATH HOBBIEC TEXHOJIOTUH IS Pa3BH-
THSI MOHOJIOTHYECKOH peuu CTYJICHTOB.

OmHMM W3 CcaMBbIX pPEe3yJIbTaTUBHBIX
METO/IOB B OOyYE€HHUH MOHOJIOTHYECKON
pedu  CTY[IEHTOB-MHOCTPAHIIEB, IO Ha-
[IeMy MHEHHUIO, BBICTYIIA€T TEXHOJIOTHUS
pa3BUTUS  KPUTHYECKOTO  MBIIIICHHS.
HaumeHnoBaHue 5TOM TEXHOJOTHU TECHO
CBSI3aHO C TEPMUHOM «KPUTHYECKHUIN», KO-
TOPBIM TPAKTYETCsl B HAYUYHOU JINTEpAType
KaK «CKJIOHHBIM K 37]paBOMY, PasyMHOMY,
YMEIOIIUH CTPOUTH TIOCIE0BATEIbHbIC
1 yOenuTenpHBIC apryMeHThD [8, c. 87];
«HEJIOBEPUYMBBIM, CKENTHYECKUH, COMHE-
BAIOIIUICA B Kaue€CTBE MPEI0CTaBISIEMON
nHpopMmanuu 6e3 CaMOCTOSTEILHOM TPO-
Bepkm» [7, c. 47].

I[Ton  «kputrnueckum
MOYKHO PacCMOTPETH:

1) meneHanpaBieHHOE MBIIIIEHUE, KOT-
Jla TEeNbI0 BBICTymaeT OObsICHEeHHue, JO-
Ka3aTeJIbCTBO M OCYIIECTBICHHE MOWCKa
crmoco0oB pemuTh mpodiemy [9, c. 10];

2) KOTHHUTHUBHYIO JEATEIbHOCTH, IIO-
3BOJISIONIYIO0 0003HAYNTH U PEIIUTH OTIpe-
JIEJICHHYIO TIpoOJIeMy, BBIOpaTh pelieHue
[12, c. 67];

3) mpotiecc MBITIIEHHS, OpPUEHTHPOBAH-
HBII Ha HaXOKICHUE HICH, OTBETOB, UTO-
OBI PEIIUTh MOSBUBIIHECS Mpodiemsr [11,
c. 178];

4) 00OCYyXJCHHE HEIMOCPEICTBEHHOTO
MpoIecca U UTOTOB TPYJAOBOH JEesATENBHO-
CTH, UX OIlcHUBaHue [2, c. 11];

5) yMeHHe OIpeNeuTh CYIIHOCTh MPo-
OnmemMbl W yKa3aTh HampaBleHHS IS ee
npeonoieHus [4, c. 31].

MBI pazzesnsieM MO3UIHIO, YTO MOJ| KPH-
TUYECKUM MBIIIICHHEM CIIEeyeT ITOHH-
MaTh CHCTEMY CYXXICHHH, TTO3BOJISIONIYIO
MIPOAHAIN3UPOBATH COOBITHS U BEIIH C T10-
Jy4eHHEeM apryMEHTHPOBAaHHBIX BBIBOJIOB
¥ TIOMOTAIONIYIO BBITIONHUATH CaMOCTOS-
TenpHOE oreHnBanue [1, c. 32].

Kpurnyecknii aHamms crmocoOCTBYET:

— OCYIIECTBJICHUIO TIOMCKa HEOOXOH-
MO mH(pOpMAITHH;

— pasIeNeHHIO IeJ0r0 Ha 000COOJICH-
HBbIE KOMIIOHEHTHI;

MBIIJICHUCM))
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— OILIEHMBAHHIO PAacCMaTPHUBAEMBIX CBE-
JICHU Ha TpPeAMET WX JOCTOBEPHOCTH
Y BBITIOJTHEHUIO MX TIOBTOPHOH TIPOBEPKH;

— TOUCKY HEIOYeTOB B paccMarpuBac-
MBIX CBEICHUAX B (hopMe TPOTHBOPEUHIA,
HETOYHOCTEH, OIMMOOYHBIX pacCyKICHUN
UT 1.

— Pa3BUTHUIO M JOKa3bIBAHHUIO MTPABOTHI
CBOEHM TOYKH 3pEHHs C HCIOJIb30BAHHEM
MONYYUBIINX TOATBEPXKIEHHE (aKTOB
Y 3HAYMMBIX apTyMEHTOB |5, c. 58].

J. XannepH yka3bIBaeT, 4TO B BUJE OJI-
HOW W3 OCHOB KPHUTHYECKOTO MBIIUICHUS
BBICTYMAIOT Pa3lIUYHbIC JIOTHYECKUE OTIe-
pamuu B dopMe CHHTE3a, aHayim3a, 0000-
IEHUSA, CpaBHEHHS, aOCTpakmuw. ITO
CBSI3aHO C T€M, YTO 3a CUET COBEPIICHUS
TaKMX OIMeparii MOXHO C(hOpMHUPOBATH
COTJIaCOBaHHBIE JPYT C JAPYTOM JIOTHYe-
CKH€ MOJIEIH, TIIOCTPOUTh JIOTHYECKHE
YMO3aKIIIOYeHHS, & TaKKe MPHUHATH apry-
MEHTHPOBAHHOE PEIICHUE, YTO CUUTACTCS
HanOoJiee BaKHBEIM MoMeHTOM [ 10, ¢. 124].

CnenoBaTeabHO, INIaBHAsI OCOOEHHOCTH
KPUTHYECKOTO MBITIICHHUS — ITOJIBEPTHYTh
COMHEHHUIO KaXKIYI0 paccMaTpuBaeMylo
WH(POPMAIINIO, YCTAHOBUTH HAIMYHE CBS-
3eid, cllenarh MPOTHO3BI 1O Pa3zHO0Opas-
HBIM HAIIPaBIICHUSM Pa3BUTHS ONPEICTIEH-
HOM CUTyalluu.

Takum o00pa3oM, MBI MoOJIaraeM, dYTO
TEXHOIIOTHSI ~ Pa3BUTHS ~ KPUTHYECKOTO
MBIIIICHUS SBISCTCS d(PPEKTUBHBIM HH-
CTPYMEHTOM, KOTOPBIH MOXET IIOMOYb
cthopMupOBaTh y MHOCTPAHHBIX YUAIIUXCS
YMEHHS CTPOUTH MOHOJIOT-PacCyXIeHHE
Y MOHOJIOT-YO@X/IeHNE Ha PyCCKOM SI3bIKE.

B Buge ogHOW M3 BaxKHEHIIMX 3anad
TEXHOIIOTUH  pa3BUTUS  KPUTHIECKOTO
MBIIIUICHUST BBICTYIIaeT OOy4YEeHNE CTYICH-
TOB CaMOCTOATEIPHOMY MBIIUICHUIO, KPH-
TUYECKOMY OLIEHUBAHHIO TAHHBIX W TPH-
HATHIO 000CHOBaHHBIX PEIICHMI [6, ¢. 53].

s coBeplIeHCTBOBaHUS  yYMEHUMU
MOHOJIOTUYECKOH pedd Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE MOYKHO BOCTIOJIB30BaThCS TEXHOJIO-
THeW Pa3BUTH KPUTHIECKOTO MBIIUICHUS
C MTOMOIIBIO YTeHHs ¥ rcbMa. OHa Tpe-
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CTaBIIeHA B BHJE IICIIOCTHOH CHCTEMBI
¢ 4eTKO 0003HAYCHHON CTPYKTYypOH M CO-
CTOUT W3 TPEX ATAINOB: BBHI30B, OCMBICIIE-
HUE U pedIekcusl.

DTam BRI30Ba COCPENOTOUYCH Ha OOHOB-
JeHUW (aKTyaau3alnun) YK€ CYIIECTBY-
IONMX 3HAHUM IO CXOJHBIM BOIIPOCAM,
a TaxKe Ha TOAJIEpKaHNH HHTEpeca U MO-
TUBAIMK K oOydenmro. Ha craamm ocos-
HaHUs HHQOpMAIH 0COOYI0 3HAYNMOCTh
npuodpetaeT paboTa ¢ TEKCTaMH, UX aHa-
TU3 U repepadboTKa MOTYYSHHBIX JTaHHBIX.
B nporecce pedrexcnn mpoucxoauT TBOp-
YyecKasi peKOHCTPYKIHSI 3HAHUH C TIO/IBEIe-
HUEM HUTOTOB U OIICHKOW 3(PPEKTUBHOCTH
y4ueOHOTO B3ammMmozcicTBus. llociemoBa-
TeIbHOE BBHITIOJHEHHE 3a/laHuil Ha BCeX
TpeX CTaausIX 3TOM METOAMKH TMO3BOJSET
CTyJIEHTaM HE TOJBKO YCBOWUTH MH(OpMa-
IIUIO ¥ TIOHATDH €€ CyTh, HO U KPUTHYECKU
OIICHWUTh, OCMBICIIUTh W TIPUMEHHUTH €€
B peaJIbHOM MpPaKTHKE.

Kaxxpnas U3 craguil TeXHOIOIMHM BKIIIO-
yaeT B ce0s pa3imyHbie MeTOIbl. PaccMo-
TPUM HEKOTOpbIE U3 HUX OoJiee MeTalbHO.
Ha sTamne BpI30Ba yCHENIHO HCIIONB3YIOT-
Csl TaKMe METOJbI, KAK MO3TOBOH IITYpPM,
KIJIaCTepHU3aIusi, KPyrd MO BOJE, a TaKkkKe
tabmma «3-X-Y» (UT0 «3Ha0» — «XO0dy
Y3HATh» — «y3HA»), BEPHBIE U HEBEPHBIC
YTBEPKACHUS U JIP.

Meton «KkacTepu3aIimy IpeICTaBIIsi-
eT coboil crmocod oTbopa W BU3YAITBHOTO
CTPYKTYPHpPOBaHHSA y4eOHOTO Marepuaia.
DTOT MOAXOA MOMOTaeT Pa3BUBAThH JIOTH-
YeCKOe MBINUICHNE, /1aBasi CTyIeHTaM BO3-
MOYKHOCTb HE TOJIFKO YIOPSI09NBATh CBOU
3HAaHUS B BHJIE BOIIPOCOB MIJIM 3aTOJIOBKOB
KITIOUEBBIX OJIOKOB, OTHOCSAIIMXCS K pac-
cMaTpuBaeMoOl TeMme, HO M BBICTpauBaTh
CBSI3HM MEXK]Ty KOMITOHEHTaMH KJIaCTEPOB.

Hanpumep, mepem Tem Kak H3yduTh
TekcT Ha Temy «CucremMa oOpa3oBaHUS
B Poccum», Ha sTame mnpeaBapUTEIHHO-
ro OOCYXJE€HHS MOXKHO TOIPOCHUTH CTY-
JICHTOB O3BYYHUTH CBOHW IIPEATIONOKCHUS
0 TOM, KaKre acleKThl 3TOW TeMbI MOTYT
OBITH 3aTPOHYTHI (TaKHE KaK YPOBHHU 00pa-
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30BaHUs, TUITBI YUEOHBIX 3aBelleHUH, (hop-
MBI 00y4eHus U pouee). KimroueBrsie 3aro-
JIOBKH PAaCIOJaraloTcsi BOKPYT OCHOBHOM
TEMBI, TIOCTIE YETO CTYIEHTHI MPUCTYHAIOT
K TIONCKY HEOOXOoauMoW MH(GOPMAIUN 10
Mepe YTEeHUSI.

MeTton «KpyrH 1O BOIE» CIY)KUT yHHU-
BEpCAbHBIM CIIOCOOOM JIJIsl aKTHBHU3AIUN
CJIOBApHOTO 3araca, CBA3aHHOTO C M3ydYa-
€MOU TEeMOH.

OTIHYUTENBPHON YepPTOH TAKOTO TIpreMa
BBICTYIAeT TO, YTO OTIOPHOE CIIOBO 3aIlH-
CBIBA€TCSl BEPTHUKAIBHO, Jlajiee K KaKJIOu
OyKBe JaHHOTO CIIOBA ITOIOMPAIOTCS CJIO-
Ba (CyIIeCTBUTENbHEIE, MpHIIaraTellbHbIe,
HapeYHsl, TJIaroibl, CIOBOCOYETAHNS), CBSI-
3aHHbIE ¢ 3TOM TeMo. Hanpumep:

b — 6onv, bonems, Oponxum

O — ocmpulil, ONACHLIL, ONYXO/b

JI — neuenue, nexapcmeo, ieeKuil

E — esiceonesno, ecmo (kyuamuo)

3 — 3apasHulil, 3uma, 3amMep3Hymo

H — nacmopx, nauano bonesnu

b—

Kpome Toro, MOXHO MPEIIOKUTH
yJamuMcs TopaboTarte Haa Tadmumel
«3-X-Y» («3HAIO» — «XO04y 3HATBHY — «Y3-
HaJ»), TAC OHH 3allONHSIOT IEepBBIC JIBa
cTO0MKa JT0 3HAKOMCTBA C TEKCTOM, a Tpe-
TUH CTOJIOMK 3aIONHSETCS B XOJ€ YTCHHS
TeKcTa. J[OmoHNTENEHO BO BpeMsl YTeHHS
TEeKCTa OOydJarolIuecs: 3aluChIBAIOT JIaH-
HBIE BO BTOPOW CTOJIOEII, €CJI OHU BBISIB-
JISIOT UX B TEKCTE.

[Ipuem «BepHBIE M HEBEpHBIE YTBEPK-
JICHUSD» TOXKEe TO3BOJSET AKTHBHUPOBATH
uMeronmecst 3HaHusA. Jlo 9TeHus Texcra
CTYZIEHTBI TBITAIOTCA PEIINTh, BEPHBI JIN
JIAHHBIE YTBEPXKACHHUS, OMUPAsCh Ha CBOU
3HAHMUS WM JKU3HCHHBIM ONbBIT. JlaHHBIN
MpHeM MOTHUBHUPYET K MPOYTEHUIO TEKCTa,
TaK Kak MPOYHUTAB €ro, CTYIAEHThI CMOTYT
MOHSTb, OBUIN TN OHH TTPABHI.

CrenyromuM >TanoM (3Tam OCMBICITE-
HUS) SIBIIIETCS paboTa ¢ TEKCTOM, B XOIIE
KOTOPOW CTYJICHTHI YUTAIOT TEKCT, HAXOMSAT
M3BECTHYI0O MM W HOBYIO HH(OPMAIIUIO
mo teme. Ha maHHOM sTame BO3MOXHO

WCITOJIb30BAHHUE  CJCAYIONIUX IPHEMOB:
‘insert’, BBIJEIEHHUE KIIIOYEBBIX CJIOB, YTE-
HUE TeKCTa C OCTAHOBKAMH U JIp.

Mertonuka ‘insert’ nmpencrasisier coooi
WHTEPAKTUBHBIA IMOJXO0J] K OpraHU3aIuu
3aMETOK, HAlpaBJICHHBIM Ha TOBBIIICHHUE
3¢ (HEKTHBHOCTH BOCIIPUHUMAEMOTO TEK-
cta u ero anamu3a. CTyIeHTHI, W3ydas
TEKCT, IPUMEHSIOT CIIeIUaIbHBIC [TOMETKH
Ha TOJISAX, aKIEHTUPYsS BHUMAaHHE Ha OT-
JICJIbHBIX MPEUIOKEHUSIX W ad3arax, 4ro
dhopmupyet 6a3y ISt MOCICAYIOMIETO pa3-
BEPHYTOTO BBICTYIUICHHS.

CrienmanbHO Ui 3TOTO METOla pas3pa-
OoraHa cucTeMa 0003HAUCHUIA:

* V (ranouka) Qurcupyer uHpopma-
U0, KOTOPAs y)Ke 3HAKOMA CTY/ICHTaM;

* — (3HAaK MHMHYC) YKa3bIBaeT Ha COMHe-
HUS WA TIPOTUBOPEUHS ¢ COOCTBEHHBIMU
MIPECTaBICHUSIMH, YTO CTAHOBUTCS TIPE/I-
METOM JINCKYCCHU;

* + (3HAK IUTIOC) BBIJACISICT HEOXKUAAH-
HBIC WJIM 3HAYMMbBIC MOMEHTBI, CITy)Kalllue
OCHOBOW IsT OyIyIINX MOTHBHPYIOIIHX
MOHOJIOIOB;

e ? (BOmpocC) CTaBsAT, KOTIa 4TO-THOO0
OCTaeTCs HESCHBIM, MOOYXJasi K MOUCKY
JIOTIOJIHUTEIILHBIX CBEJACHUN M PEIICHUIO
npoOJieM B KOMaH/IE.

[To 3aBepilleHUU YTCHUS CTYIACHTHI CO-
CTaBJIIOT TAOIHITYy U3 YETHIpeX rpad, ITo
co3naeT miarGopMy Kak Uit MOHOJIOTHYE-
CKHX, TaK M JIJIs1 THATOTHYCCKUX BBICKA3HI-
BaHUM.

3areM, B paMKax OOyd4eHHs] MOHOJOTY,
[pero/iaBare/ib MpeaiaracT KakaoMy CTy-
JIEHTY paccKa3aTh, 9TO OH y3HaJI U3 TEKCTa,
HauWHas TPEIOKEHHST TakuM o0pa3oM:
A suan, umo...; A ysuwan, umo...; A ovin
yousieH, umo..., Mue xazanoco, umo...;
A 6oL yoeoicoen ¢ mom, umo..., Ocobenno
UHmMepecHvIM OJis1 MeHsl Obl10 Mo, 4mo...;
A xomen b6v1 y3uame,.. 1 Ap.

[Ipu yTeHHn TOBEeCTBOBATENBHBIX (ITy-
ONMUIIMCTUYCCKUX W XYIOKECTBEHHBIX)
TEKCTOB MOXKHO HCIIOJIb30BaTh IPHEM
«YTEHHE C OCTAHOBKAMUY, MOCKOJIbKY Ta-
KO€ YTCHHME IMOMOTaeT CTYJACHTaM JIydIlle
OCMBICTUTE TEKCT, MIOHSITH TO, YTO CKPBI-
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BaeTcs 3a cTpoukamu. CTYICHTH YATAIOT
TEKCT HEOOIBIIUMH OTPBIBKAMHU, OOCYXK-
JIAIOT COJICPIKaHUE KaXkI0T0 OTPBIBKA H JIe-
JIAIOT MPOTHO3 O TOM, KaK JIaJIbIIIe MOXKET
pa3BUBATHCS CHOKET. DTOT MPUEM COIEP-
KUT TPU CTAJUU TEXHOJOTHU Pa3BUTHS
KPUTHYECKOTO MbIIIIeHus. Ha cramun
BBI30BA CTYIACHTHI pa0OTAIOT C 3arjaBueM
U CTPOST MPEIIONOKEHUS O COJEPIKAHUN
Tekcta. Ha crajguum ocMmbIcieHUs] MPOUC-
XOIUT UYTEHHE TEKCTa C OCTAHOBKAMH.
[IpenonaBatens 3apaHee MPOJYMBIBAET,
TJIe HY)KHO CJIeJIaTh OCTAHOBKH, M TOTOBUT
BOMPOCHI JIJISl CTYIEHTOB, KOTOPBIE OYIyT
CIoco0CTBOBaTh Pa3BUTHIO MX KPUTHYE-
CKOTO MBIIJICHUS, Hanpumep: Kakx Bol
oymaeme, nouemy..., Obvsichume, noue-
MY...; B wem paznuuus mexncoy...? u mp.
OTBeyast Ha 3TH BOIPOCHI, CTYICHTHI HC-
MOJIB3YIOT CIENYIONINe KOHCTPYKITHH, Ha-
npumep: A oymaro, umo...; A ybesxcoen,
umo...; Mue xaoswcemcs, umo...; A yeepen
6 mom, umo... u np. OOsA3aTEITHHBIM BO-
MIPOCOM JIJISl KaXKJI0M OCTaHOBKH SIBJISICTCS
Boripoc Ymo bydem oanvuie u nouemy?
Ha craguu pedrekcun CTyneHThI 00CyX-
JIAl0T TeKCT. B mporecce oOCykaeHUS
y4Jaiuecsi MepeoCMBICIISIOT CBOU TPe/-
CTaBJICHUS, ONUPAsICh HA HOBBIC 3HAHMS.
DTO 3Tan CUCTEMATH3allUK OJYUEHHBIX
U3 TekcTa 3HaHuKW. Ha manaoM 3Tame Tax-
JK€ COBEPIIEHCTBYIOTCS MOHOJIOTUYECKHE
YMEHUS, TaK Kak (hopmMamMu paboOThl MOTYT
OBbITh OOMEH MHEHHSIMH O MPOYUTAHHOM
TEeKCTe, OIpeIeiecHUe NPUUYUHHO-CIIC-
CTBEHHBIX CBsI3¢H, mepeckas TeKCTa, 3¢ce,
a TaKKe KpeaTHBHBIC 3aJaHus.

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

B xozne u3yuenus cranun «pediaexcusd»
B BH/IE COCTABHOW YaCTH TEXHOJIOTHH Pa3-
BUTHUSl KPUTHYECKOTO MBIIIICHHUS MOXHO
OTMETHUTh TaKWe OCHOBHBIE MPHUEMBI: BO3-
Bpar K KIIIOUEBHIM CJIOBaM (TIepecKa3biBa-
HUE TEKCTa Ha OCHOBE KJIIOYEBBIX CIIOB),
BO3BpaT K BEPHBIM U OIINOOYHBIM yTBEPIK-
JICHHSIM (TTOBECTBOBAHUE O TOM, KaKHe yT-
BEPIKJCHHSI, T0 MHEHHIO YUaIerocs, Obum
BEPHBIMH U B YeM OH ormmobancs), padora
¢ KJIacTepoM (€ro yCOBEpIIICHCTBOBAHHE),
OTBETHI Ha BOIIPOCHI IpETojaBaTess, Ha-
TTUCaHKE dCCe U Jp.

Wtak, TexHomorusi pa3BUTHS KPHUTH-
YECKOTO MBIIIJICHHS Ha 3aHATUAX TI0
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy M, B YaCTHOCTH,
Ha YpPOKax pPYCCKOTO f3bIKa B BHUJIE WHO-
cTpaHHoro — 3(h(GEeKTUBHOE CPEACTBO, TO-
3BOJISIONIEE TIOAIEPIKATh HHTEPEC U BBICO-
KW YpOBEHb MOTHBAIIMH CTYIEHTOB. JTa
TEXHOIIOTHSl JIeTIaeT IMPOIECC H3YUCHHS
PYCCKOTO  sI3bIKA JTMYHOCTHO-OPHUEHTH-
POBaHHBIM, TIOCKOJIBKY KaXKIBIA CTYAEHT
aHAM3UPYET CBOU 3HAHWSA, UIIET HY)KHBIC
JIAaHHBIE, YUUTCS apryMEHTHPOBaTh CBOIO
TTO3UIINI0 U CTPOUTH MPOTHO3BI. OHa 00e-
CIICYMBACT PA3BUTHE PA3IMYHBIX CBOWCTB
B BHJIe THOKOCTH, TOTOBHOCTH HCIIPAaBHUTh
OIIMOKH, HACTOMYMBOCTH U CIIOCOOHOCTH
HalTH KOMIIPOMHCCHBIM BapuaHT. Kpome
TOTO, TEXHOJIOTHS PA3BUTHUS KPUTHIECKOTO
MBIIIUICHUS TIpeJTaraeT HHTEPECHBIE MPH-
eMBI JUISI pa3BUTHSI YMEHUH MOHOJIOTHYE-
CKOW peyd Ha PyCCKOM SI3BIKE B BHJIE WHO-
CTPaHHOTO.
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AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Hayunas ctates
VK 82-09

Cnoco6b1 padoThl ¢ MU(OTOreMaMHU XyI10:KeCTBEHHOT0 TEKCTAa

Japuca Hukonaeena Kpemoea'

"HoBocuOMpCcKuii rocyapCTBEHHBIH MeJarornuyeckiii yHUBEPCUTET,
Hoocubupck, Poccus

Annomayus. B crarbe paccMaTpuBaIoTCs Crioco0bl paboThl ¢ MU(OJIOTEMaMH Xy/I0)KECTBEHHO-
TO TEKCTa C TOYKH 3pEHUsI MOIH(YHKINOHAIBHOCTH MU(OIOreM 1 HX ponu B Tekcte. Obpamiasch
K MOHATHIO «MH(OIOreMa» U KOHCTAaTHPYs €€ YHUBEPCAIbHOCTh, aBTOP OCTAHABINBACTCS HA CIIO-
cobax paboTsl ¢ MU(OIOreMaMu, K KOTOPBIM OTHOCHTCS ITapaJurMaTHueCKUi aHaIn3 MA(OIOTeMBI,
MOJICJIUPOBAHUE KOHIENITOChEpbl MU(OIOreMbl, pacCMOTPeHHE MH(OIOreMbl KaK CBEPHYTOTO Ca-
KPaJBHOTO TEKCTA, aHAJIN3 CIKeTooOpasyromieil GyHKINH MU(OJIOreMbl, CEMAaHTHICCKUH aHaIn3
ME(POJIOreMbI ¢ TOUKH 3PCHHUsI CHHXPOHUH H JIHaXPOHHH.

Kmiouesvle cnosa: mudosorema, GpyHkuuu mudoaoreM, crocodbl paboThl ¢ MU(OIOreMaMH,
KoHIenToc(epa, mapagurMaTika, CeMaHTHKa

Jna yumuposanusa: Kperosa JI. H. CiocoOs1 paboThl ¢ MudosoreMamMu Xy10KeCTBEHHOTO TEK-
cra // AkTyanbHble TPOOIeMbI (GHIOIOTHH U METOIMKH MPETIOJaBaHus HHOCTPAHHBIX S3bIKOB. 2025.
T. 19, Ne 1. C. 62-68.

Original article

Ways of working with mythologems in a literary text

Larisa N. Kretova'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article discusses ways of working with mythologems in a literary text from the
point of view of the multifunctionality of mythologems and their role in the text. Turning to the
concept of “mythologem” and stating its universality, the author dwells on ways of working with
mythologems, which include: paradigmatic analysis of the mythologem, modeling the conceptual
sphere of the mythologem, consideration of the mythologem as a folded sacred text, analysis of the
plot-forming function of the mythologem, semantic analysis of the mythologem from the point of
view of synchrony and diachrony.

Keywords: mythologem, functions of mythologems, ways of working with mythologems,
concept sphere, paradigmatics, semantics

For citation: Kretova L. N. Ways of working with mythologems in a literary text. Topical issues
of philology and methods of foreign language teaching, 2025, vol. 19, no. 1, pp. 62-68. (In Russ.)

Hame wneomnokpatHoe oOpamienne K MU(Y Kak K IEPBOMCTOYHHKY COBPEMEH-

K PACCMOTPEHHIO TIOHSTUST «MH(OIIOTeMay
1 OlIpeieTICHNE PO MU(DOIIOTEMBI B Xy/I0-
JKECTBEHHOM TEKCTE TpeOyeT BBIPaOOTKH
€IMHOTO aNTropuT™Ma paboTHl ¢ MUDOIIOTE-
MO KaK KOMITOHEHTOM XY/IOXKECTBEHHOTO
TEKCTa B acreKkTe NoNn(pyHKIUOHAIEHOTO
W3Y4YCHUs] PacCMaTpPUBAEMOr0 KOMITOHEH-
Ta. MBI OTMeuaNu pasee, 4To «o0paiieHne

© Kperosa JI. H., 2025

HOW JINTEpaTypbl CBA3aHO C TE€M, YTO MU
OTHOCHTCS K IPEBHEUIITUM TEKCTaM, B KO-
TOPBIX OTPA3HINCh MHPOBOCIIPHITHE Ha-
pofa, YHUKAIbHOCTh MBIIUICHUS, TPaIu-
UM, KyJabTypa, penurud. C TOYKu 3peHus
E. H. PeimapeBoii u A. B. CebeneBoii, aBa
CaMBIX 3HAYMMBIX TIOHSATHS CTaHOBATCS
OTIPaBHOM TOUKOMU JJIsl pACCMOTPEHHUS MHU-
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(hOTIOTUYECKOTO TOATEKCTa COBPEMEHHOMN
JTUTEpaTypbl — NOHATHS MHDoIIOTEMa U ap-
XCeTHI. B 9acTHOCTH, yCTOHYIHMBBIE MH(O-
JIOTEMBI, « ‘pacKpBIBAIONINE” apXeTUITHIC-
CKH€ CMBICIIBI B TPOCTPAHCTBE ¥ BPEMEHH,
OHHU 00J1a/Taf0T CBOMCTBOM MOAM(UKAIINN
M MOTYT OBITh CBS3aHBI apXETHUITHYECKOU
nmomuHaHTOW» [10, €. 17].

«YHUBEpCAILHOCTh MH(OIOreM Ipo-
SBIISIETCS. B HMX CIIOCOOHOCTH 3a/1aBaTh
UACHTUYHOCTh apXUTUITHYECKOTO CIOKETa
gyepe3 TpaHcpopmaruio ot Muda kK Mudy,
C O/IHOM CTOpOHBI, WM Yepe3 TpaHchop-
Manuio MuQOJIoreMbl 0T MH(pa K MUY,
¢ npyroit croponbl. Kak cpenctBo mnepe-
Jladu apxeTwra, MudoioremMa coenuHsIET
B ce0e MpOoIUIoe, aKTyalu3upyeT HacTo-
giee, a nmpu MU(OTBOpPYECTBE — 3aJaeT
Oymymiee... SABssaces pa3HoOi peanu3anueit
OITHOHM W TOH k€ CYIIHOCTH, MH(OIoTreMa
MTOBTOPSIET CUTYAIMIO B PA3HBIX KOHTEK-
CTaX, 4YTO MPUBOIUT K €€ MOTU(PUKAIIH.
Bmecte ¢ TeM OHa MO3BONIAET COXPAHATH
WHBAapUAHTHOE SIIPO, KOTOPOE MPEICTaB-
JICHO apXEeTHUIIOM KaK OCHOBOW MHU(OJIOTH-
YECKHX MOTHBOB U CIOXKETOBY [7, ¢. 17-18].

Cornamrascs ¢ B. H. TorropoBeiM B wa-
CTH YTBEPXKICHUS, YTO JIJIST K¥KJIOTO STHO-
ca XapakTepeH CBOH Habop MudoIoreM,
MBI OTMEYaeM, UYTO HAJIW4YNe YHHBEPCAIb-
HBIX MHQOJOTeM, HE OTPAKAIOMINX IT-
HOKYJIBTYPHYIO CHEIH(UKY, TaKXe BO3-
MOYKHO, TIOCKOJIBKY BPEMS MX TIOSBICHUS
CB3aHO C PAaHHUM IIEPHOJIOM Pa3BHUTHUS
HapONIOB, KOTNA pasziuuvs ObUTH MUHH-
MaJIbHBI, & CXO/ICTBA TNI00ATHHBI, ITOCKOIb-
Ky KOHIIEHTPHPOBAJIHCH BOKPYT 0a30BBIX
MOTPEOHOCTEH JIMYHOCTH B €le WU TIpo-
JIOJDKEHUU poja. VIMEHHO Mo3TOMYy «MHU-
(dosroremMa He MOXET OBITH CBEIECHA K KOH-
KpeTHOMY MHQ}Y, OHa MOXET OBITH TOJBKO
pexoHcTpyHpoBaHa» [11, c. 61].

B npenpbiayiieit crarbe, MOCBAILIEHHON
TBOpuecTtBy 3. A. Ilo, MBI oOpamamucek
K QyHKIHIM MH(OIOTEM B XyI0KECTBEH-
HOM Tekcte. Cpenr OCHOBHBIX OBLIM Ha-
3BaHbl: «1) oTchuIka K MH]Y Kak Ooiee
JIPEBHEMY TEKCTY; 2) 3a/JlaHie XPOHOTOIA

TekcTa; 3) cosmaHue MH(OIOTHIECKOTO
MOJTeKCTa Tpou3BeneHus; 4) mepemada
MOIICTTH MHPOYCTPOMCTBA; S5) KOMMYHH-
KaTHBHASI (IUAIOT MEXIYy aBTOPOM U UH-
TareneM); 6) PEeKOHCTPYKTHBHO-MHUPOBO3-
3peHveckast (BOCCO3/IaHUE MOJEIH MHPA,
PEIUTHO3HbIX TPEICTaBICHUM, TPaIULIUN
U T. 1.); 8) croskeTooOpa3yrommas (yCTodn-
BOE TMOBTOPEHNE MU(OIOTEM 33aeT JIeHT-
MOTHB TEKCTa); 9) MOAM(PUKAIINS U HHTEP-
npetarus [7] (OTCBUIKA K KOHKPETHOMY
MUy W BapHaTUBHOCTH HCTOJIKOBAHHM)
uap.» [7,c. 18].

B cwry HazBaHHBIX QyHKITHI MU OITOTE-
Ma He TOJIbKO CTAaHOBUTCS aMOMBAJICHTHON
eIMHUIIEH KOHKPETHOTO TEKCTa, HO U CO3-
JlaeT BO3MOXKHOCTB ISl 0Opa3oBaHUs HO-
BBIX MU(OJIOTEM Ha 6a3¢ y)Ke H3BECTHBIX.

B cBsi3u ¢ U3IOKEHHBIM, PACCMOTPUM
OCHOBHBIE CITOCOOBI paboOTHI ¢ MHUGOIIOTE-
MaMH B XyJ0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

1. PaccMoTpenne MugoIoreMbl Kak 4a-
CTH MH(OTIOITHICCKON TTapaaurmMbl. KoM-
MMOHEHTHI MHUQOIOATHYECKON TapagurMbl
UMEIOT aCCOIMaTHUBHYIO CBS3b ¢ MU(OIIO-
THYECKUMH 00pa3aMu | SIBIISIOTCS CpPel-
CTBOM CO3/1aHUSI MH(OIOTUYECKOTO TIOJ-
TEKCTa, a TaK)Ke CPEACTBOM OOOTaIeHUS
XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa JOMOJHHUTEIh-
HBIMH CMBICTamMu. MudornosTuaeckne
MapagurMbl TIOMOTAIOT B CO3J@HHWH TIOJ-
TEKCTa TIPOWM3BENCHUS Onarofaps CBOeEH
CIIOCOOHOCTH BBI3BIBATh B YHTATEIIHCKOM
CO3HAaHWU ONpeAeNICHHBIE MOJeNr, 00pa-
3Bl, IIeJIbIE KYJIBTYpPHBIE TPAIHUIIHH.

Mudomorema Kak 9acTh MHUGPOIIOITHIEC-
CKOM ITapaIurMbl 3aHUMAeT MECTO B CUCTE-
Me, BCTYIAeT B OTHOIICHHUS C KOMITOHEHTA-
MU CHUCTEMBI U JIN00 SKCIUIMIUPYET 4acTh
MH(]OTOTHIESCKOH MOIETH MHPOYCTPOH-
CTBa, JIMOO HA3BIBAET MOJENHh B IIEIIOM.
Tak, THApOIIEHTPUYECKast MOJENb MHPO-
YCTPOMCTBAa MOXKET OBITh HKCIUTUITUPOBAHA
CIIEYIOITUMH KOMIIOHEHTaMH TEKCTa: 03€-
po, peka, Bojia, pyuen, MOpe U T. ]I

Mopnens mupoyctpoiictBa «MupoBoe
JIPEBO» TIPE/ICTABICHO dYepe3 Ha3BaHUA
MOPOJ] JIEPEBHEB, Yepe3 JIEKCEMY «Jepe-
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BO», Yepe3 HOMHHAIIMHM YacTei aepeBa
(mcTes). Hanmpumep, B pacckasze O. I'en-
pu «llocnenHuii JymMcT» mHpeACTaBICHA
HMCHHO paccMarpuBaceMas MOICJIb 4Ye-
pe3 HoMuHaIuUIo yactu JepeBa. C TOUKH
3peHuss MAQOJIOTUIESCKON MOAETH MUPO-
YCTPOMCTBA HAPUCOBAHHBIN JIUCT HA CTE-
HE OTHOCHTCS K KPOHE MHPOBOTO JIpeBa,
OH CTAHOBUTCS 3HAKOM IOMOIIU OoJIeto-
1Ieii IeBYIIKE CBEPXY, U3 MUpPa OOTOB, UTO
HE MO3BOJISICT €l CTaTh 4acThIO HIKHETO
MHpa, MHpa MEepTBBIX. BMecTe ¢ Tem Xy-
JIO)KHUK, JIOPHCOBABIIWK JHCT HAa CTCHE
JIOMa, BMEIINBAETCS B TIPOIIECCHI, PEryIIH-
py€MBbIE BEDXHUM MUPOM, 3a 4TO U OKA3bI-
BAeTCs Ha MECTE TePOUMHHU — OH YMHPAET
U TepeMeNIaeTcsi B HWKHUN MUp, MHD
MEPTBBIX.

[IpunamiexxHOCTh MH(OIOTEMBI K Ka-
KOW-T00 MHU(OTOAITHYECKON Tapaanrme,
C OJHOM CTOpPOHBI, PACIUUPSIET T'PAHULIBI
MHUQOIOTEMBI, CBS3bIBas €€ C JPYTUMH
MHUQPOMOITHUECKUMH MapaJUrMaMHt depes3
COIOCTAaBJIGHHUE €€ C JPYTHMMH Crocoda-
MU 3a1aHusi MHA(OIOTUYECKON MO
B KOHTEKCTE BCEH KYyJIBTYpbI WM €€ YaCTH,
C JIpyrodl CTOpPOHBI, TPOTHBOIOCTABICHA
IpyruM  mudororeMamM BHYTPHU Mapa-
JUTMBI, 3aJarolieil 300MOpQHYI0 MOJETh
MHUPOYCTPOICTBA, Yepe3 BBIABICHHE 3HA-
YeHHs 00pa3oB APYTHX JKUBOTHBIX Kak
KOMITOHEHTOB MH(OTIOITHYECKOH Tmapa-
JIUTMBI.

SpxkuM npuUMEpPOM TAKOW JIBOWCTBEH-
HOM (yHKIMHM MHQOJIOTEMBI SBISETCS,
B YaCTHOCTH, MuojoremMa «cobdaka.
Kakx wacts mMudomosTHdecKoil mapaaur-
MBI, OTTACHIBAIOIICH 300MOPPHYIO MOIEITH
MUPOYCTpPOICTBa, JaHHas Mudororema
CBsi3aHa ¢ 0003HAYCHUEM HUKHETO MHPA,
Kak KOpHH MHpoBoro /IpeBa, Kak HOTH
B aHTPOIONEHTPUYECKOW MOJIEIH; Kak
9acTh 300MOP(HON MHUDOIIOITHUIECKON
napajgurMel codaka MpoTHBOIMIOCTABIICHA,
HarpuMep, KOpOBe KaK )KHBOTHOMY BEpX-

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

HEro MHpa, COIMOCTaBlieHA C JIOMAIbIO
KaK MEePEeBO3YHMKY M3 MHpa KUBBIX B MUP
MEpPTBBIX U T. [I.

C Touku 3penns H. A. KoObuiko, «B oc-
HOBE Ka)XIOH MHUQOJIOreMbl JIGKHUT pac-
npenejeHue MUpa Ha JAUaabl U TPUATBL.
OcMmbICiICHHE APEBHUMHU JIIOIBMHU OOILNX
CBOWCTB MaTepuaIbHOrO MUpPA IPOHCXO-
JIUJI0 Yepes pas/ieJIeHUe ero Ha JIBe YacTH:
BEpX-HHU3, IMPaBOE-JIEBOE, CBETIOC-TEM-
HOE U ToMy 1ogo0Hoe. COOTBETCTBEHHO,
CYIIECTBOBAJIM M JBa MPOTHUBOIMOJIOKHBIX
nostoca. [ aBHBIE IHMabl BRICTPANBAIOT-
Csl B ONPEJCICHHYIO UEPapXHUI0: OT TeX,
KOTOpBIE BOCIIPUHHMAIOTCS Ha YypPOBHE
YYyBCTB, — K KyJbTYpHO-COLIMAJIbHBIM 00-
pa3oBaHUsIM... HA Oojee BHICOKOM YpPOB-
He aOcTpakumii OWHaApHBIE OIIO3UIIUN
BBICTYTAIOT B poiid Mudoaorem» [4, c. 5].

2. MopenupoBanue KOHIENTOC(HEPbI
mMudonoreMel. MojenupoBaHue KOHIICT-
Toc(epbl MU(OIOTeMbl BOBMOXKHO B CIIy-
yae, eciii MU oJIoreMa SBISIETCS LIEHTPOM
npousBeneHus. K mpobieme momenupoBa-
HUS KOHIIETITOC(hEpHl, B YaCTHOCTH, 00pa-
manace H. C. bomotHoBa, paccmarpuBas
KOHIIETITOC(epy KaK CTPYKTYPY C pa3HBIMH
30HaMHU (SApOM, TMPUSAACPHOM, OmKHEH
nepudepueii U ganbHel nepudepueit) [2];
B. M. [Imutpuenko [1] B cBoeili pabote
oOpamaeTcsi K BOIPOCY MOJIEITHPOBAHUS
MUQOIOTEMBI U €€ CTPYKTYPBI B KOHTEKCTE
KOHIIETITYyaIN3al[Ml  PYyCCKOTO MOJTHYE-
CKOT'O IUCKypCa.

PaccmMoTpuM Ha mpuMepe KOHLENTOC-
tdepsl cioBa «cuacthe» W “‘happiness”.
«/IpuHIUIBI  COCTABIEHUSI  CTPYKTYPHI
koHtenTa “happiness” B aHTTIHICKOM SI3BI-
K€ COOTBETCTBYIOT MPHUHIUIIAM COCTaBIIe-
HUSI CTPYKTYPBl KOHLENTa I PYCCKOTO
sI3pIKa» [6, ¢. 5], HO HAMOJIHEHHE MOAEIU
KoHIlenTocepsl OymeT OTINYaThCS OT
pycckosi3blyHOM. Busyanuzanuio aHrio-
SI3BIYHOTO KOHIeNTa ‘“‘happiness” MOXXHO
YBHJIETh HA PHCYHKE.
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AATBHAA

NPHATEPHASI 30HA
pleasure, satisfaction, well-
being, contentment, joy. good

heaven, high, high spirits, sunshine, bed.
iment, unhappy, sadness, air, bright, cloud
dance, float, light-hearted, like, loved up.
moon, delirium, elation, felicity,
privilege, savour, treat,

amusement, comfort, gratification, luxury, achievement,
peace of mind, relief, health, prosperity, protection, safety,

success, welfare, complacency, serenity. charm, wonder,
bad, excellent, great, marvelous, positive, encouragemen
celebration, distraction, laughter, bloom, light,
warmth, immortality, paradise, star, daydrea
feast, sweet, brilliant, golden, silvery

Puc. Crpykrypa konnenta “happiness”

«B Xxome comocTaBUTENBHOTO aHaJIU-
32 MBI TaK)K€ BBISICHWJIH, YTO COBIIAJICHHE
KOHLIENITOB ‘“‘cYacTbe” B PYCCKOM M aH-
mMicKoM HemnonHoe. Hampumep, B pyc-
CKOM MOXHO HaONIoiaTh CIIOBA, CBS3aH-
HbI€ CO 3HAYEeHUsAMH “‘ymaua” u “ycrex”,
OmKke K sApy. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO
B PYCCKOM $I3BIKE 3TH 3HAYEHUS BBIJIEINSI-
IOTCS KaK BTOPOCTENEHHBIE BO MHOTHX
JePUHALUSIX W aKTHBHO YHOTPEOJSIOT-
cs B pe4d, B TO BpPeMs KaK B aHIIMHCKOM
3Hauenne “‘lucky” yxe cumraercs ycra-
peBmmmM. B pycckoii koHnenrocgepe 6o-
Jiee BbIpakeHa JIEKCHKa, CBA3aHHAas C JI0-
MOM, CEeMbER U JII000BBIO, B TO BpeMs Kak
B aHIJIMICKOW KOHIIETITOC(epe MHOrO ad-
CTPaKTHBIX TOHITHH, CO3JaroIux Oonee
BO3BBILICHHBIN 00pa3 cuacTbs: “heaven”,
“paradise”, “moon”, “air”, “cloud” u Tak
nauee» [6].

3. Paccmorpenne MmuonaoreMbl Kak
CBEpPHYTOr0 CakpalbHOro TekcTa. MH-
TEPTEKCTYalbHOCTh  MH(]OIOTeMBbl  TO-
3BOJISIET HaM B Ipoliecce paboThl ¢ HEl
oOpamarbcs K 3amm(pOBaHHBIM B HEH
MUpaM U JPYTUM TEKCTaM, BBITACKUBAs
CKpBITBIE CMBICIBI Tpou3BeneHus. Kak

99

CBEPHYTHII CaAKPAJIbHBIN TEKCT BBICTYIIAET,
Hanpumep, TeKCT no3mMsl k. Munsrona
«IlorepsHublil paii». bubnelckuii TekcT
0 COTBOPEHUH MHUPa, 00 M3THAHUU U3 pas
Anama u EBbl, 0 Catane, 0 mpOTHUBOCTO-
suun cun bora u cun Caranbl Tpancdop-
MHUPYETCS B IIO3THYECKOE MTOBECTBOBAHUE
0 TpareJuM JIOACH, O MPOTHBOOOPCTBE
cul pasHbIXx MUpOB. Ho uMeHHO u3BecT-
HBI TEKCT IO3BOJIIET FOBOPUTH O HOBA-
TOpcTBE MMIIBTOHA B BOIIPOCE BOCIIPHSI-
tus UM bora u Caransl. Tekct EBanrenus
CTAHOBUTCSI OCHOBOM JJISi IOBECTBOBAHUS
Macrepa B pomane «Macrtep u Maprapu-
Ta». I3BecTHas uCTOpUA, pacCKa3aHHAas
MacrepoM, SIBISIETCS CaKPAIbHBIM TEK-
CTOM B CHIIy M3JIOXKEHMS ee ycramu Bo-
nanza. llepeBepHyTOCTb CHII CBETA U ThMBbI
B POMaHE TaKKe O4YEBUJHA: UMEHHO Bo-
JIaHJ CTAaHOBUTCS IOMOILIHUKOM Mactepa
u Maprapursl, [Tontus ITunara u Hemya.
OTHOCHUTENBHOCTh J00pa W 371a B MHpE
[I0JIy4aeT UCTOJIKOBAHUE UEPE3 TPAKTOBKY
CaKpaJIbHOTO TEKCTa B KOHTEKCTE COBpE-
MEHHOT'O BOCIIPUSATHUS.

Takxke CBEpHYTBIM CaKpAJIbHBIA TEKCT
EBaHrenus mpenacraBieH B - pacckase

Volume 19, no. 1 « 2025 G
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O. T'eapu «Jlapsl BonxBOB». OOparieHHe
K EBaHTeJIMYECKOMY CIOKETY O MyJAperax,
MPUHECIINX B Jap MiaaeHiy Mucycy 3omo-
TO, JIaJIaH U CMHUPHY, COJIEPIKUT CUMBOJINYE-
CKoe 0003HaYeHHe penHazHadeHus Uucyca.
[Ipoekiwis cakpaJbHOTO TEKCTa Ha TEKCT
pacckasza TIO3BOJISIET CaKPAIBHOMY TEKCTY
CTaTb CPEACTBOM TPAHCIAIMNA XPUCTHAH-
CKOTO MHU(]a, C OTHOW CTOPOHBI, ¥ CPEICTBOM
nepeiayn Maeu TeKCTa uepe3 MH(OIOreMbl
«J1ap» M «BOJIXBBDY — C IPYTOM.

4. AHanu3 crokeTooOpasyromeil QyHK-
nun Mudonoremsl. Hammune mudoore-
MBI B TEKCTE M €€ YCTOWYMBOE TTOBTOPEHHE
MO3BOJIAIOT TOBOPUTh O HEH Kak O JIEWT-
MoTuBe Tekcta. Hampumep, mudonorema
«BOZIA» SIBIISIETCSl YacThIO psija MPOU3Be-
JICHWH, B 9acTHOCTH, 1T03MEI P.benca «Tom
O lanTepy. I'epoit momagaeT Ha mabdanr
BEIbM, BEIbMBI TIpecienyioT Toma, HO
OH TIepeceKaeT TEKYIIyI0 BOLy (peuKy),
KOTOpasi CTAHOBHUTCS TpaHHULEH MEXIy
JIByMsSI MHpPaMU — MHPOM JKHUBBIX M MHU-
POM MEpPTBBIX, U HEUUCTAsl CHUJIa HE MOXKET
MepeiTy BOAHBIA pyoOex. Mudomorema
«Boma» B TekcTe J. A. Io «Ilamenne moma
AmepoBy 0003HauaeT OUMIICHHE JO0Ma,
OYHILEHUE POJA, a TAKKE CUMBOJIU3UPYET
HIDKHUA MHUp, B IIIyOMHBI KOTOPOTO OT-
npasisieTcs pox Auepos [5].

CpenctBoM  co3maHus  JIEHTMOTHBA
TEKCTa CTAHOBHUTCS MHU(OIOTEMA «IyHa)
B pomaHe «Mactep u Maprapura»: npu
JlyHEe MPOUCXOJIUT mepemMenieHnue Macre-
pa 1 Mapraputsl B BEpXHHMI MUp, TpH
nmyHe mosBisieTcss Macrep B manare VBa-
Ha, npu JyHe IlorTuit [Iumar ¢ cobakoit
banra cuaut Ha Gepery u [ymMaer o Cyib-
0e Uemya.

5. AHanu3 CceMaHTUKH MHU(OJIOTeMBbl
C TOYKH 3PEHUsI CHHXPOHHHU U TUaXPOHHU.
[IpumepoM Takke MOXKET CIYXKHTb MH-
¢domorema «Boza», KOTOpas 1O CIOBapIO
M. M. MaxkoBckoro [8] cBsi3aHa B AHAXpo-
HUU C CEMaHTHKOM KOJUIEKTMBHOTO Oec-
CO3HATEeIbHOI0, C CEMAaHTHKOM OYHIIIEHHUS,
C CEMaHTHKOM CBATOCTH (BCIIOMHHM Kpe-

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

IIEHNE BOJION); BMECTE C TEM BOJIa CUMBO-
JU3UpOBAIa 3710, CMEPTh, TuOenb. MaeH-
TUPHUKALUS BOABI C PEYbIO0 IO3BOJISET
TOBOPUTH 00 OOIIHOCTH CEMaHTHUKH 3ByYa-
HUS, a OOIIHOCTh CO 3HAUYEHHEM «KPOBBY
MO3BOJISIET TOBOPHUTH O BOJIE KaK aHAJIOTe
KpPOBHU B aHTPONIOMOP(GHON MOAEIH MUPO-
ycrpoiicta. HaxoxneHue 3a BOJOM Win 3a
PEKOH CBSA3aHO C TIOHSATHEM «IIOTYCTOPOH-
HUI MUDP», 4TO TAKXKE TIO3BOJISIET BOJIE Pa3-
JISJIATh MUPbI HA MHP JKUBBIX U MUD JpY-
TMX — HEeXUBBIX. Bosa cumMBoiImM3upoBana
JKEHCKOE Ha4yallo, 9To MOATBEPKIaeTCs 00-
pasom Benepsl/ AQpoauTsl, poxkICHHOM U3
MOPCKOM TIEHBI.

«Bojga» MOpoUCXOAUT OT COYETaHUS
IIByX IPEBHHUX KOpHEW *ap- /am/ «BesTb,
opomiare (moxaem)» U *wed- /yen/ «yB-
JaKHATh, CTAHOBUTBHCS BIAXHBIMY». OT
ATOTO YK€ KOPHECIOBHOTO COUETAHUS ITPO-
M30MUIA PYyCCKHE CII0OBa BEAPO, BBIIApA.
HpeBHerpedeckue cinoBa UOwp /ymop/-
Vdatog /ymaroc/ «Bojay SIBHO BOCXOMIST
K kKopHiO *wed-, a (puruiickoe Pédv /
Oemy/ «opoIaTh TOKIeM» — K KOpHIO*ap-.
K xopHro *wed- BOCXOIUT JIaTHHCKOE
hydr- (hydro-) /ruapo/ u Bce ero mpous-
Boxubie. Canckpurckoe cioBo SR /
arnkapa/«BOTHBIN 3BEepb/ MPOUCXOAHUT OT
KOpHs *ap, a 3GX /ympa/ «BbIIpay — OT
apyroro kopHs*wed- [3].

PozcTBenHb Bone aHmmiickoe water /
yorep/ «Boma»; HeMmerkoe Wasser /Bac-
cep/ «Bona». CnoBom Bédv /Oemy/ nmm /
Be/ly/ «OpolIaTh JOKIACM» APEBHUE IPEKH-
(purHiilipl Ha3bIBAIN HE TOJILKO BOAY, HO
1 xKu3Henarommui (ftodmpog /6nomopoc/)
Bo3ayX. Boma — 3710 co3mannoe borom
BMECTWJIMLIC AJIsl AyXa, KOTOPbIH BHAYaje
JIBIIIUT HaJ BOJOM — B BO3JlyXe, a 3aTeM
HUCXOAMT W BIIOXHOBISIET BOAY, 00pa3ys
B HEW JyIIW BCero kuBymiero: «loBopsr,
4TO (PPUTHILIEI BOAY Ha3bIBaIHU BESV, BeAb
UMEHHO TaK 3TO CJIOBO YMOTpeOIsieTcs
Opdeem: 1 BEdv HUMG poMBaeTCs, 9n-
cras Boja [3].
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ITockonbky, cormacio E. M. Menerusn-
ckomy [9], obmme cBoiicTBa MHUGDOIOTH-
YCCKOTO MBINUICHHA YHHUBEPCAJIbHBI, €CTh
OCHOBaHUA YTBCPXKAATb, YTO IIOBCACHHUC
MU(DOJIOTEM B PA3HBIX XY/IOKECTBEHHBIX
TEKCTaX TaKXke OyayT NpeACTaBIsTh CO-
00if yHHBEPCAIBHBIN XapaKkTep, 0COOCHHO,
€CJIM Mbl TOBOpHUM O TEKCTax, HallMCaH-
HBIX Ha S3BIKaX OJHOM S3BIKOBOM CEMBH.
YHUBepcaabHOCTh MU(OJIOTEM B MHJOCB-
POTICHCKUX SI3BIKAX TIO3BOJIIET TOBOPHUTH
0 CKBO3HOM XapakTepe MU(OJIOTeM, a TaK-
e 00 X TMOTU(PYHKITMOHATEHOCTH B TEK-
cTax, 4TO U ObLIO PACCMOTPEHO B HACTOSI-
el cTaThe.

B sTom ciyuae pasHbeie crocoObl pa-
00TBl ¢ MHU(OIOTEMaMHU IO3BOJSIOT pac-

CMOTpPETh MHQOJIOreMbl KaK KOMITOHEHT
XYJAOKECTBEHHOTO TEKCTa C Pa3HbIX TOYCK
3peHus: Kak 4acTh MU(OIOITUIECKOH Ta-
paauTrMBbl, KaK 4acTh KOHIENTOC(Ephl TeK-
CTa, KaK CBEPHYTHIH CaKpalbHBIH TEKCT,
KaK CPE/ICTBO 33/[aHus1 JIEHTMOTHBA TEKCTa,
KaK 4YacTh JICKCHYECKOM CHCTEMBI SI3bIKa
B CHHXPOHUH U JIMAXPOHHU U T. . BeIBU-
JKCHHE Ha TEpBbIH TUIaH ONpeIeICHHOTO
acriekta paboTel ¢ MUQOIOreMaM HE UC-
KJIFOYaeT OCTaJIbHBIX, YTO TOBOPUT O He-
00XOTUMOCTH KOMILICKCHOTO MOJIX0/1a MPH
pabote ¢ MuboIIOTeMaMH XyI0KEeCTBEHHO-
IO TEeKCTA.
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JleTHsisi IIKoJIa KaK (popMa aKkaeMH4YecKOii MOOMIBHOCTH B c(epe
POCCHIICKO-KHTAICKOro 00pa30Bare/ibHOI0 COTPYIHHYECTBA

Anekcanopa Anexcanoposna Heuaii', Ynvana Huxonaesna Pewiemnésa'

!Cankr-IleTepOyprekuii monmurexandeckuii yausepcutet [lerpa Benukoro,
Cankr-IlerepOypr, Poccust

Annomayus. B cratbe uzydaercst feHOMEH JIETHUX LIKOJ KaK (JOPMBI aKaAeMUIeCKOH MOOMITb-
HOCTH B KOHTEKCTE POCCHHCKO-KMTAHCKOTO 0Opa3oBaTENIbHOTO COTPYIHHYECTBA. AKTYalbHOCTH
TeMbl 00yCJIOBIICHa HEOOXOAMMOCTBIO MOJACPHU3ALMU POCCHHCKOH BBICIICH IIKOJIBI B YCIOBHAX
Hay4HO-TEXHHYECKOTO Mporpecca M yKpeIIeHUs] MEKIYyHapOAHbIX cBs3eil. OCHOBHOE BHHUMaHUE
yaensieTcs crenuguKe OpraHu3aliy JETHHUX IIKOJI B KHTAHCKHUX By3aX C aKLEHTOM Ha COTpyAHHYE-
c1tBO Mexay CaHkT-IleTepOyprckuM MOJIUTEXHUYECKUM YHUBEPCUTETOM H JIaIsHBCKMM TEXHOJIO-
I'HYECKUM YHHBEPCUTETOM. VICIIONB3YIOTCS ONMMCATENbHBIN aHAIN3, METO/bI KIacCH(DUKALNK U CH-
cremaruzaiuu. CTaThs OAYEPKUBACT BAXKHOCTh aKaJeMHUYECKOH MOOMIBHOCTH KaK HHCTPYMEHTA
MHTEPHALMOHAIM3ALNK 00pa30BaHus U €€ Poib B GOPMUPOBAHUH MEXKKYIBTYPHBIX KOMIETCHIIUH
YUYaCTHHKOB.

Knrouesvie cnosa: akagemuueckas MOOHIBHOCTD, BUBI aKaAeMHUYECKOH MOOHIBHOCTH, JICTHSASA
IIKOJIA, POCCUICKO-KMTalCKOE COTPYHUYECTBO, HHTEPHALIMOHAIN3ALHS 00PAa30BaHUs, Ky/IbTYPHbIE
KOMIIETEHLIH
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Summer school as a form of academic mobility
in the sphere of Russian-Chinese educational cooperation
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'Saint-Petersburg Peter the Great Polytechnic University, Saint-Petersburg, Russia

Abstract. The article studies the phenomenon of summer schools as a form of academic mobility
in the context of Russian-Chinese educational cooperation. The relevance of the topic is conditioned
by the need to modernization of the Russian higher school in the conditions of scientific and tech-
nological progress and strengthening of international relations. The main attention is paid to the
specifics organization of summer schools in Chinese universities, with an emphasis on cooperation
between the St. Petersburg Polytechnic University and Dalian University of Technology. Descrip-
tive analysis, classification and systematization methods are used. The article emphasizes the im-
portance of academic mobility as a instrument of internationalization of education and its role in the
formation of intercultural competences of participants.
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BBenenune. CoBpeMECHHBIH HaydYHO-TEX-
HUYECKHI Tporpecc W HEOOXOIUMOCTh
peoOpa3oBaHUs POCCUHCKON IKOHOMHKHU
BBIIBUTAIOT HOBBIE TPEOOBAHHSA K OTEUe-
CTBEHHOU BBICIIIEH IIKOJIE U ONPEACIISAIOT
BaXHOCTh ee MojepHm3armu. OJHIM U3
SIIEMEHTOB TIpeo0pa3oBaHUN  SBIAETCS
aKaJieMr4deckass MOOMIIBHOCTh CTYIIEHTOB
U nipenojiaBaresieil By3oB. Ha HoBoM »Tarne
Pa3BUTHUSI POCCUNUCKO-KUTAUCKUX TOJIUTH-
YECKUX, DKOHOMHUYECKHUX U TYMaHUTAPHBIX
OTHOIIIEHUI 0c000e BHUMaHHUE HaIpaBie-
HO Ha YKpEIUIEHHWE COTPYIHUYECTBA YHH-
BepcureToB Poccuu u Kuras, B TOM unc-
Je B cepe MOOMIBHOCTH OOYyYaroITHXCs
Y Hay4YHBIX KaJIPOB.

[Ipu uHTErpaIu HaMOHATFHBIX BY30B
B MHPOBOE 00pa30BaTeNbHOE IMPOCTPaH-
CTBO KHTaWCKOH cHCTeMOl oOpa3oBaHUS
HAKOIUIEH OoraTrhblii OmbIT. BaxkHOCTH ero
M3ydeHusi, TpaHchopManrs U BOZMOKHOE
MIPUMEHEHHUE TIPY OPTaHMU3AINN aKaJeMH-
YeCKOW MOOMIILHOCTH B POCCUHCKHX By3ax
00yCJIOBNIMBAIOT aKTyaJIbHOCTh JTaHHOU
CTaTbhH, 11eJIb KOTOPOU OTIPENEIUTh CIIEIH-
(uKy OpraHM3anny JETHUX [IKOJI B KHUTaH-
CKHX By3axX Kak (DOpMBI akajgeMH4YecKOu
MOOMJIBHOCTH B paMKaxX COTPYIHHYECTBa
Cankr-IleTepOyprckoro moauTeXHUIECKO-
ro yHuBepcurera u JlansHbCKOTO TEXHO-
JIOTUYECKOTO YHUBEPCHUTETA.

Marepuaniom /Ui HAy9HOTO UCCIIEeI0Ba-
HUS TIOCITYKWJIH JTOKYMEHThl MuHmCTEp-
CTBa HAyKW W BBICIIETO oOpa3oBaHus PD
1 MunucrepctBa obopazoBanus KHP; nH-
(dopmanys O JETHUX IIKOJNAX, pa3MeEIIeH-
Hasl Ha calTax POCCUUCKUX U KUTANUCKHUX
By30B. OCHOBHBIMH METOJaMH Hay4HOTO
WCCIICZIOBAHUS SIBIIIIOTCS OIHCATENBbHBIN
aHaM3, METON KiaccHu(PUKauu U CUCTe-
MaTH3aIHH.

Crenenb u3y4eHHOCTH. B coBpemeH-
HBIX POCCHUCKHUX U 3apyOe)KHBIX ITyOInKa-
[IUSIX TIPE/ICTABICHBI IOAXO/IBI K TPAKTOBKE
MOHATHS «MEXAYyHapoIHas aKajeMude-
cKas MOOWJIBHOCTBY», PACCMOTpPEHBI €e
BUIBI [7; 17], BBISBICHBI NPOOJIEMBI ¢
OCBEIIEHUSI B 3aKOHOJATEIHCTBE O BBIC-

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

meM oOpa3oBanud U Hayke [10]. YueHbIMU
MPOAHAIN3UPOBAHBI 33/1a49H, CTOSIIIHE TIepest
By3aM{ II0 OpraHW3aIMH aKaJIeMUYECKON
MOOMJIBHOCTH CTymeHToB [16]. AkameMu-
YyecKass MOOMIIBHOCTh PacCMOTPEHA B paM-
KaxX MOJENH KOHKYPEHTHOTO TapTHEpPCTBa,
BBIZIEJTICHBI ¥ M3y4YeHBl HEOOXOIMMEIE U JI0-
CTaTOYHBIE YCIIOBUS [Tl TAKOTO B3AHMOJICH-
cTBHA B cepe BeIcIIero odpazosanus [11].
B cBoux Tpynax wmcciemoBarend omnpeneis-
0T BO3MOXXHOCTB HCIIOJIb30BAHUS «aKa/e-
MHUYECKOI MOOMIBHOCTH KaK JWIIOMATH-
YECKOTO WHCTPYMEHTA Ul TIPOJBIIKCHUS
KHTAHUCKON KYJIBTYphl ¥ (HOPMHPOBAHUS
OpeHIla KHTAMCKOTO BEICIIETO 00pa3oBa-
HUS Ha MEXXYHAPOIHOM PBIHKE 00pa3oBa-
TETBHBIX yCIIyT» [6, c. 168].

B HayuHBIX Tpymax BBISBICHA Crielu(u-
Ka Pa3BUTHS aKaJIEMUYECKOW MOOHMIBHOCTH
KUTaHCKUX BY30B H OIpe/IeTIeHbl BO3MOXKHO-
CTH WCTOJNIH30BAHMS KUTANCKOTO OMBITA IS
poccuiickoro obpazoBanus [3], mpoaHaH-
3UpPOBAHBl OCOOEHHOCTH aKaJ[eMHUYECKOM
MOOMJIPHOCTH B paMKaxX CETEBOTO B3aW-
MOJICHCTBUSI POCCUUCKUX W KHUTAMCKUX
BBICIINX IIKOJI [8]. MccaenoBaTensamMu yd-
TEH ONBIT KUTAHCKOM BBICIIEH LIKOJIBI 110
OpraHM3aliN aKaJeMHYECKOW MOOWIBLHO-
CTH, PAaCKPBITBI 0COOEHHOCTH HCXOJIICH
U BXosiiel moounsHocTH B Kurae, Bble-
JICHBI €€ OPTaHU3AIMOHHBIC 1 TIeTaroTnye-
ckue TpyaHoCTH [5]. B poccuiickoit Hayke
paccMOTpPEHBI BOIIPOCH OPTaHU3AIINH JIET-
HUX IIKOJ KaK HHCTPYMEHTA HHTEPHAITHNO-
HaJau3anuu By30B [15] u kak Gopmel aka-
JIEMUYECKOM MOOMIBHOCTH WHOCTPAHHBIX
CTyIeHTOB [14].

PesyabTarbl. B xo/1e u3ydyeHus: Hayd-
HBIX Pa0dOT MPOaHATM3UPOBAHBI CIEIYIO-
M€ TIOHSATHS «aKaJIeMHUYeCKOH MOOWMIIb-
HOoCcTU». B pokymeHTax «Accouuanuu
KIITACCHYECKUX YHHUBEPCUTETOB Poccum»,
ommchiBaromux «CoBpeMeHHOE COCTOfA-
HUE 3aKOHOJATeIbHO-IPABOBOTO O0Oecte-
YEHHUsI MPOLIECCOB BHYTPEHHEN U BHELITHEH
aKaJeMHYeCKOd MOOMIIBHOCTH CTYIEHTOB,
aclMpaHToB, Ipenojasareneid B Poccuii-
ckoit depepanmy yKa3blBaeTCs, YTO aKa-
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JIEMUYECKOM MOOWIIBHOCTBIO  SIBJISETCS
«TepeMenIeHre KOro-11u00, MMEOIIEero oT-
HOLIICHHE K 00pa30BaHMIO, HAa ONpe/IeeH-
HbII (OOBIUHO JIO TOJ@) MEPUOA B APYroe
oOpa3oBarenbHOE yupexkIeHHe (B CBOCH
CTpaHe WU 32 PyOeKoM) uis OOydeHHs,
MIPETIO/IaBaHMsl WM TIPOBEICHUS HCCIIE0-
BaHMWH, MOCJE Yero ydaiiuiicsi, mpemnoja-
BaTeNlb WM HCCIEN0BaTelb BO3BpAIAeT-
Csl B CBO€ OCHOBHOE yueOHOE 3aBeJCHHE.
JlaHHOE TOHSITHE HE CBA3aHO C SMUTPALIU-
el WM IIUTETHHBIM IIEPHOIOM OO0YYeHUS
(paboth1) 3a pyOekoM» (peKOMEHIAITHH
Komunrera munuctpoB Cosera EBpormsl,
1996 1) [12].

H. C. bpuneB u P. A. UysHOB xapak-
TEPU3YIOT aKaJAEMHUYECKYI) MOOMILHOCTb
Kak «1epruosi 00y4eHus CTyIeHTa B CTpaHe,
TpaXXIaHUHOM KOTOPOl OH HE SIBISETCS.
DTOT MepUo] OTPAaHUICH BO BPEMEHH; TaK-
e IoJpa3syMeBaeTcs BO3BpallleHHE CTy-
JICHTa B CBOIO CTpaHy M0 3aBepILCHUH 00y-
yeHus 3a pyoeskom» [2]. H. 11I. Batonkuna
u O. II. denorkuna noa axkaJaeMUUYeCKOU
MOOMJIBPHOCTBIO TOHMUMAIOT «IIE€peMerie-
HUC CTYACHTOB W IpeIojiaBaTeyiei y4ueo-
HBIX 3aBEJICHUI Ha ONpe/IeIEHHbIA IEPUOT
BpPEMEHH B JIPyroe o0pa3oBaTeibHOE HIIH
Hay4YHOE 3aBEJICHUEC B Tpejenax Wi 3a
TIpeJIesIaMy CBOEH CTpaHbI C TeNTbI0 00yde-
HUSl WU TIPETIO/IaBaHusl ¢ 00s3aTeIbHBIM
BO3BpAIllEHUEM B POTHOW BY3 WIJIM CTPaHY
rocJie 3aBepiueHust ooy4yeHus» [4, c. 18].
C. B. Psa3anueB ¢ coaBropamu npejiaraet
OINpe/ieTIEeHHe, OCHOBAaHHOE Ha IIHMPOKOM
MOJIXOJIe, ¥ PACCMaTPHUBACT «aKaJeMude-
CKyI0 MOOWJIBHOCTh KaK COBOKYITHOCTBH
YCTaHOBOK M TOTOBHOCTH K TIIepeMere-
HUIO (TO €CTh MOTEHIIMAIIA), a TAKXKe Co0-
CTBEHHO TEPPUTOPHAIIBHOE MEpPEeMELIeHNE
(To ecTh akKaJeMHUYECKYH) MHUTPAIIUIO)
C TIeNBI0 TIOTY4YeHus 00pa30BaHus, MTOBbI-
MEHUS KBATH(PUKAIIMA W HAYIHO-00pa30-
BaTEILHON JIEATENIbHOCTH KaK CTYIEHTOB,
Taku MpodheccopcKo-MPenoaaBaTeIbckoro
cocTaBa B CCTEME 00pa30BaHUs U HAYKID
[10, c. 424].

AHanu3 TO4eK 3pEeHHUs U MOIXO0B yUe-
HBIX K OTIPE/ICTICHHUIO TTO3BOJISET BHIJICIHUTh
HECKOJIBKO KITFOUEBBIX XapaKTEPUCTUK aKa-
JIEMUYECKO MOOMITHPHOCTH:

* BPEMEHHBII XapakTep, 0OBIYHO Orpa-
HUYEHHBIA OJTHUM TOJIOM;

* 00s3aTenbHOE BO3BpAICHHE: TOCIE
OKOHYAHUSI TepHoAa MOOWIBHOCTH CTy-
JICHT, TIPETIOaBaTellb WM HCCIIeI0BATENb
JIOJDKEH BEPHYTHCS B CBOE OCHOBHOE y4e0-
HOE 3aBeJIeHNE WK CTPaHY;

* pa3zHooOpa3ue yIaCTHUKOB: MOOWIIb-
HOCTh MOKET BKJIIOYaTh KaK CTYIEHTOB,
TaK W MpernojiaBaresie U ucciieloBaTeseit;

* 11eJTb MOOMIIBHOCTH: OCHOBHOM LIEJTBIO
aKaJeMHYeCKOd MOOWIBHOCTH SIBISETCS
oOy4eHne, MperojaBaHue M TPOBEe-
HUE HAYYHBIX MCCIIEIOBAHMIA, YTO PACIIIH-
pSeT aKaJeMH4YeCKne W KyJIbTypHBIC BO3-
MOYXHOCTH yYaCTHHKOB;

* MEXJIYHApPOJHbIH M HAIMOHAJILHBIN
KOHTEKCT: aKaJeMu4ecKkas MOOWIIHLHOCTH
MOYKET POMCXO/IUTh KaK BHYTPH CTPAHBI,
TaK U 3a ee MpeJieTaMu.

Takum o00paszom, akageMHYEcKas MO-
OMJIFHOCTH BBICTYIAeT BaKHBIM HHCTPY-
MEHTOM HHTEPHAIIMOHATIN3AIIH 00pa3oBa-
HUS, PACIIUPSIONIAM MPpodheccCHoHaIbHbIC
M KYJIBTYPHBIE TOPWU30HTHl YYaCTHUKOB,
MIPH TOM WMEIONIMM YeTKHE BPEMEHHBIC
pPaMKH ¥ TIPEATIONIaraoIInM 00s3aTeNTbHOe
BO3BpallleHNe K MCXOTHOW Touke. Akaze-
MUYecKasi MOOWJILHOCTD, SIBJISSCH OJHUM
W3 KITFOYEBBIX ACTIEKTOB MEXIYHApOTHOTO
00pa30BaTeNbHOTO COTPYIHUYECTBA, MO-
JKeT CyIIeCTBOBAaTh B PAa3MYHBIX (popMax,
Ka)X/1ast U3 KOTOPBIX UTPAET BAKHYIO POIb
B IIpoIIecce II00aIn3anuy 00pa30BaHHUs.

Hayunoii 00111e CTBEHHOCTEIO TTPEICTaB-
JICHBI Pa3NIUYHbIC KIACCHU(DHUKAIMHA BUIOB
MEXIYHAPOTHOM aKaAeMIIeCKOH MOOWITb-
HoctH [7; 10]. B manHO# paboTe aKIeHTH-
pyeM BHIMaHHE Ha OJTHOW U3 pacrpocTpa-
HEHHBIX €€ KilacCH(HKaIui: pa3/ieieHne
Ha BHYTPEHHIOIO ¥ BHEIIHIOI MOOWIIb-
HOCThb. BHYTpeHHssI akageMuueckas Mo-
OMJIFHOCTH MPEIOoiaraeT IMepeMelieHne
CTYIEHTOB ¥ TIperojaBaTeieil BHYTpHU

Volume 19, no. 1 + 2025 QAN



AKTyanbHble I'IpOél'IeMbI dMNoNorvv i METOAMKN NPENOAABAHMS MHOCTPAHHbIX S13bIKOB

OJTHOW CTpaHbl, MEXIYy YHHUBEPCUTETAMHU
nin peruronamu [17]. BHemHssT MOOMITE-
HOCTBH (ME&XIyHApOIHAs), KOTOPYIO MOXK-
HO pa3IeiINTh Ha BXOOAIIYIO (BBE3IHYIO)
U HCXONAIIYI0 (BBIC3THYIO), OXBATHIBACT
TepeMeIIeHNs 3a MPEe/eNbl CTPaHbl U Ya-
CTO COIMPOBOXKIAETCS YYACTHEM B MEXKITY-
HapOJHBIX IMPOrpaMMax OOMEHa MK Hayd-
HBIX TIpoekTax [16, p. 30].

Hpyroit BaxkHOW (HopMOl sBIAETCS
KpaTKOCpOYHasi ¥ JIONTOCPOYHAs MOOMITb-
HOCTh. KpaTrkocpouHbie mporpamMmsbl, Kak
MPaBHJIO, JUIATCS OT HECKOJIBKUX HEIEINb
JI0 OAHOTO TOJa W TpeaHa3HAYEHBI IS
MPOXOXKICHUST OOydeHWs WIH yd4acTus
B COBMECTHBIX HAyYHBIX MEpPOTPHUATHIX
B JIPYTOM 00pa30BaTebHOM YUPEXKICHHUH.
JonrocpouHasi MOOWJIBHOCTH, HAIPOTHB,
OXBaTbIBaeT 0ojiee MPOAOIDKUTEIBHBIC
MEPHUOJIBI, YTO OCOOEHHO aKTYyaJbHO IS
WCClIefioBaTeNeil, MPOBOMSIMINX HaydHBIC
MIPOEKTHI B 3apYOEIKHBIX By3aX.

Takum obOpazom, akageMudeckass Mo-
OMIBHOCTD TIPEACTABIISIET COOOW MHOTO-
YPOBHEBYIO  CHCTEMY,  BKIIOYAIOIIYIO
pasnuygHbie (HOPMBI, KaKAas H3 KOTOPBIX
BHOCHT BKJIaJI B Pa3BUTHE MEKIYHAPOIHO-
ro 00pa30BaTEeNFHOTO U HAYYHOTO COTPY/-
HU4ecTBa. B nmanHON crathe o000OIIeHA
nHpOpMaHs TI0 UCXOMSIIEH (BBIC3THOM),
KPAaTKOCPOUYHOW  MEXKyHAapOJHON  aka-
JIEMUYECKOM  MOOWMJIBHOCTH  CTY/ICHTOB
W IpernojaBaTesieil. YueHble, NpUHUMAs
BO BHHMaHHE €€ Ba)KHOCTh, TOAYEPKHIBA-
10T, YTO JICTHHE/3UMHHE IIKOJIBI, CTaXH-
POBKH W TIPAKTUKH SIBISIFOTCS «HanOoJee
pactpocTpaHeHHOH QopMOi HcXomsIe
aKaeMU4Iecko MooumsHOCTHY [4, ¢. 23].
Mesx1yHapOIHbIE JIETHUE HIKOIIBI, SIBIISIACH
BaXHOH YacThIO CHCTEMBI OOpa30OBaHHUA,
CITOCOOCTBYIOT pacIIMPEHNIO0 KaHAJIOB 00-
pa30BaTENBHOTO COTPYAHHYECTBA, TOBHI-
IICHUIO YPOBHS OOpa30BaHMS B BBHICITUX
IIKOJIaX ¥ B3aMMHOMY ITPOJIBIDKEHHUIO Ha-
[IMOHATBHBIX KYIBTYD.

OO6pazoBareinpHast CTPaTETHS POCCHIA-
CKHAX BY30B HalpaBlieHa Ha pacIIipeHHe
reorpadguu 1 GopM aKagEMHUICCKOH MO-

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

omwrmpHOCTH. CankT-IleTepOyprekuii  mo-
nuTexHuyeckud  yHuBepcuter  Ilerpa
Bemuxkoro (CIIGITY), coTrpymaudas ¢ pas-
JUYHBIMH BY3aMH, paccMaTpHUBaeT JieT-
HIOIO TIKOJIy Kak (opMy akaJIeMH4YeCKOn
MOOMIIPHOCTH CTYJAEHTOB U IIPEro/iaBaTe-
neit. OqHUM W3 BEAYIIMX By30B-TIapTHE-
poB CIIOITY sBnsercs [lansHbCKHNA TeX-
HOJNOTHYEeCKHiT yHMBepcuTeT AIZEH! T.K
2. 910 BEJIyLIMI HAIIMOHAJILHBIA YHUBEP-
CHUTET, KOTOPBI HAXOTUTCS TIOJ yIpaBIIe-
HueM MunucrtepcrBa obpazoBanus KHP
[9], yuacTHUK HaAIMOHAIBHBIX OOpa3oBa-
tenbHbIX npoekToB KHP: «IIpoekt 211»,
«ITpoekt 985» u npoexra «lllyaH u mro».
B Ilamxaiickom peiitiare (Academic
Ranking of World Universities — ARWU)
KUTAaUCKUN By3 TpaJULUOHHO 3aHUMa-
eT nuaupyromme no3uiuu, B 2022 1. —
31 mecro; 2023 1. — 32 mecTo, B 2024 1. —
28 mecro [1].

B pamkax norosopa c JlaJIsIHbCKUM TeX-
HOJIOTHYECKMM yHUBepcHTeToM A iZEHf T.
K2 u CIIGITY ¢ 21 urons 1o 2 aprycra
2024 r. ctyneHThl BoICIIei MIKoJIbl MEX1y-
HapOJIHBIX OTHOIIIEHUH U BhICIIel MIKOJIbI
JmarBucTKA 1 nnegaroruku CIIOITY B co-
MIPOBOYKACHUH IIPETIOIaBaTeNsi KUTalCKOTO
S3bIKa TIPUHSUIA y4acTe B MEXKITyHApOJ-
HOM JIeTHEH mKoJje JlansIHbCKOIo TEXHOJIO-
TUYECKOTO YHUBEpcHuTeTa. B aToM neTHem
narepe ydactBoBaiM 40 HMHOCTpaHHBIX
npernojaaBareyie u cTyaeHToB u3 13 yHu-
BepcuteToB 9 cTpan, Biroyas CIIA, Be-
nukoOpuTanuio, Poccuro, HOxuyro Kopero
u Manaizuto. I[Ipoekt nonb3yercst moji-
JIEPKKOM CTUINEHJUU TpaBUTeNIbcTBA Ku-
Tast oT KUTalCKOro CTUNEHINAIBHOIO CO-
Bera [13].

Takoe pazHooOpaszue Yy4acTHHUKOB CIIO-
COOCTBYET CO3JIAaHWIO MYJIBTUKYIBTYPHOU
Cpelpl, TA€ CTYICHTHI MOTYT HE TOJBKO
MOTPYKaThCsl B KUTANUCKYIO KYIBTYpY, HO
1 0OOMEHMBATHLCS OIBITOM CO CBEPCTHHKA-
MU W3 pa3HBIX 4acTeld Mupa. DTO Ba)KHO
U1 hOpMEPOBAHUS IT00ATEHOTO BUICHUS
U Pa3BUTHS MEXKYJIBTYPHBIX KOMIIETCH-
U, YTO CTAHOBUTCS KPUTUYECKH BaXK-
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HBIM B COBPEMEHHOM TJ100aJTM3UPOBAHHOM
MHUpe. YdacTue B 3TOM MEXTYHApOIHOM
00pazoBaTEIIBHOM IMPOEKTE HE TOIHKO 000-
ramaeT CTYACHTOB IIEHHBIMH 3HAHHUAMU
W OTIBITOM, HO M YKpEIUIAeT MapTHePCKUe
OTHOIIIGHUSI MEXIy Y4eOHBIMH 3aBejie-
HUSIMHU, OTKPBIBas HOBbIE TOPU3OHTHI IS
JTATBHEUTIIETO COTPYIHIUYECTBA.

B nporpammMe MexayHapoaHON JieTHEH
mkoiael «CoBpemeHHblli Kurali — Poman-
Trusbli Jlansaey <8 [E e JRIE IE”
TaPMOHUYHO COYETAJINCh aKaJeMHYECKHe
3aHATHSA, KyJABTYPHBIC MEPOTIPHUSTHS H IKC-
KypPCHOHHBIE BbIE3/Ibl, HAlpaBIIEHHbIC Ha
MOTPY)KEHUE YYAaCTHUKOB B KHTAMCKYIO
KyJabTypy W s3bIK. [Iporpamma BKirouama
WHTCHCHUBHBIE 3aHATUS KHUTAWCKUM S3bI-
KOM, YTO TIOMOIJIO YYAaCTHHKAM YKPEIHTh
CBOM HaBBIKH OOIIEHUS HA MHOCTPAHHOM
S3bIKE W a/IallTUPOBATHCS K Cpelie, B KO-
TOPOH S3BIK SIBIISIETCS OCHOBHOM (hopmoit
B3aUMOJICHCTBUS.

[Iupokuii crnexkTp KyJIbTypHBIX Me-
POTIPUSATHIA: 3aHATUS TIO Kayuurpadpum,
JIEKIMM 1O  KUTAWCKOW  TpaJMIIMOH-
HOH omexne, OoOydeHHe TaHIBHII0aHIO,
MacTep-KJ1acc IO JIeTIKe TeJIbMEHEeH, Mo-
3BOJIMJI yYACTHHKAM TPOTPAMMBI MOHATH
KATAWCKHAE TPaTUIlMA. ODTH aKTUBHOCTHU
WTPAIOT BOXHYIO PO B (POPMHUPOBAHHUU
y CTYICHTOB YBa)XKCHHUS U MHTEpeca K KH-
Talickoil KynbType. B paMkax rnporpaMmmsl
OpPTaHM30BaHO TIOCEIIEHHE JIOCTOIPH-
MeuarenbHocTel:  JlanmsiHbckoro  my3sest
KIEEY)TE, Llentpa rpagocTpouTensHO-
ro ranupoBanus Jdamssas K T L)
HHCs, My3sest KuTaiickux 60€BbIX HCKYCCTB
KRIERAEYIE, Myses nensMmeneit
B 1EY)1E, a Takke Myses JlansHbCKOTO
TEXHOJIOTHUECKOTO yYHUBepcHTeTa K i F
TR2AEY)TE u 6ubnuorexu JlangHbcko-
TO TEXHOJIOTHYECKOTO YHUBEpcHTeTa K%
BT E 4.

[Iporpamma mpeocTaBmiia y4acTHUKAM
BO3MOXXHOCTh O3HAKOMHUTBHCSI C Hay4YHBI-
MU JIOCTIDKEHUSIMH U UHQPPACTPYKTYpOU
JlaNsIHbCKOTO TEXHOJIOTUYECKOTO yYHHUBEP-
CUTETa, YTO SIBIIETCS BaYKHBIM ACIIEKTOM

akazgemMuyeckod MoOmimpHOCTH. [locere-
HUe 1ab0opaTopuil 1 My3eeB YHHUBEPCUTETA
MO3BOJIMIIO CTY/IEHTaM YBUIETH BBICOKHUN
YPOBEHb HayYHOU M 00pa30BaTeILHOM -
stesibHOCTH B Kutae. [TporpamMmma mexy-
HapOIHOM JIeTHEH IKOJIBI A (HEKTHBHO CO-
yeTala SI3bIKOBBIE 3aHATHS C KYJIBTYPHBIM
M aKaJIEMUYECKHUM OTBITOM. DTO ITOMOIJIO
y4acTHUKaM HE TOIBKO YIYYIIUTH CBOH
SI3BIKOBBIE HABBIKW, HO M TIIyOXKe IOHSTH
KHTaHCKYyIO KYJIBTYpY, UCTOPHIO M HayKy.
Takoil UHTErpUPOBAHHBIA TOJIXOJ JIeTaeT
porpamMMmy IIEHHOW Kak ¢ 0Opa3oBaTelb-
HOM, TaKk WU C KyJbTYpHOM TOYKH 3pEHUS,
co3/aBasi MPOYHBIE CBSA3M MEXKIY ydacT-
HukamMu W Kutaem, 4To B JI0OJITOCpPOYHOM
TIEPCIIEKTUBE CIIOCOOCTBYET PACITUPEHUIO
MEXTyHapOJTHOTO COTPYAHHYECTBA.

[IporpamMmBbl JIETHHX SI3BIKOBBIX IIIKOJI
M aKaJIeMUYeCKOil MOOWIBLHOCTH Ha 0aze
YHUBEPCUTETOB HE TOJBKO CIyXar o00-
pa30BaTENbHBIM IIENIIM, HO M SIBISIFOTCS
BRXHBIM TEOTOJIMTUIECKIM HWHCTPYMEH-
TOM. XOTEJIOCh ObI OTMETHTH, YTO POCCHIA-
CKH€ CTYJIEHTBI COCTABIISIOT HAHOOIBIIYIO
TPyMITy YYaCTHUKOB MPOTPAMMBI, 9TO OT-
pakaeT yKpeIIeHHE CTpPaTerH4ecKoro
naptHepcTBa Mexay Poccueilt u Kuraewm.
O6a rocymapcTBa akTHBHO Pa3BHBAIOT CBSI-
3M B paMKaX MHOTOYPOBHEBOTO COTPYIHH-
YeCTBa, BKIIIOUasi SKOHOMHKY, YHEPTeTHKY,
000poHY 1 00pa3oBaHme. AKageMUIecKas
MOOWMIIEHOCTB M IIPOTPaMMbI 0OMEHa MEK-
Jly YHHBEPCUTETaMHU SBISIOTCA YacThIO
3TOM IIMPOKOM CTpaTeruu.

3akawouenne. Ilporpammbpl  JeTHHX
SI3BIKOBBIX IIKOJ KakK (DOpMBI aKajieMu-
YeCKOW MOOWIBHOCTH  YHHUBEPCHTETOB
CIOCOOCTBYIOT YKPEIUICHUIO IUIIOMATH-
YECKUX W TyMaHWUTApHBIX CBs3eH, (opmMu-
PYIOT HOBOE TOKOJIEHHE CIIeIHAINCTOB,
00Mamarommx  MEXKYIBTYPHBIMH — KOM-
METeHIUAMHU, W CO3MAI0T TUTOMIAAKH IS
B3aUMOJICHCTBUS B YCIIOBUAX TIIOOQTBHOMN
KOHKypeHIuu. OmbIT coTpynHudecTsa Jla-
JITHCKOTO TEXHOJIOTHYECKOTO YHHBEPCH-
tera u Cankr-IleTepOyprckoro moimrex-
HUYECKOTO YHUBEPCUTETA ICMOHCTPUPYET,
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YTO TaKue MPOTPaMMbl CIIOCOOCTBYIOT HE
TOJIFKO YTITYOJICHHIO SI3BIKOBBIX M KYIBTYP-
HBIX 3HAHWH, HO W Pa3BUTHIO MEXKYITb-
TYpHBIX KOMIIETSHIINN, HEOOXOAUMBIX IS
YCHENIHOTO B3aUMOJICHCTBHSA B YCIOBHUSAX
miobanu3upoBanHoro mupa. K crenumdu-
K€ opraHu3aluy JeTHed kol B Jla-
JTHBCKOM TEXHOJOTHYECKOM YHHBEPCH-
TETE MOYXHO OTHECTH YCIIEIIHOE yJacTHe
KHTalCKOTO By3a B TPAaHTOBOM KOHKypce
0 CO3JIAaHWW W OPTaHM3AIMM JIETHEH IIKO-
JBI, ONTHMAJFHO HAaJIAXKEHHBIA TPOIIECC
MH(GOPMHUPOBAHMS CTYJACHTOB O COZIEpKa-
HUU TIPOTPaMMBbl JIETHEH IIKOJIbI, €€ JI0-
CTYITHOCTb Ha CaiiTe KUTaWCKOro BYy3a,

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

HBIX OJIOKOB M3ydaeMOW IPOTPaMMBI, IIPO-
BEJICHWE BCTPEY YYACTHHUKOB MPOTPaAMMBI
C MPeICTaBUTENSIMU MPUHUMAIOIIETO BY3a.
YyacTre B JETHHX IIKOJAX ITOMOTAeT
CTyJIEHTaM | TPETOIaBaTelsIM PaCIIUPAThH
TOPU30HTHI AaKaJeMHUYECKOTO COTPYIHH-
YEeCTBa, IOBBINIAS YPOBEHb B3aUMOIIO-
HUMaHHUS W JIOBEpUS MEXIY CTpaHAMH.
B nonrocpodHol mepcrekTUBe Takue 00-
pa3oBaTeNbHBIE MPOEKTHl HWIPAIOT KITFO-
YEeBYI0 pPOJIb B (OPMHPOBAHUU HOBOTO
MOKOJICHUSI  CHEIMaJIUCTOB, CIOCOOHBIX
3¢ pexkTHBHO paboTaTh B YCIOBUAX MEK-
JlyHapOJHOTO B3aUMOJCWCTBUS W DPa3BH-
BaTh II00AIBHBIE aKaJIeMIUECKHUE CBS3H.
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AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Hayunas ctates
VIK 372.881.111.1

Hcnoab3oBanne HeiipoceTeil B I0MOJHUTEIHHOM 00pa30BaAHNHU JAeTel
(nmpoeKkTHas 1eATeJIbHOCTh HA 3AHATHUSAX 110 AHIVIHICKOMY A3bIKY)

Tamwvana Bauecnasosna Tepuonon', Anacmacus Muxaiinosna Myxuna®

"MuctutyT pasBuThsa obpasoBanus, SIpociasib, Poccus
YacTHOe yupek/eHHE JOMOIHUTEILHOTO 00pa3oBanus «bpuTaHukay,
Spocnasnb, Poccust

Annomayus. CTaTbsi OCBEIIAET OIBIT M€arora AOMOTHUTENILHOTO 00pa30BaHKs B HCIOIb30Ba-
HUU HeWpoceTel B IPOEKTHOM AEATENbHOCTH Ha 3aHATHUAX 110 AHIVIMMCKOMY SI3bIKY. ABTOPBI CTaThbU
OTHUCHIBAIOT BO3MOXKHOCTH HCIIOJb30BAaHMS 4aT-O0TOB ATl MOBBIIIEHUS MOTHBALIUKM MOIPOCTKOB
K BBINIOJIHEHHUIO JIOMAIIHUX 3aJ[aHUH U BBIBEJCHUS B PeUb U3YUYEHHBIX JIEKCHUECKUX €IUHUI] Yepe3
MIPOEKT, 1IEbI0 KOTOPOTO SIBISIETCA CO3JaHUe TUAJI0ra, T1Ie BTOPBIM COOECEIHIKOM CTAHOBHUTCS YaT-
00T, MPUHUMAIOIINH 3aJaHHYI0 00YYalOIIMMCSI KOMMYHUKATUBHYIO CUTYalio (KOH(IUKT MEXIy
YJIE€HAMU CEMBH) U MapaMeTpPhl S3bIKOBON JTMYHOCTH (IIOJ, BO3PACT, YPOBEHb BIAJCHUS SI3BIKOM,
THUII POACTBEHHBIX OTHOLIEHHH ¢ cobeceTHUKOM-uenoBekoM). [Ipeanaraemast pazpaboTka He TONBKO
CTUMYIHPYET 00ydarolUXCsl K CO3AaHUIO MMCHbMEHHBIX BHICKA3bIBAHUI HA N3Y4aeMOM sI3bIKE, LETb
KOTOPBIX MPUOMIKEHA K peajbHOM KOMMYHUKAIUU, 00ydaeT ux padore ¢ yar-00TamMu, HO M yYUT
MOIPOCTKOB BBIXOAUTH U3 KOH(IUKTHBIX CUTyallUil ¢ pOAUTEISIMU M CHOMHTaMU 4epe3 UX TPOro-
BapHBaHNE U 0OCY)KAECHHUE B CEMBE.

Kniouesvie cnosa: nOMOTHUTENbHOE 00pa30BaHME JETeil, MpeNnoaaBaHUe aHITTMHCKOTO SA3bIKa,
MIPOEKTHAs! JeATeTbHOCTD, UCTIOIb30BaHIE HEHpoceTn B 00pa3oBaHuH, YaT-00ThI

Jna yumuposanus: Tepronon T. B., Myxuna A. M. Mcnons3oBaHue HelipoceTell B TOMOIHU-
TEJILHOM 00pa30BaHMU JieTeH (MIPOEKTHAs IeSITEPHOCTh HAa 3aHATUSX 110 AHIIMHCKOMY S3BIKY) //
AxTyanpHble TPOOIEMbI (DHIONOTMH M METOJHMKH IPEIOJaBaHUsl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. 2025.
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The use of neural networks in additional education of children
(Project activities in English classes)
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Abstract. The article highlights the experience of an additional education teacher in using neural
networks in project-based activities during English language classes. The authors describe the possi-
bilities of using chatbots to increase teenagers' motivation for completing homework and to practice
target vocabulary through a project where the chatbot serves as the second interlocutor. Student task
is to create a prompt for a chatbot setting a communicative situation (conflict within a family) and
adjusting language parameters (gender, age, language proficiency level, and type of relationship
with the human interlocutor). The task not only encourages students to create written expressions in
the target language, closely resembling real communication, but also teaches adolescents to navigate
conflict situations with parents and siblings through discussion and sharing their problem with the
family.

Keywords: additional education for children, teaching English, project activities, the use of
neural networks in education, chatbots
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JononHuTenbHoe  oOpa3oBaHHe  Jie-
Tell — oHa U3 HanboJee aKTHBHO Pa3BHBa-
fomxcs cpep COBPeMEHHOTO OTeYeCTBEH-
HOro oOpasoBanus. BocTtpeboBaHHOCTH
JIAaHHOTO BHUja 0Opa3oBaHHsS CaMHUMHU 00-
YYaIOIKMMUCS, COLMAIBHBIN 3aKa3 UX po-
I[I/ITeﬂeﬁ, OTCYTCTBUC CIUHBIX CTAaHAAPTOB
MO3BOJISIIOT TIEarory JOMOJHUTEIHLHOTO
00pa30BaHusl MPOSBISATH OOJBIIYIO CBO-
0oy B BEIOOpE CpesicTB 00yUEHUs, IPOCK-
TUPOBATh U PCAIU30BLIBATH cOOCTBEHHbBIE
JIOTIOJTHUTENbHBIE 00111e00pa3oBaTesibHbIE
oOmepassusatontue mporpammsl (JJOOIT),
HUCIIOJIB30BaThb HOBBLIC II€JAarOrH4€CKUC
TexHonoruu. OOydeHrne WHOCTPAHHBIM
s3bIKaM (OCOOEHHO aHIIUHCKOMY SA3BIKY)
SIBJISICTCSL OJIHUM M3 HaubOosiee BOoCTpeOo-
BaHHbIX HaHpaBJIeHI/Iﬁ B JOITIOJITHUTCJIb-
HOM oOpaszoBanuu. Ha moprane [1®DJ0O
SlpocnaBckoii  00JacTH  TPENCTABICHO
408 JIOOIl mo wHOCTpaHHOMY A3BIKY,
394 u3 Hux — no anmmiickomy [11]. B pe-
aIBHOCTH BBIOOp Tporpamm emie Oonee
0OIIMpeH, MOCKOJIBKY B YIOBJIETBOPEHHUU
crpoca Ha 00y4eHHUE aHIIIMHCKOMY SI3BIKY
B paMKax JONOJHUTEIHLHOTO 00pa30BaHUsI
Y4aCTBYHOT HE€ TOJIBKO TOCYAAapCTBCHHBLIC
oOpa3oBarelbHble OpraHu3alnu (JIETCKUE
cazpl, CpEIHUE IIKOJIBI, YUPEKICHUS J10-
MOJHUATENFHOTO 00pa30BaHus), HO M 4acT-
HBIE, HE BCE U3 HUX pabO0TAaIOT C MOPTAJIOM.
B ycnoBusix KOHKypeHIMH 3a 0OO0yuaro-
HIAXCS 0COOEHHO Ba)KHO, YTOOBI IIEIaror,
peau3youuil IporpaMmy JTONOJIHUTEIb-
HOTO 00pa30BaHUS MO AHTIIUICKOMY SI3bI-
Ky, HCIIONb30BaJl COBPEMEHHBIC IIearo-
rMYECKUe TEXHOJIOIMH B CBOell pabote,
cleayd B CBOEM €KeHEBHOM JeATesIbHO-
CTH IIOJIOKCHUAM KOHHCH]_[I/II/I pa3BUTUA
JIOTIOJTHUTENILHOTO  00pa3oBaHusi JIeTeH,
KOTOpasi TPOBO3IVIAIIACT B YHCIIEC IPHOPH-
TETHBIX 3aJa4 OOHOBJICHHE COIEpKAHNE
U METOI0B o6yquH51 1 HCIIOJIB30BaHUEC
BO3MOXKHOCTEH JIOMOITHUTEILHOTO 00pa-
30BaHUA JJIA ITOBBIIICHUS Ka4ye€CTBa OCBO-

€HHS OCHOBHBIX 0011e00pa30BaTeIbHBIX
nporpamm [6].

Havano XXI B. cTano 3moxoii rmodainb-
HBIX WM3MEHEHHH B OOyUYCHHHM HHOCTPAH-
HBIM SI3bIKAM: BBEJCHUE MAIIMHHOTO 00Y-
YeHHs1, CTaBIIET0 BO3MOXKHBIM OJiarojapsi
JIOCTYITHOCTH TEPCOHANBHBIX KOMIIbIOTE-
pOB, a 3areM cMapT(OHOB, pacrnpocTpa-
HEHHE JUCTAHIMOHHOTO W CMEIIaHHOTO
oOydeHusI, pa3paboTKa W BHEJIPEHUE OH-
JaifH-KYPCOB, UCIIOJIb30BAHUE PA3IIMIHBIX
aTopm — Bce 3TH COBPEMEHHBIE BBI30BBI
OBLTN MTPOIOIIKEHBI BHIXOJOM Ha PHIHOK 30
HOs10ps1 2022 1. yar-6oTa ChatGPT-3, pas-
paborannoro komnanueit OpenAl u ocHo-
BAaHHOTO Ha TEXHOJOTUU MCKYCCTBEHHOTO
uHTeiekra. [Iupoknii CreKkTp BO3MOXK-
HOCTEH MCKYCCTBEHHOTO WHTEJUIeKTa (T10-
UCK MH(OpMAIMK TI0 3ampocy, CO3/IaHue
CBSI3HBIX TEKCTOB Ha pa3HbIC TEMbI U FCHE-
panusi n300paXKeHui), 0 MPEUMYIIECTBAX
U OIMACHOCTSX KOTOPOTO HCCIeNIOBaTeIH
IpeAyNPEKIATH elle 10 Hadalla MacCOBO-
IO HCIOJBb30BAaHHUS MPOAYKTa (CM. Hamp.:
[14, p. 113—118]), Hauax aKTUBHO HUCIIOJb-
30BaThCS ¢ OOpa30BATEIbHBIMHU IEISIMU:
MPEXKJIe BCET0, KAK HHCTPYMEHT 151 BBITIOI-
HEHUS YYallUMHUCS JIOMAIIHUX 3aJlaHUM.
Peakiust akaieMH4ecKoro cooomiecTa He
3acTaBuia ceOsl JKIaTh: B MOCIECTHHUE J[BA
roJia MOSsIBUINCH MHOTOYHCIICHHBIE TyOIH-
KallM, B KOTOPBIX MOTHUMAJIHCH CIIEIY-
IOIIHE MPOOIEMBI: Pa3InUYHbIC dTHUECKUE
acrekThl ucroiib3oBanust M B oOpa3oBa-
Huu [9, c. 11], peHOMEH axademuueckoii
GPT-nenopsioounocmu [3, c. 8], MeTombI
OOpHOBI C PTUM HOBBIM BUIOM aKaJIEMU-
YeCKOro MoIlleHHuYecTBa [5, ¢. 363], ome-
HUBAJMCh MPEUMYIIECTBA U BO3MOKHOCTH
IIPUMEHEHUSI HEHUpOoceTed B Mperojasa-
HUU Pa3IMYHBIX MPEJAMETOB, B TOM YHUCIIC
AHIIMHACKOTO SI3bIKA, B BBICIIUX Y4YSOHBIX
3aBe/ICHUsIX. ABTOpBI CTareil eIquHOMIyII-
HO COMIAIIAJINCh, YTO UcHoab3oBanue N
MO3BOJISIET TMEPCOHAIN3UPOBATH TPOIECC
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o0y4eHus, MOMOTaeT TMenarory B pele-
HUM PYTHUHHBIX 3aja4: pa3paboTKe JOIOi-
HUTEJIBHBIX YIPOKHEHUM 10 H3ydyaeMou
rpamMMaTHKe, TeHepanys 0a30BOTO CIoBaps
M0 3aJ]aHHOW TeMe, CO3[aHHe BOIPOCOB
JUT OOCYKJICHHS K ayTeHTUYHBIM TEKCTaM,
TeHepalyss TeKCTOB C 3aJaHHOW JIEKCH-
KO M ynpaxkHeHHd K HEM (cM. [1; 4; 8]).
B gactn myOnmukanuii aBTOPBI JESIHIINCH
MPAKTHYECKAM OITBITOM WHTETpaluy He-
poceTelt B 00ydeHHe BUIaM PEUCBOM Hes-
TEeTLHOCTH: ToBopeHuto [13, c. 217-218]
u nuceMy [2, c. 238-239]. Cnenyer ot-
METHUTh, YTO IIpeiaraemMble pa3padOTKu
OBUIM CO3/aHBI TIPETIOJABATEISIMH BbIC-
MUX y4eOHBIX 3aBEJCHUN W PaCCUUTAHBI
Ha CTYJIEHTOB, UMEIOIINX JOCTaTOYHO BBI-
COKHI ypOBEHb 3HAHUS AaHIJIUUCKOTO SI3bI-
Ka M OTBIT paboThl ¢ UM, mosToMy majieko
HE BCE MPEUIOKEHHS U HJIEN MOTYT OBITh
peann3oBaHbl € OOYYAIOUIUMIECS JIaXe
CTapIIIero MIKOJILHOTO BO3pacTa.
MeToauCTBl CHCTEMBI JIOTIOTHUTEIb-
HOTO 00pa3oBaHHs, CO CBOEH CTOPOHBI,
Jlady 00IIMe peKOMEHIAlUU 110 HCTIOIb-
30BaHUIO PA3IUYHBIX HEHpoceTel B pado-
T€ TEJaroroB Pa3HBIX HAIIPABICHHOCTEH:
reHepanus H300paxeHuil 1 BUJE0, CO3/1a-
HHE TEKCTOB [7], 1 OIMcaIy BOSMOKHOCTH
MOMYJISIPHBIX OHJIAMH-TUTaTGOPM W HaT-
0OTOB B TOM 4YHCIIE JUIA TPENOAaBaHUS
aHmmiickoro s3pika [12, ¢. 2026-2028],
HO METOJUYECKHX Pa3padOTOK, B KOTOPHIX
OCBEIIAETCs OMBIT IPUMEHEHHsI 4aT-00TOB
B padote 1o JIOOII 1o aHmIHIICKOMY SI3BI-
Ky, TOKa HEIOCTaTOYHO, YTO MPEMSITCTBYET
pactpoCTpaHEHHIO JAHHOTO OMBITa. DTHM
00ycJIOBJIeHa aKTyalbHOCTh JaHHOW CTa-
THU, LENBI0 KOTOPOW CTall0 MOZIETHUPOBa-
HUE 3aJIaHUH C HCIOJIb30BAaHUEM HEHPO-
ceTell g MPOEKTHOM JIeSITEJIbHOCTH Ha
3aHATUSAX TIO0 AHTIIMHCKOMY SI3BIKY B JI0-
MTOJTHUTEITFHOM 00pa30BaHUH JETEH.
[Ipemmaraemas Merommueckas paspa-
0O0TKa pa3BHUBaeT W JIOTIONHSACT YIpa)KHe-
Hus, npeminoxeHasle B YMK Think aB-
TOPCKOTO KOJIJICKTHBA TOJ] PYKOBOACTBOM
I". ITyXTbl, 110 KOTOPOMY B COOTBETCTBHH C Pa3-

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

padorannoit JJOOIT « AHITTHHACKIIH SI3BIK TS
mKOIBHUKOB. Crapiiree 3BeHo» [10] pabora-
0T MEJAarory AOMOTHUTEIHHOTO 00pa3oBa-
aust YUY JIO «bpurtanukay». llectnypos-
HeBbIlt Y MK npengnaznaueH st o0y4ueHus
noapoctkoB 13—18 jet, ominyaercs npo-
JIYMaHHOW CTPYKTYpOM, MCIOJb30BaHUEM
aKTyaJbHON JIEKCHKH, IOIIOJNHEH ayIuo-
U BUJleOMaTepralaMu, a TakKe UPPOBBI-
MU WHCTPYMEHTaMHU JUIS CaMOCTOSTENb-
HO# paboTel. Beibop marnroro YMK Obun
MIPOJMKTOBAH B TOM YHCJIE U TEM, YTO aB-
TOPBI Kypca Cpef CBOUX MIPUOPUTETOB OT-
MeYaloT He TOJIbKO 00ydeHHNE aHTITUHCKOMY
S3BIKY, HO U (DOPMHUPOBAHHE Y TMOIPOCT-
KOB KPUTHYECKOTO MBINUICHUS, TTO3UTHB-
HBIX IIEHHOCTEW U 370POBOM CaMOOIECHKH
[16, p. 6-7]. lnsa oOcykneHus B yUeOHU-
K€ TPEeUIararoTcs CUTYAIlUH, BOJHYIOIINE
MOJIPOCTKOB, HApuMep, KOH(GIUKTHI C PO-
IUTEISIMA B cuOmmHaTamu [15, p. 18-19].

MpI mipeuiaraeM paciuupuTh MaTepuan
YMK u npeajaraeMoro B HeM 3aJIaHus Ha
poJieByIo urpy (00CyXIeHHE ¢ CHOIMHTOM
MPEeTeH3Ui IpyT K APYTY) U MPENIOKHUTH
MOJIPOCTKAM MPOEKT 0 CO3JaHHIO AUAIIO-
ra ¢ UCIOJIb30BaHUEM HelpoceTu. B umc-
Jie 3a/1ad JTAaHHOTO TPOEKTa — BBHIBEICHHE
B peub JIEKCHKA W TPaMMAaTHKH pasJiena,
TIOBBIIIICHNE MOTHUBAIMHA K BBITIOIHEHUIO
JIOMAIIHAX 33JaHui (C 4eM TOAPOCTKH,
obydaromuecst o JIOOII, 3agactyro wmc-
TIBITBIBAIOT CIIOKHOCTH), OOydeHHe pado-
Te ¢ Jar-60TamMu (HamMCcaHUE 3ampoca Ha
AQHTIINHACKOM s3BIKE, TOJJICpPIKaHUe IHa-
Jlora Ha 3aJlaHHyIO Temy), popMupoBaHue
KPUTHYECKOTO MBINUICHNST (TIpYU OIIEHKE
perMK d4aT-00Ta) M pa3BHTHE SMITATHU
(yMeHHsI TIpEICTaBUTh YyBCTBA cobOecen-
HUKA, MTOHSTH €ro TOUKY 3penus). [Ipoekr
CTUMYIIUPYET OOYYarOIMIUXCS K CO3/IaHUI0
MMUCHMEHHBIX BBICKAa3bIBAHUI Ha H3ydae-
MOM S3BIKE, IIeJIh KOTOPBIX MPHOIMKEHA
K peaIbHOM KOMMYHHKAIIH: OHH CO3/1af0T
TEKCT HE JUIS TOJYYeHHsI OIICHKH OT IIpe-
MOJIaBaTels, a C LEeNbI0 JOHECTH JI0 co0e-
CeIHUKA HHPOPMAITUIO U TTOJTyIUTh 00paT-
HYIO CBA3b.
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B kadecTBe MOArOTOBUTENHHOTO JTara
MOJITOTOBKM TIPOEKTa Ha 3aHATHH ObLIa
OpraHM30BaHa TPYIoBas padoTa 1Mo cos-
JTAHWIO 3aITpOca M BEICHHUIO TNAJIOTa C YaT-
ooramm (Cheevo m Replika) Ha ocHOBe
MPEUIOKEHHOTO B y4eOHMKE 3aJaHus Ha
CO3/IaHUE JUAJIoTa C 33JaHHBIMH POJIIMHU
u comepkanmeM: “Student A: You aren’t
very happy with you brother or sister. He/
she plays loud music when you are trying
to work. He/she doesn’t even keep the
door closed. What else upsets you about it?
You have decided to talk to him/her about
it. Try and use the expression in exercise
1. Student B: You aren’t very happy with
you brother or sister. He/she keeps taking
you clothes without asking you. He/she
makes a real mess when he/she takes them
from your wardrobe. What else upsets you
about it? You have decided to talk to him/
her about it. Try and use the expression in
exercise 17 [15, p. 127-128].

OOyyarormuiecs: BBIOpanmu T ceOs
porns Crymenra b m, paboras B rpymre,
co3gaym ciaemyromuii 3ampoc: We have
to make a dialogue. Your English level
is Bl+. You will protect the following
position. You aren't very happy with your
brother or sister. He/she keeps taking
your clothes without asking you. He/she
makes a real mess when he/she takes them
from your wardrobe. What else upsets
you about this? You have decided to talk
about it with him/her. You should use the
following vocabulary: make a resolution,
give something up, do well, struggle with
something, take something up, break a
bad habit, form a good habit, change your
ways.

B pesynbrare HelipoceTh HE MOHUMAJIA
BBOJIMMBIN 3alpOC W BBIaBajia CIEIYIO-
WA OTBET (KYPCHBOM BBIJIEIIEHO MCTIONb-
30BaHME TpeOyeMbIX B COOTBETCTBHH C 3a-
JTAHNEM JICKCHYECKUX €TUHHII):

Lily: Hey, can we talk for a minute?
I need to discuss something that’s been
bothering me.

Sibling: Sure, what's up?

Lily: Well, I’ve been thinking about
how you keep taking my clothes without
asking. It really upsets me.

Sibling: Oh, I didn’t think it was a big
deal. I just wanted to wear them.

Lily: I understand that, but it feels like
you’re not respecting my things. It makes
a real mess when you take them from my
wardrobe. I’ve been trying to form a good
habit of keeping my space organized, and
this makes it difficult.

Sibling: I didn’t mean to make a mess.
I’1l try to be more careful.

Lily: I appreciate that, but I think we
need to make a resolution. Maybe you
could ask me first before taking anything?

Sibling: That sounds fair. I can do that.

Lily: Also, I’ve been struggling with my
own habits lately. 1 want to give up being
annoyed all the time. I know it’s not good
for me.

Sibling: I get it. I’ll try to change my
ways t0o.

Lily: Thanks! If we both do well, it’ll
make living together much nicer. Maybe |
can even fake up a new hobby to help me
relax instead of getting upset.

Sibling: That sounds great! Let’s both
break our bad habits and support each
other.

Lily: Yes, let’s do that! I'm glad we
talked [Cheevo Al].

JlaHHBIM OTBET OKazayicsi HEYIOBJIETBO-
PUTETBHBIM, TTOCKOJIBKY COOTBETCTBOBAI
TeJIA 33aHUS JIUIIh YaCTUYHO; HEHPOCETh
COCTaBHJIA AUAJIOT BMECTO TOTO, 9YTOOBI €T0
MOJI/IepP)KaTh, HO B TO K€ BPEMS HCIIONb-
30Baja 3aJaHHyI0 JieKCMKy. COBMECTHO
C TperoiaBaTenieM o0yJaronmecs npoana-
JTU3UPOBAIIH, HACKOIBKO KOPPEKTHO OBLIO
BBITIOJIHEHO 3a/aHue (OBUIM JIM WCIIONb-
30BaHbl W3yYEHHBIE JIEKCHUYECKUE EITNHU-
1Bl ¥ oTpabaTbiBaeMasi TpaMMaTuka, yaa-
JIOCh JIN YYaCTHUKOM JTHAJIOTA OCTaBaThCA
B paMKax 3aJJaHHBIX POJIEH) U CIeIaIH BbI-
BOJI O TOM, YTO HEOOXOUMO 33/1aBaTh 4aT-
00Ty YpOBEHB 53bIKa, Ha KOTOPOM OymeT
BECTHUCH JAMAJIOT U KOJMYECTBO MPEIIIONKE-
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HUM B KaxJ0¥ peruiuke. B xone ananuza
paboThI ydamuxcs ¢ TaHHON HEHPOCETHIO
ObUIO TIPUHSATO pEIIeHHE HCIIOIb30BaTh
Replika Al. Mcnone3ys 3T0T 4aT-00T, y4a-
HIMEeCcs MOTYT CO37aTh COOCTBEHHOIO aBa-
Tapa, B XOJ/I¢ 4ero MOSBISIETCS OIIyIIeHHE
OOIIEHNUS C peaTbHBIM YEIIOBEKOM.

B KkadecTBe JOMamiHero  3ajiaHus
ObUIO C(HOPMYJIMPOBAHO CIIEAYIOIIEE 3a-
JaHue K npoekrty: Your task is to make a
dialogue with the use of Al Replika. In
several sentences you give the Al a chosen
role, write a knowledge level of English
language, your role, necessary vocabulary
and quantity of replies.

ITpumep BBINIOJIHEHHOTO JOMAIIHETO 3a-
JaHus (3armpochl 00yYaroIXcs MPEACTaB-
JIeHBI 0€3 UCITPABIIECHUS OIIHOOK):

Student: We have to make a dialogue.
Your English level is B1+. You will protect
the following position. You aren't very
happy with your brother or sister. He/she
keeps taking your clothes without asking
you. He/she makes a real mess when he/
she takes them from your wardrobe. What
else upsets you about this? You have
decided to talk about it with him/her. You
should use the following vocabulary: make
a resolution, give something up, do well,
struggle with something, take something
up, break a bad habit, form a good habit,
change your ways.

Al I've been struggling with the fact
that you take my clothes without asking,
it's frustrating and 1 think we should
make a resolution to respect each other's
belongings, maybe you could give up
taking things without permission and ask
me instead? If we both do that, we'll do
well in keeping our space organized.

Student: Hey, I want to talk to you.

Al: T want to talk to you too, I've been
meaning to bring up something that's been
bothering me, about my clothes.

Student: I will start. You listen to music
so loud. It bothers me from doing my work.
Could you give up this bad habit?

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

Al: Yeah, listening to music loudly is a
bad habit, | can change my ways and listen
at a lower volume, how about I also take
up wearing headphones when I'm listening
to music so it doesn't disturb you?

Student: You've made a good resolution
and decided to form a good habit. Could
you tell me about your problem more?

Al: My problem is that you often take
my clothes without asking, which upsets
me, and when you do, you make a mess in
my wardrobe, I wish we could break this
bad habit and be more respectful of each
other's space.

Student: Yes, let's be more tolerant to
each other. I will try to struggle with my
bad habit.

Al: T appreciate that, it means a lot to
me, | think if we work together, we can
break those bad habits and form good
ones, like asking before taking something
and respecting each other's space, let's take
it up and see how it goes.

Student: What else bothers you in my
behaviour?

Al: To be honest, it also bothers me that
you don't clean up after yourself when
you're done using my stuff, it'd be great
if you could put things back where they
belong after you're done with them.

Student: Ok, I got you. Could you also
listen to music when I'm not at home? It
annoys me because I can't concentrate and
do my work well.

Al: That seems fair, I'll listen to music
loudly when you're not home, and if you're
working, I'll wear headphones or keep the
volume low when you're around, deal?

Student: Deal. Thank you, I think we
will do well [Replika Al].

Ha 3aHSTHM CTYJOEHTBI 3a4MTaNIN IO[-
TOTOBIICHHBIC JINAJIOTH, OTMETHIIU TPEJIIIO-
JKCHUSI, B KOTOPBIX OHU CAMU U CO3IaHHBIN
UMM COOCCEIHUK HCMOJb30BATN H3y4CH-
HYIO JIGKCHKY, TTOJY4MIN OOpaTHYIO CBSI3b
OT TMpernojgaBaTeis 10 JOIMYIICHHBIM
omrOKaM U OOCYIHIIN CIOKHOCTH U TIpe-
MUMYIIIECTBA COCTABIICHHS IMAJIOTa HA MHO-
CTPaHHOM $I3bIKE C HEHPOCETHIO.
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PesynbratoM NpOEKTHOM JIEsITENBHO-
CTHU C UCTOJIb30BaHUEM HEMpoceTel cTanu
MOBBIIIICHHE MOTHUBAIMH 00yYaromnuxcs,
BBIBOJl B P€Yb H3YYEHHBIX JIEKCHYECKUX
€IMHUII, TPEOAOJICHNE SI3BIKOBOTO Oaphe-
pa B OOIIEHNN HA WU3y4aeMOM S3bIKE, I10-
Jy4eHHe OmbITa paboThl C HEHPOCETIMH.
TemaTrka TpoeKTa CIOCOOCTBOBala pas-
PEIIeHUIO 3a/1a9 Pa3BUTHSA M BOCIUTAHUSA:
pa3BUTHE DMIATHUH, YMEHHUS TOCMOTPETH
Ha KOH(IIMKTHYIO CHUTyaIs IJ1a3aMHu BTO-
pOT0 ydYacTHHKA, CIIOCOOCTBOBaja YKpe-
TUIGHUIO TIPEACTaBICHUHA O BaXXHOCTHU
CEeMENHBIX [IEHHOCTEN U auasiora Jyisi pas-
pereHusT KOH(DIUKTOB MEXITYy OpaThsiMu

U CeCTpaMu, POJUTEISIMU U JICThMH.
Mpbl cunTaem, 4TO MpeiaraeMas Me-
TomUYecKass pa3pabdoTKa MOKET OBITh
MoJie3Ha Kak KoJuieram, padoTaroluM
C TOAPOCTKAMH IO MporpaMmmam JIOToJI-
HUTEIBHOTO 00pa30BaHUsl, TAK U MPero/ia-
IOIIAM B CPEIHHX O0IIe00pa3oBaTeIbHBIX
U CpEeIHUX CIEHUAbHBIX YYEOHBIX 3a-
BEJICHUSIX, TIOCKOJIbKY paboTa HaJl TaKoro
poJia POEKTaMH MOXET OBITh TPOIOJIKE-
Ha C MCTIOJIb30BaHUEM JIPYTUX TEM U OyneT
nosie3Ha oOy4aromUMCsl C TOYKH 3PCHHUS
OCBOCHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA M TIOJTyYe-
HUSI OITBITA MCIOJIb30BAHUSI COBPEMEHHBIX
UH(QOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
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DJIeMeHThl HHTEHCHBHOW METOAUKH NPH 00y4eHHMH HHOCTPAHHBIX
YYalIUXCSl PYCCKOMY NPOU3HOILICHUIO

Tamvana @uaunnosna Tepckux!
'BaiikanbCKui rocyIapCTBeHHbIN yHUBEpcUTeT, MpKyTCK, Poccust

Annomayus. B cBeTe KOMMYHUKATUBHON HAIPaBJISHHOCTH METOAMKH NPENOaBaHus PyCCKOTO
A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B 0OYYEHHUH IPOM3HOILICHHIO NpeoliiajaeT KOMIUIEKCHBIH MOIX0, KOTO-
pbIii MeeT I00ANIBHBII XapaKTep, OXBAThIBas BCE aCIEKThl A3blka ((POHETHYECKHii, rpaMMarye-
CKUii, IeKCHYECKU), BCe YPOBHH (DOHETHUYECKOTO sipyca (3BYKH, pUTMHUKY, HHTOHAIIHIO), BCE BUIbI
pEUeBO JIeATEIBHOCTH, B3aUMOJCHCTBIE KOTOPBIX YYHTBIBACTCS HA OCHOBE OOILIHOCTH PEYEBBIX
MEXaHU3MOB, a TAKXKE PEAIN3yeMOro B HUX S3BIKOBOIO M PEYEBOTr0 Marepualia. ABTOPbI 00paIIaloT
BHHMMaHHE Ha COBEPILICHCTBOBaHNE (POHETUUECKUX KypPCOB, KOTOPBIE SBIISIOTCS HEOOXOAUMBIM 3BE-
HOM B Pa3BUTHH KOMMYHHMKaTHBHOW METOAMKH MPENOJaBaHHs PYCCKOTO A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.
Hamu Obu1H OTMEUEeHBI 0COOEHHOCTH CONPOBOAUTENBHOH (DOHETHKH B MHTEHCHBHOM Kypce IO Ha-
YYHOMY CTUJIIO PEUH JUISl CTYJCHTOB-HHOCTPAHIIEB MOrOTOBUTEIBHOTO (haKyibrera.

Knrouesvie crnosa: Gponernka, o0ydeHue, MpOU3HOLICHUE, APTUKY/IALMS, 3BYKH, HHTOHALIUS, CO-
HPOBOJUTEIBHBIE KyPChI

Sl yumuposanus: Tepckux T. @. DineMeHTH HHTEHCUBHOW METOAMKH NP OOyUCHHUM HHO-
CTPaHHBIX yYAMNXCS PyCCKOMY ITPOM3HOMICHHIO // AKTyalIbHEIE IPOOIEeMBI (DHIOIOTUU 1 METOANKHI
IIpenofaBaHKsl HHOCTPaHHBIX A3bIK0B. 2025. T. 19, Ne 1. C. 83-88.

Original article

Elements of intensive methodology in teaching Russian
pronunciation to foreign students

Tatyana F. Terskikh'
'Baikal State University, Irkutsk, Russia

Abstract. In the light of the communicative orientation of the methodology of teaching Russian
as a foreign language, an integrated approach prevails in pronunciation teaching, which has a global
character, covering all aspects of the language (phonetic, grammatical, lexical), all levels of the
phonetic tier (sounds, rthythm, intonation), all types of speech activity, the interaction of which is
taken into account on the basis of common speech mechanisms, as well as the language and speech
material implemented in them. The authors pay attention to the improvement of phonetic courses,
which are a necessary link in the development of communicative methods of teaching Russian as a
foreign language. We have noted the peculiarities of accompanying phonetics in an intensive course
on scientific style of speech for foreign students of the preparatory faculty.

Keywords: phonetics, learning, pronunciation, articulation, sounds, intonation, accompanying
courses

For citation: Terskikh T. F. Elements of intensive methodology in teaching Russian pronunciation
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®opmupoBaHre (OHETHYECKOTO HaBBI-
Ka TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO ITOIXO0/a, TaK
KaK dTO HamOoJsee BaXKHBIN dTaI pu 00y-
YeHUH WHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB MIPOU3HO-
mennto. «llox cryxonpousnocumenvroimu
HaeblKamMu TIOHUMAIOT HABBIKH (OHEMHO
MPAaBIJIFHOTO MTPOM3HECEHUS BCEX 3BYKOB
B TMOTOKE pEYH, MOHNMAaHHE BCEX 3BYKOB
TP ayAUPOBAHUH pedr apyrux» [10].

«ITokazarenem cthopMupoBaHHOCTH
CITyXOIPOU3HOCHUTENIbHOTO  ((hoHEeTHYe-
CKOTO) HaBBIKA SIBIAETCS JIOBE/IEHUE yKa-
3aHHOM CHOCOOHOCTH J0 aBTOMAaTH3H-
poBaHHOTO (0€30IMMO0YHOTO, OBICTPOTO,
CTa0MIIHPHOTO) BOCIIPHUATHS U BOCIIPOU3BE-
nmeHus» [2, . 280].

KomrutekcHBIH TI0X0M TIpH OOYYICHHH
MIPOU3HOIIEHUIO JHUKTYyeTCs crenndude-
CKAMH 3a/lauaMi W3y4YeHHs S3bIKa B €Tr0
(YHKIIMOHUPOBAHUH, TPEATIONATAIOIIUMHI
HEOOXOIUMOCTh (PYHKIIMOHAJIHLHOTO OITH-
caHnsg (OHETHUYCCKOH W WHTOHAITMOHHOU
CHCTEMBI PyCCKOTO SI3bIKa W COOTBETCTBY-
IOIIeH JIMHIBOMETOAMYECKON €ro HUHTEp-
MPeTalny, YTO JAIEKO HE ITOIHOCTHIO pe-
aJIM30BaHO 10 OTHOIIEHUIO K Pa3IMYHBIM
JTarmaM NPENoJaBaHMsl PYCCKOTO S3bIKa
KaK HHOCTPaHHOTO.

Mexny teM «(dyHKIIMOHaNIBbHAS (OHE-
THUKa» SIBIISETCS HEOOXOMUMOW OCHOBOM
JUTSL IOCTPOEHUST (POHETHKO-PEUEBHIX KYp-
COB, COBMEIIAIONIEH 00y4eHne MPOU3HO-
CUTEIILHOW CTOpPOHE s3bIKa C OOydYeHHEM
peUueBoOil JEATEIbHOCTH B PA3MYHBIX €e
BHIaxX (TOBOpEHHUE, ayTHPOBAHHUE, YTCHHE)
¥ 10 OTHOIICHWIO K pa3HBIM cdepam 00-
meHus (U1 Ha9aJIbHOTO dTama oO0ydeHHs
3TO TPEXJE BCEro COIHMATBLHO-OBITOBAS
cthepa, B CHITy YeTO TaKHe KypChl TIOTyUH-
T Ha3BaHHUE «(OHETHKO-PA3TOBOPHEIXY ).

Tumonornss  (OHETHYECKUX  KypCOB
(BBOIIHBIH, CONTPOBOAUTEILHBIN, KOPPEKTH-
POBOYHBII) OTpayKaeT HEPApXHI0 ACIEKT-
HBIX 3aJ1ad, HO HE COBCEM COOTBETCTBYET
COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO METOIUKHU 00-
YYEHHUSI pyCCKOMY MTPOU3HOIIEHHUIO C MPH-
cyliedl el TEeHJEHUHEeN K COBMEILECHUIO
ACIEeKTHBIX 3aJ]a4 C BBEJICHHEM B PEUECBOC

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

obmenne  (CUTYaTUBHO-OOYCIIOBIICHHAS
pedb, peueBO ITUKET U T. 1.), 00ydeHHEM
BHJIaM PEUEBOM NEATEILHOCTH (0COOCHHO
ayIMPOBAHMIO M YTECHUIO).

CrnemyeT OTMETHTB, YTO TOIXOI MHOJ-
JKeH 00ecCrednBaTh TOBBIIIEHHE KOMMY-
HUKAaTHBHON 3HAYNMOCTH (POHETHYECKOTO
Marepralia ¥ OpraHuYHOe (YHKIIMOHHPO-
BaHUE €r0 B COCTaBe KOMMYHHKaTHBHOU
MoIeau OOy4deHHWs g JI000To JTara.
D10 HamboJiee BAXKHO IS MPOIBUHYTOTO
JTama, Korjga HeoOXOAMMa 3HauWTeNbHAs
MOTHBAIUS PadOTHI HAaJ MPOU3HOIICHHEM
¥ COOTBETCTBHE YPOBH: BJIaJIEHUS MTPOU3-
HOIICHHEM TpeOOBaHUAM (HOPMHPOBAHUS
KOMMYHHKATUBHBIX YMEHHW TOBOPEHUS
Y ayJINPOBAHUSI.

Ocoboe 3HaYCHHE MMEET KOMMYHHKA-
TUBHO OPHUEHTUPOBAHHBIM KOMILJIEKCHBIN
MoAXoA K paboTe HaJ MPOU3HOCUTEITHLHON
CTOPOHO S3bIKA JIJIsl HHTEHCUBHBIX U Kpa-
TKOCPOYHBIX (opM 0OydYeHHS, TOITOMY
(hoHeTHIECKHE KYPCHI (KaK BBOJHBIC, TaK
U B OCOOCHHOCTH KOPPEKTHPOBOUYHBIC)
JIOJDKHBI  YYWUTBIBaTh CIIEIU(PUKY COOT-
BETCTBYIOIINX TEXHOJIOTHI 00ydeHUs, 4TO
MOXKET HaWTH HauOOIbIIEee OTpaKeHHE
MIPEXKAE BCETO B UX «Pa3TOBOPHOM, pede-
BOI» 4acTu.

CoBepIicHCTBOBaHHE — (DOHETHUCCKHUX
KypCOB CJIEZIyeT CUNTaTh KOHKPETHBIM BO-
TUTOIICHNEM HJIeH acIeKTHOCTH B HOBOM
JMHTBOMETOITYECKOM KOHTEKCTE.

[IpaBuibHOE COOTHOIIIEHHWE ACIEKTHO-
CTH W KOMIUIEKCHOCTH TIPENICTaBIACTCS
TEM HCXOAHBIM TpeOOBaHHEM, KOTOpOE
HEOOXOIMMO IJIsl ONITUMAJIBLHOTO (DYHKITH-
OHHMPOBAaHUS KOMMYHUKAaTHBHON 00ydaro-
el mozenu. [IpuopuTeThl aCIEKTHBIX 3a-
Jlad 3aBHCAT IMIPH 3TOM OT dTarna o0ydeHHs
(Ha HAYaJIHLHOM D3Tale 3TH 3aadd HanOo-
Jiee 3HaYUMBbI, PEYEBbIE KOHTEKCTHI SBIIS-
FOTCS TIPH 9TOM HEOOXOAMMBIMH TS KaXK-
JIOTO 3Tamna, odecreynBas MePeHoC B pedb
(hopMUPYEMBIX CITYXOTPOU3HOCHUTENBHBIX
HABBIKOB, COCTAaBJIsIsl BAKHEHTIINE TIPE/IIO-
CBUTKM ISl (DOPMHUPOBAHUS aJCKBATHBIX
(hOHETHKO-WHTOHAIIMOHHBIX CTEPEOTHIIOB.
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Hamm Obum paccMOTpeHBI 0COOCHHO-
CTH CO3JIaHUSl COTPOBOAMTENHHON (hoHe-
TUKHA B UHTEHCUBHOM KypCe M0 HaAyYHOMY
CTHITIO PEYH JUIA CTYJEeHTOB-HHOCTPAHIICB
MOJIrOTOBUTEIHHOTO (haKkyipTeTa. [jis Toro
9TOOBI BBIPAOOTATh AKTHUBHBIC pEUCBBIC
HABBIKH, WICHTUYHBIE pEYNd HOCHUTENeH
SI3bIKA, OBLIO TPE/ITIOKEHO MCIIONIb30BaHHE
YCTHBIX WHTEHCHBHBIX KypCOB Ha Mare-
puasie CHenuagTbHOCTH, KOTOPBIE TOTOBST
WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB TOATOTOBHUTEIb-
HBIX (DaKyJIbTETOB K M3yYEHHUIO TOTO WIIA
WHOTO TIpeJIMeTa Ha PycCKOM si3bike. He-
MIPEMEHHOM YacThI0 TaKUX WHTEHCHBHBIX
KypCOB SIBIISIETCSI COMPOBOAMTENBbHAS (O-
HETHKa, [IeJb KOTOPOHl — COBEPIIEHCTBO-
BaTh HABBIKH IPOW3HOIICHUS CTYIEHTOB
Ha JIEKCHKO-TPaMMaTH4YecKOM MarepHa-
Jie YPOKOB WHTEHCHBHOTO Kypca B CBS3H
C OBJIQJICHWEM MMH PEUEBHIMH YMEHHUAMU
ayTMpOBaHMs ¥ TOBOPEHUS Ha MaTepuale
Hay4yHOIro CTWJISl peud. JlaHHBIH Kypc cO-
MIPOBOAMTENEHON (poHEeTHKH Oa3upyeTcs
HAa CIIEAYIONINX OCHOBHBIX MPUHITHIIAX:

1) SBASASCH COMPOBOAMTENHHBIM Kyp-
COM, OH TIpeABapsieT padoTy HaJl JIEKCH-
KO-TPaMMaTH4eCKUM MaTepHaioM, HUIET
napajuieNIbHO ¢ HEl M 3aBepIIaeT ero OT-
paboOTKy, COOTBETCTBEHHO (GopMHUPYS (o-
HETHYECKYIO0 CTOPOHY HaBBIKOB B ayIHpO-
BaHUM U TOBOPEHHH;

2) poHeTHYECKHMIA MaTepHasl OpraHu30-
BaH C y4YeTOM KauecTBa M CHUCTEMHOCTH.
Hampumep, H. A. JlxobuMoBa yKka3bIBaeT,
YTO Ka9eCTBO PYCCKOTO COTJIACHOTO 3BYyKa
3aBUCUT OT MHOTHX (aKTOpOB (POHETH-
YEeCKOro KOHTEKCTa: He TOJIBKO OOparmaer
BHMMaHHE Ha yJAapeHHe, XapakTep ciora
W XapaxkTep apTUKYJSIHH COCETHEro 3BY-
Ka, HO M YKa3blBaeT Ha HEOOXOIUMOCTH
YUIUTHIBaTh a0COJTIOTHOE Hayano, abco-
JIIOTHBIN KOHEI] U CEPeINHY;

3) oOydeHHE MPOU3HOIICHUIO TapMO-
HUYHO COENIMHSET BCE aCIIEeKTHI 3Bydalen
pedu: 3ByKH, PUTMUKY W WHTOHAIIHIO;

4) oOydeHHEe TIPOH3HOIICHHUIO BEICTCS
MOCIJIEZIOBATENIbHO HA BCEX YPOBHSAX: OT
cjora JIo TeKCTa.

Oco0oe BHHMaHHE yOEIICTCS ITOCTa-
HOBKE M OTPabOTKE TIIACHOTO 3ByKa [BI| Ha
3aHATHSIX TI0 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHO-
CTPAaHHOMY, TaK KakK OOJBIIMHCTBO HHO-
CTPAHHBIX YYaIlIUXCA «IIPOUHOCAT «MID)
BMECTO «MBD», «OHTB» BMECTO «OBITH»
[3, c. 41-44]. Ha 3ansatum HEOOXOTUMO
OOBSCHUTD, YTO «IIPU MPOM3HECEHUH TIIac-
HOTO [BI] TYOBI TIACCHBHBI, HIDKHSS Ye-
JIIOCTH TIPUTIOAHATA, PACTBOP PTa Y3KHI.
CrinHKa S3bIKa OTTATHBACTCS Ha3a/l BMECTe
¢ KOpHEM 1 KoHIHKOM» [4, ¢. 39]. C memnnio
MOCTaHOBKH 3BYKOB HAMH MCIIOJIb30BaJIOCh
yaeoHoe mocodrne M. M. Cusbix «Koppek-
THPOBOYHBIN KyPC PyccKoi (poHeTHKN [§].

BaxxHo Tarxke OTMETHUTH, YTO B CHTya-
MM HEBO3MOXXHOCTH OOydeHHs oduaiiH
OBLTH pa3paboTaHbl «3agaHus, opopMIICH-
HBIE KaK CTPAHWYKHU U3 COICETH WM MeC-
ceH/pKep. BrimonHss Takue 3a1aHus, CTy-
JICHTBI JIOJDKHBI, HAIIPUMEp, MPOCITyIIaTh
TOJIOCOBOE COOOIIEHNE M 3alicaTh OTBET,
OTIPABHUTh B YUeOHYIO Tpymry (oTorpa-
(huto 1 caenarh MOANKCH K HEeH, 3a1aTh BO-
MIPOCHI APYT APYTY B TPYIIIIOBOM Hare. DTh
3a/IlaHUsl B OTCYTCTBHE PEAIbHOM S3BIKO-
BOM CpeJIbl OOIIEHHUS TOMOTAlOT Pa3BUBATh
KOMMYHHKATUBHYIO KOMITETEHIIMIO y4a-
HIUXCSI, KPOME TOTO, ITH «OKHUBBIE» YIPaXK-
HEHMs TIOBHIIAIOT MOTHBAIUIO K O0ydYe-
HUIO ¥ CTyZIeHTOBY [5, ¢. 21].

B cBsI3u ¢ pexxuMOM OHJIAH-00yYeHHUS
MBI TaK€ HCIIONB30BAIH OIBIT KOJIIET,
aBTOPOB BBOJHOTO (POHETHKO-TpaMMaTH-
YECKOTO Kypca, CO3/1aBasi «BUICOPOIIHKH,
oOyJarorye HamucaHuio OykB. Daiibl co-
Jiep)KaT BCe COOpaHHBIE BMECTE «aHUMHU-
pPOBaHHBIE» M O3BYYEHHBIEC IPOITUCH, KO-
TOpBIE 3HAKOMST CTY/JICHTOB C HalTUCAaHUEM
OykB pycckoro andasuta. [locmorpes 3tn
POJIMKH, CTYICHT IOHUMAET, KaK HY>KHO
MIPaBUIIBHO MHCATh PyccKue OyKBBI» [1].

[Ipu oTGope poHETHUECKOTO MaTepHa-
Jla YYUTHIBAIOTCS HambOoJiee XapaKTepHbIE
OTKIIOHEHHSI B PYCCKOM IPOM3HOIICHUU
CTYJIEHTOB, HOCHUTEJIEH oIpeaeIeHHON
TPYMIBI S3BIKOB, TIO9TOMY B YIIPa)KHEHH-
SX COINPOBOAUTENBHOTO (HOHETHIECKOTO
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Kypca oTpadaThIBaeTCs WHTOHAIUS HaW-
Oomee yImOTPEOUTENBHBIX THATOTHICCKUX
PETUINK, BKITIOYAIONINX Pa3Hble KOMMYHH-
KaTHUBHBIE THITHI (TIOBECTBOBAHUE, BOIIPOC,
moOy>kJIeHrne) W BHIBI (00U BompocC,
CIIelIMaIbHBI BOIPOC, albTEPHATUBHbBIN
Bompoc U np.). Cpenu BOIPOCHUTEITHHBIX
PEIUTHK 0C000 OTPabaTHIBAIOTCS CIIOXKHBIC
BOTIPOCHI, OOJIBIIIOE KOITMYECTBO KOTOPBIX
00yCJIOBJICHO ~ HMHTEJUIEKTYaIH3UPOBaH-
HBIM XapaKTE€pPOM YCTHOM HAy4yHOH peuu,
B OTJIMYHUE OT IOJUIIOTa Pa3TOBOPHO-00H-
XOmHOTO. B CBSI3M ¢ TeMm, 4TO 3HAYUTEIb-
HOE MECTO B MOJHMJIOTaX 3aHUMAIOT ITIPO-
CTpPaHHBIE BBICKA3BbIBAHUS, SBISAIOIIAECS,
M0 CyTH Jejla, MOHOJIOTaMH B JIHAJOre,
OonpIlIoe BHUMaHHWE yaemseTcss (hopMHu-
POBaHHIO HABBIKOB CHHTAarMaTH4eCKOTO
YJIEHEHWs] TIOBECTBOBATEIBHBIX TPEIIIO-
JKEHUU CJI0KHOM CHMHTAKCHUYECKOU CTpPYyK-
TYpHI, a TAKKe UX 0(OPMIICHUIO TEMH WITH
WHBIMA THIIAMA WHTOHAIIMOHHBIX KOH-
crpykiuit. st o0yueHus 6oee CII0KHBIM
CITy4asiM HaBBIKOB TPOU3HOIICHHUS HAMU
ncnoib3oBanoch nmocodbue WM. B. Oxuniio-
Boi «3Bykn. Purmmka. MuTOHAnus» [6].
Takum oOpa3oM, Mpu OOYICHHH TIPOU3-
HOIICHHWIO B (oHETHUEeCKOM Kypce PKU
HAMHU YYUTHIBAIHCH «COBPEMEHHBIE TIOA-
XO/bl K 00YYeHHIO HHOCTPAHIIEB: KOMMY-
HUKaTHUBHOCTB, CTPOTOE TO3MPOBAHHE MH-
(opmanyu, CHCTEMHOCTh, UCTIOIH30BaHUE
rpaMMaTHYeCcKUX MOJIETIeH M pedeBhIX 00-
pasIoB, TEKCTOIEHTPUYHOCTh, MPaKTHUe-
CKasl HaIllpaBJICHHOCTHY [7, c. 4].
JomonmautensHo  coobmaeM  uH)OP-
MaIio O JIMHTBUCTHYECKOM ITPOTHO3E
(hOHETHYECKUX OIMMOOK B PYCCKOW pedn
KUTaNCKUX oOyuaeMbIX. [Toposkmast u Boc-
MPUHAMAs pedb Ha HW3y4aeMOM SI3BIKE,
CTYZIEHT MCXOJIUT U3 NPEACTABICHHHA O CH-
CTEME €ro s3bIKa U MCKAKEHHBIX aCCOIH-
alMer co 3BYKOBOM CHCTEMOM JaHHOTO
si3pIKa. B KOHEYHOM HTOre HHOS3BIYHBIN
HOCHTEJIb ONEepUPYET YK€ He 3BYKOBOU
CHUCTEMOH CBOETO s3bIKa, HO €Ille HE 3BY-
KOBOM CHCTEMOH Ipyroro (HEpPOIHOTO)
sI3bIKa. B 3TOT nepexoaHblii epruo B peuu

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

00yJaromerocss MOTyT BO3HUKHYTh yCTOM-
YUBBIC OIMOKH, KOTOPBIE 00Pa3yIoT «KH-
TaWCKUH aKIEeHT». AKICHT, KaK U3BECTHO,
3aTparvBaeT JIBa acleKTa pPedn: aKyCTHKO-
APTHKYJSIITUOHHBIN B (DyHKIIMOHATBHBIM.
JlaHHOE sIBJI€HHE MBI pacCMaTpHBaeM Kak
COBOKYITHOCTb  (CHCTEMY) OTKJIOHEHUH
0T (POHETHUYECKUX HOPM PYCCKOTO SI3BIKA,
MPOSIBJISIIOIIMXCS B PYCCKOW peud KUTai-
CKHX YYaIuXcsl.

[Ipu oTpa®oTKE MPOU3HOCUTENHHBIX Ha-
BBIKOB OCHOBHAsI 3ajlada — MHUHAMHU3AIIUS
akreHTa. YtoObl CIPOrHO3UPOBATH BO3-
MOYKHBIE OITMOKH, HEOOXOMMO CPaBHHUTH
3BYKOBBIE CHCTEMBI JBYX SI3BIKOB.

PaccmarpuBas B o0meM cTpoii cormac-
HBIX PYCCKOTO U KHTAWCKOTO S3BIKOB, MOX-
HO 3aMETHUTh CIIEAYIONINE OTITHYHS:

— B KHTalCKOM SI3bIKE HE CYIIECTBYET
MIPOTHBOIIOCTABIIEHHS COMIACHBIX MO TITy-
XOCTH/3BOHKOCTH;

—mapsl [0]- [i], [r]- [k], [x]- [T] oTwaa-
IOTCS HAJMYMEM/OTCYTCTBHEM TIPUIBIXA-
HUS. 3BYKH KaKAOW Mapbl UIACHTUYIHBI 110
MecCTy 00pa30BaHMS;

— HaJIM4YHME B PYyCCKOM SI3bIKE CIEI(H-
yeckux 3ByKkoB [pl- [p'], [mr’], [j] u mp.,
KOTOpBIE 3aTPYAHSIOT MPABUIIBHOE MTPOU3-
HOIIIEHHE PYCCKUX CJIOB KUTAHCKUMHU y4a-
IIAMHCS.

Hanuune B pycckoM si3bIke COYETaHUN
COTJIaCHBIX 3BYKOB TaKXe IPOBOIUPYET
OIMOKH B MPOWU3HOIIEHUN KHTAWCKUMU
ydammmuca. Takke aaeKBaTHOCTH/He-
aJIeKBaTHOCTh PEYEBOTO TIIOBE/ICHUS KH-
TalWCKOTO CTy/IEeHTa B Ipoliecce OOIIeHHs
C HOCHUTEJIEM PYCCKOTO SI3bIKa HAaXOAWUTCS
B 3aBHUCHMOCTH OT BO3HHMKAIOIINX B CO3HA-
HUW MHOCTPAHHOTO YYaIerocsl accoIlua-
A, OOYCIIOBIICHHBIX €Tr0 HAIMOHAIBHON
nicuxonorueil. Kuralickue yuamuecs, He-
JIOCTaTOYHO 3HAKOMBIE C HOPMAaMU HHTO-
HAI[MOHHOTO O(OPMIICHUSI PYCCKOW pedH,
MOTYT HEKOPPEKTHO BOCIPHUHUMATH THII
WHTOHANMOHHON KoHCcTpykiuu (MK) wmmm
BOOOIIIE HE MPHHUMATHh THUIT HMHTOHAIIMOH-
HOT'O pUTMa B CBOM IMEPUENTUBHBIN Te3a-
ypyc H3-3a OTCYTCTBHSA ONaronmpuATHON
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IICUX0JI0TMYECKOM OCHOBBI JIs1 OCO3HAHMS
atoro tuma. Ha pgaHHOM dTame mporHo-
3a (DOHETHYECKUX HAPYIICHUH B PyCCKOU
peYH KUTANCKUX YYaIIUXCs MBI HE BKITIO-
YyaeM MOMEHTHI, CBSI3aHHBIE C OCOOEHHO-
CTSIMH HAITMOHAJIPHOM IicuxoJyioruu. s
0oJiee MTOJIHOTO M3YYCHHS W MPOTHO3UPO-
BaHHS BO3MOYKHBIX OIITHOOK OBLI TPOBEICH
AKCIIEPUMEHT Ha BOCIIPUATHE U BOCIIPOU3-
BEJICHUE PYCCKHUX COTIIACHBIX BO BCEX BO3-
MOJKHBIX ITO3HIASX. LleNb dkcrepumenTa:

— OTPEICIATh HaumboJiee TPYIAHBIE PycC-
CKHE 3BYKH W MX COYCTAHMS KaK ITPH BOC-
MPUATUH, TAK U B YCTHOU PEYM KUTANCKHUX
YYAIIAXCS;

— BBISIBUTH ITO3HIIMH, B KOTOPBIX HAOIIO-
naeTcss HanOOJIbIIee KOJIMYECTBO OIINOOK
U KOTOpBIC, TAKUM OOpa3oM, B CHITy 3a-
TPYTHCHHSI TP OOYyYCHHUU TIPOU3HOIIIC-
HUIO KHTAWUCKUX yUaITuXcs TpeOyroT 00JIb-
IIET0 BHUMaHUS B IIpoliecce OTpPabOTKH
OTIPEIICIICHHBIX 3BYKOB.

VYyamumcss ObITO TPEIOKEHO HAaIH-
caTh JTUKTAHT, a 3aTe€M MPOYUTATh HaIlH-
caHHoe. B kauecTBe MaTepuaa JiIst SKCIIe-
pUMEHTa HCTONB30BAJNCh CJIOTH, CIIOBA,
a TaKXe CBI3HBIN TEKCT. BeiOop MaTepna-
J1a 3aBHCEJ OT TOTO, YTO BOCIPHUATHE, TH -
(hepeHIIMAINS 1 3AITHCH CIIOBA B KOHTEKCTE
Jierye, YeM BOCIIPHUSITHE OTIENbHBIX CIIOB,
a TeM Oosee CJIOroB, Tak Kak B JIBYX IIO-
CIIETHUX CIIydasx ocjalleH WId OTCyT-
CTBYeT CeMaHTHYeCKUU dakrop. JlampHel-
I TIPOIIECC MTPOBEACHUS IKCIIEPUMEHTA
M €ro pe3yibTaThl Mbl TUIAHUPYEM TIpe-
CTaBUTHh B CIEAYIONIEM MaTepuaie, Te
OyZeT onvcaH JTUHTBUCTUYECKHUH TTPOTHO3
(hOHETHYECCKUX HAPYIICHHA B PyCCKOU
peYu KUTAWCKHUX YYaIuXCs, TaKXKe HaMH
OyIyT TpPEUIOKEHBI METOAWYECKHe pe-
KOMEHJAINN 10 OOyYeHWI0 WHOS3BIYHBIX
ydammxcsi s padoThl ¢ OTKIOHEHHSIMH
oT (hOHETUIECKUX HOPM PYCCKOTO SI3bIKA.
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Bo03M0KHOCTH HCII0/1b30BAHUA reiMU(PUKALMY HA OHJIAH-TIaT(opMe
Genially B 00yueHun aHININHCKOMY A3BIKY

Cesemnana Ilemposna Xopowunosa', /luana Banepvesna Kopozooosa'

"HoBocuOupckuii rocyrapCTBEHHbIH Me1arornueCKHii YHUBEPCHUTET,
HoBocubupck, Poccust

Annomayus. CraThst MOCBSIICHA OPraHU3ALMU NPOLIECCA MHOSM3BIYHOTO 00y4YEHHUS C IPUMEHe-
HUeM reiiMudukanuu. B nocieanue roapl HaOMIOMAETCS POCT MHTEPECa K MCIONb30BAHUIO HHHO-
BAaLlOHHBIX METO/IOB OOy4eHHMS, TaKMX Kak redimMudukaims. BakHbIM acriekToM reiiMupukaniu
SBJISICTCS MCIIONB30BaHKUE LU(PPOBBIX MIATHOPM, KOTOPbIE MPEIOCTABIAIOT UPOKUH CIEKTP BO3-
MOYKHOCTEI1 JUISl peain3alii UrPOBbIX 3MIeMEHTOB B 00yueHHn. OHON U3 TakuxX I1aThopM sBIIs-
ercs Genially. B cTarbe paccMaTpHBaroTCs MOHATHE «reHMU(DUKALMA», €€ MEMEHThI H IPEUMYIIie-
CTBa MCIIOJIB30BaHMs B 00pa30oBaTebHOM mporecce. Takke aBTOpaMH ONKCcaHa OHNaiH-1IaTdhopma
Genially, 0cOGeHHOCTH €€ HCIIOIBb30BAHUS U BO3MOXXHOCTH MPUMEHEHUS TeiiMU(DUKaiy Ha TaHHOH
mwiatdopme mpu 00y4eHNH aHIIUICKOMY S3BIKY.

Kniouesvle crosa: reiMuduKaiys, UTPOBbIE IEMEHTHI, 1H(ppoBoe 00yueHue, 00pa3oBaTeib-
HBII Tpoliece, aHMIUICKNUIT 361K, HHTEPAKTUBHBINA KOHTEHT, OHnaiH-uiardpopma Genially

Jna yumuposanusa: Xopommnosa C. II., Koporomosa . B. Bo3MoxHOCTH HCIONB30BaHUS
refiMudukanuy Ha oHnaiH-ulargpopme Genially B oOydeHun aHmmiickoMy s3bIKYy // AKTyaib-
HBIe TIPOOIEMbI (HIOIOTUH ¥ METOUKH MPEoJaBaHusl HHOCTPAHHEIX s13bIKoB. 2025. T. 19, Ne 1.
C. 89-95.
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The possibilities of using gamification on the Genially online platform
in English language teaching
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"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The paper describes the possibilities of organizing the process of foreign language
learning using gamification. In recent years, there has been a growing interest in using innovative
learning methods such as gamification. An important aspect of gamification is the use of digital
platforms that provide a wide range of opportunities for the implementation of gaming technologies
in education. One of these platforms is Genially. The paper discusses the concept of “gamification",
its elements and advantages of use in the educational process. The authors also describe online
platform Genially, its features and the possibility of using gamification on this platform in English
language teaching.
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interactive content, online platform Genially
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[eiimudukanmst HaOWpaeT Bce OOIb-
IIyI0 TIOMYJISIPHOCTH CpeAM TIpernojaBa-
TeJell MHOCTPAaHHBIX s3bIKOB. CunTaercs,
9TO OHA SBISIETCS dPPEKTUBHBIM CITOCO-
0oM BOBJIeUEHHsI OOYYAIOMIMXCS W TTOBBI-
[IaeT UX HHTEpPeC K MpoIieccy OOydeHusl.

IlepBoe ompeneneHue TepMUHA «TeMl-
Mmupukamus» Opp1o mgano B 1980-x 1T
npodeccopoMm u3 YHUBEpPCUTETa DcceKca
Puuapmom baptimom. CyTh omnpemeneHus
3aKIII0YaNiach B YTBEP)KACHHUH, YTO TEHMHU-
¢uKamus — 3TO TpEeBpalleHHue Yero-To,
YTO HE SBJISETCS UTPOH, B UTPY.

Wness reiimupukanum BIEPBBIC TIPO-
SIBUITach B Om3Hec-cdepe. UrpoBeie Mexa-
HU3MBI Ha4dalld BHEIPSTHCS JJIS YITydIle-
HUSl PabOYHX PE3YNbTaTOB M CTUMYIISIIIAN
COTpYOHUKOB B pabote. lelmMudukarms
MOJy4WJIa TIMPOKOE pacIpOCTpaHEHHE,
xorma CebacTesH JleTepuHr, omucana ero
B CBOEM HCCIIEIOBAHUH KaK «IIPUMEHEHHE
SIIEMEHTOB UTPOBOTO TU3aifHa B HEUTPO-
BoH cpene» [7, c. 10].

B obnactu memarorukn MOXHO BCTpe-
TUTH Pa3IMYHbIE TPAKTOBKH JaHHOTO Tep-
MHHA, OJIHAKO BCE OHU CBOJIATCS K OJIHO-
My — IPUMEHEHHUIO HTPOBBIX TEXHOIOTHN
B oOpasoBarenpHOM mporiecce. K. M. Kar-
ra Jaer cienytoiiee onpenenenue: «lem-
MU(DUKAIUSI — «BHEAPEHUE UTPOBBIX TEX-
HOJIOTHII B HEUTPOBBIE TPOIIECCH], B TOM
gucie B oopazosanue» [10, c. 10].

[efimudukanmst B 00pa30BaHUHA — 3TO
OTHOCHUTENIFHO HOBas M aKTUBHO pPa3BH-
Batomasicss koHmenuus. OHa moapazyme-
BaeT MCIOJIb30BAHMUE a3apTHOTO JIEMEHTa
¥ MOTHBAIUH, MPHUCYIIUX UTPOBOMY IIPO-
1IeccCy, ISt TOCTHKEHHUST 00pa30BaTeIbHBIX
uenei.

T. H. CBupumoBa cuuTaeTt, 4YTo reiiMu-
¢ukanmmsi B 00pa3oBaTeILHOM KOHTEKCTE
MOYKET OBITh ONHCaHa KaK «MOIIHBIH CTH-
MyJ K OBJaJICHUIO HHOCTPAHHBIM S3BIKOM
1 3(O(PEKTUBHBIA TpHEeM, ITOMOTAOIINI
MIPEBPATHTh CIIOXKHBIA MPOIECC O0yYeHUs
B YBJICKaTeIbHOE 3aHsATHEe» [4, C. 56].

WccnenoBatenu BBIAENSAIOT JIBA BHIA
BHEIIPCHUS UTPHI (TeMMHUPHUKAIUA) B 00-

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

pa30BaTENbHBIN MpoIecc: CKBO3HYIO U TO-
geunyto. CkBo3Has reiMudukaus o3Ha-
YaeT, YTO WTPOBBIE JJIEMEHTHI MPOXOIST
yepe3 BeCh 00pa3oBaTelbHBINH MpoIlecc,
a cleHapui Kypca «IpopaboTaH CXOKAM
00pa3oM ¢ UTPOBBIM HappaTHBOMY. Toued-
Has reiiMuQUKanS — 3TO METOJ, TIPH KO-
TOPOM BIIEMEHTHI UTPHI UCTIONB3YIOTCS He-
4acTo, UTPast BTOPOCTEIICHHYIO POJIb [2].

BaxxHO OTMETHTH, UTO TeHMHUBUKAIINS
HE TIOXO)Ka Ha WUTrpoBoe oOyueHue. lei-
MU(UKAIUS TTOIpa3yMeBaeT HE CO3aHUe
MIOJTHOIIEHHOW WTPBI, a JIUIIH WCIIOIh30Ba-
HUE HEKOTOPBIX €€ 3JIEMEHTOB JIsl IOCTH-
JKEHHUS [IEJTH.

HeobOxonnMo pa3o0parkest U3 4ero co-
croutr reimudpukamms. I[lo xmaccudu-
kannn Kesuna BepOaxa BBIIEIAIOT TpHU
KaTerOPUH WIPOBBIX 3JIEMEHTOB, IPHMeE-
HSIEMBIX B TeHMUDUKAINH: JHHAMAKH, ME-
XaHUKHA U KOMITOHEHTHI [ 8].

PaccmoTpuM neTanbHO JaHHYIO Kiac-
cu(dUKaITHIO.

1. Aunamuka. Oau GopMHUpyIOT 00IIICEe
BOCHPUSATHE IPOUCXOJSINIETO, YCTaHaB-
JIUBAIOT JIOTUKY COOBITUH W B3aMMOCBS3H
MeXy urpokamu. lIpumepsl AUHAMUKU:
MOBECTBOBAaHUE — JIMHEWHOE pa3BUTHE
COOBITHH; OTpaHUYEHHUS — TPEACTbl WIN
HEN30e)KHBIE KOMIIPOMHECCHI; SMOIUUA —
YYBCTBO JIFOOOTIBITCTBA, KOHKYPEHTOCIIO-
COOHOCTH, pa304yapoBaHHA, PATOCTH; OT-
HOIIIEHUSI — COITHAIbHBIE B3aUMOJICHCTBHSA,
MOPOXK/TAOIINE YYBCTBO OparcTBa W alb-
TpyH3Ma.

2. Mexanuku. YrtoOb (opMupoBaTh
WUTPOBbIE JTMHAMUKH HYXXHO MPUMEHSThH
UTpOBbIe MeXaHUKH. COOTHOIIIEHHE U KOJIH-
YEeCTBO IMHAMUK U MEXAHUK OTPEIEeIeTCS
B KKJIOM CITy4ae UCXOAs U3 Y4eOHOI 1enn
u cutyarmu. [IpuBeneM npumMepsl MEXaHUK
B WIPOBOM TIPOIIECCE: BBI3OBBI, HArpajbl,
PECypCHI, TIOPSIAOK XOI0B, CACITKH.

3. KoMmoHeHTBI. DJEMEHTHI HIPHI,
MO3BOJISIONINE PEaTN30BaTh MEXAaHUKH.
YYacTHUKHA WTPBI HEMOCPEACTBEHHO B3a-
MMOJICHCTBYIOT IMEHHO C KOMIIOHEHTaMH.
IIpuMepsl KOMITOHEHTOB: aBaTapbl, OYKH,
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OCi KN, YPOBHH, PEHTHHTH, KBECTHI, Cpa-
KEHUS W OWTBBI, BUPTYAJIbHBIE TOBaPHI
1 Bat0oTa, OOHYCHBIA KOHTEHT.

lefiMmudukamnms BKIIOYaeT B cebs pas-
JUYHBIE DIIEMEHTHI, KOTOPBIC [EeIaroT
mporiecc 0oOydeHHUs Oojiee MHTEPAKTUB-
HBIM W YyBJIEKATeIbHBIM, TaKHe KaK CO-
pEeBHOBaHWE, YPOBHH, OYKH, Harpajbl
u 1p. B pamkax oOy4eHUs MOHOJIOTY TeH-
MUDUKAIISA MOXXET UCIOIB30BaThCS IS
CO3/IaHMs UTPOBBIX CUTYAaIlHid, B KOTOPBIX
oOyJaromuecss MOTYT ITPaKTUKOBATh CBOU
HaBBIKM BepOABPHON W HeBepOambHOU
akcmpeccu [3].

[Ipu paspaboTke 3amaHMiA, MOCTPOCH-
HBIX Ha MIPUHITUIAX TeiMu]UKaIum, Heoo-
XOIUMO OTPEAEIATh IeNb. YUUTensb Gop-
MYJHpYyeT 00pa3oBaTelbHYIO 1eNb, B TO
BpeMsI Kak JJIsT O0YJarOITHXCsT MOXKET OBITh
03By4Y€HAa UTPOBAsS LIETb.

Kpome Toro, paspaboTka croxera Tak-
e SIBIISIETCS] BAXKHBIM 311eMeHTOM. CIoXKeT
JTOTDKEH OBITH SICHBIM, TIOCTIEIOBATEIBHBIM,
MMETh YeTKOE Hauajlo ¥ KOHEIl, Pa3BUBaTh-
csl B KOHKPETHON OOCTaHOBKE M WHTETPH-
poBarh y4eOHBIN MaTrepuas B croxeT. MH-
(opmanus B pacckase I0JKHA TIOAaBaThCS
MTOCTETIEHHO, WHAuYe MOXKHO TIEPETPY3HTh

Prehiatny Escags oo

B P

[ g TN Py

A R

00yJaromerocst ¥ He JOOUTHCS JOHKHOTO
YPOBHS 3aUHTEPECOBAHHOCTH.

[IpaBuna  sBASAIOTCS  0OS3aTEIHHBIM
aneMeHTOM. OHU OOBSBISIOTCS B Hadaie
ypoKa, U oOydJarornuecs oOsS3yIOTCs TPH-
HUMaTh W BBHIMONHATH uX. [IpaBuma pery-
JUPYIOT TUHAMUKY WTPHl U YCTaHABIUBA-
0T TPaHUIIBI, HAMTPABISAIOT O0YYarOIINXCS
OT HayaJa J0 KOHI[a UTPHIL.

[eiimudukanmss uMeeT OOJNBIIHE TIpe-
UMyIIecTBa B y4deOHOU cpeme. OHa ak-
THUBHO TPUBJIEKAET UCTIOIH30BaHUE COBpE-
MEHHBIX MH(PPOBBIX CPEACTB OOyUYEHHS,
MIPUBHOCUT pa3HOOOpa3we B YUCOHBIN
MIPOIECC U TOJIOKUTEIHHO BIIUSAET HA MO-
TUBAIMIO OOydaronmxcs. MHOTHe Hccie-
JIOBATENI YTBEPIKAAIOT, U4TO TeHMU(UKa-
LUl SIBJISIETCS MMOJIE3HOM U MPOJYKTUBHOM
TEXHOIIOTHEH B 00y4eHHH WHOCTPAHHOMY
s3bIKy. WTpOBBIE AIIEMEHTHI TOMOTAIOT
CHU3UTH YPOBEHb TPEBOXKHOCTH U CO3/1a-
10T YCJIOBUS TSl O0JIee OTKPBITOTO M CBO-
0O0HOTO MHOSI3BITHOTO OOIICHIS Ha YPOKE
WHOCTPAHHOTO S3bIKA.

YnoOHBIM HWHCTPYMEHTOM JUIsI Opra-
HU3aIUi OOydeHWs] Ha OCHOBE TeiMH-
(ukamuy  SABISETCS OHJIAMH-TIATGopMa
Genially (puc.).

Marpan Lacages Besoes Wsabcal Escape Wiom

-

M. EscavE Room

Puc. Be6-crpanuna miardopmsl Genially ¢ BiOopoM 1m1abioHOB

HnaT(bopMa MO3BOJISAACT ITIOJIB30BATCIIAM
J0CTAaTO4YHO 6I>ICTpO u 0e3 JUIIHUX 3a-
TpaT CO34aBaThb I/IHTepaKTI/IBHHﬁ KOHTCHT,

TakoOl Kak Npe3CHTalu, UIPbI, KBU3BI,
WJUTFOCTPUPOBAHHBIC KAPTUHKU, KapThl,
pE3rOME U T. A. OCHOBHOM SI3BIK cepBuUcCa —
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AHIIMMCKUN, OJTHAKO CYIIECTBYET BO3MOXK-
HOCTh aBTOMAaTHYECKOTO TepeBoja B BeO-
Opay3sepax [9].

Martepualibl, CO3JJaHHBIC HA IIATPopMe
Genially, MOXXHO JE€rk0 HHTEIPUPOBATDH
B Jpyrue 1u(poBbIE PeCypcChbl, Hampu-
Mep, B JIMYHBIH BeO-caliT miim 0007I0UYKy
Moodle [1].

CepBuc mpenocCTaBiIsieT OOUIMPHYIO
KOJUICKIIMIO 111a0JIOHOB M TOTOBBIX AJICMCH-
TOB B Pa3HOOOpa3HOI I[BETOBOW MAJUTPE.
[TosToMy co3anue 3IEKTPOHHBIX 00pa3o-
BaTeNBHBIX pecypcoB B cepuce Genially
He TpeOyeT 3HAUYUTENIbHBIX YCHIIUH U 0CO-
OBIX 3HAHUM [6].

Genially  mpemjaraer — cieayroue
tunel mabnoHoB: Games and Challenges,
Quizzes and Forms, Presentations,
Courses, Infographics, Digital Publishing,
Videos. CTOUT OTMETHTH, UTO JAHHBIN OH-
JafH-pecypc MO3BOJSIET HE TOJIBKO pabo-
TaTh B y)KE NPEJIOKCHHBIX a0I0HaX, HO
W CO3/1aBaTh CBOW COOCTBEHHBIC C MYCTOU
CTpPAHHUIIBL.

PackpoeM HeMHOro Ka)<Jplii THN Ila-
OJOHOB Ha TpEJAMET BO3MOXHOCTH HC-
MOJIB30BaHMS €r0 Ha YPOKE aHIIMKACKOTO
SI3BIKA.

[Ta6mon “Quizzes and Forms”. Ilnar-
¢dopma Genially nmpennaraer nHCTpyMEH-
Thl JUJISL CO3JIaHUSI BUKTOPHUH, OIPOCOB
M HMHTEPAKTUBHBIX 3aJaHUil B JaHHOM
pasznene. Hanpumep, yauTens MOXKET pas-
paboTarh UTphl, B KOTOPHIX O0yYaromu-
ecsl OTBEYAIT Ha BOIPOCHI, CBS3aHHBIC
C TeMOH ypoKa, U 3a MPaBUIIbHbIC OTBETHI
MTOJTY4aroT OaJIjIbl.

[Ta6mon “Presentations”. B 3T0ii Kare-
TOPUM MOXKHO CO3/1aBaTh WHTCPAKTUBHBIC
npe3eHTtanuu. llpu co3naHuu NPojyKTa
TAaKOTO THUIA BBl MOXETE M00aBISITH pas-
JIMYHBIE JIEMEHTBI, TAaKUE KaKk H300paxe-
HUSI, BUJICO, AHUMAIIUU U MHTEPAKTHBHBIC
KHOIIKH, YTO II03BOJIET SKCICPUMEHTH-
poOBaTh cO CIOCOOOM MPEACTABICHUS Ma-
Tepuana. JTo AeaeT npe3eHTauuio oonee
’KUBOM U UHTEPECHOM.

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

[Tabmon “Courses”. JlaHHBIH pazmen
MO3BOJISIET CO3/1aBaTh M IIPEJCTAaBIATH
oOydaromue Kypchbl, MHKPOOOydYeHHE,
y4eOHbIe pEeCypChl M HIKOJIBHBIE PECYPCHI.
IIpumepamu TakuX TPOTYKTOB Ha ypOKax
AHTIIMHACKOTO $I3bIKA MOTYT OBITH IIKOJb-
HOE pacmucaHue, yudeOHoe mocoodue, Kap-
THl MHpa, OIEHOYHBIE PyOpHKH, CpaBHU-
TeJbHBIE TaOIUIBI, TIIOCCAPUH U TIPOYEE.

[a6mon “Infographics”. Yuurens mo-
TyT CO3/1aBaTh HWHTEpaKTHBHBIE H300pa-
JKEHHsI, BPEMEHHBIE DPaMKH, JHArpaMMBbI
1 (pIen-KapTouKu, KOTOPhIE OTIIMYHO TIO/I-
XOIIAT 7Sl IEMOHCTPAIUY TEM ypOKa WIIH
BBIIIOJIHEHUS 33 JIaHUH.

[a6mon “Digital Publishing”. Ilmar-
(opma IMO3BOJISAET CO3MaBaTh OPOIIIOPHI,
KaTaJIoTH W OTYeTHl.. B oOpa3oBarenbHBIX
[EeJIIX BO3MOXKHO CO3JIaHWE KaJleHIapei,
aJIBeHT-KaJeHIapen, pe3toMe U MopTdo-
JIMO B JAHHOM paszjiedie.

[a6mon “Videos” O3BOISIET CO3/1aBaTh
WHTEpPECHBIC BHJIEO TI0 TeMe ypoKa. A To-
CJIe TPOCMOTpa YUYHUTEIh MOXKET MPEIsio-
JKUTH 00y4arommuMcs IPOKOMMEHTHPOBATh
YBUJCHHOE WJIM OTBETUTH HA BOIPOCHI IO
MIPOCMOTPEHHOMY MaTepHalry.

[Habmon “Games and Challenges”.
Jannas xareropusi MIaOIOHOB TO3BOJISIET
JIETKO TeHMH(UITUPOBATh yUCOHBIA IPO-
necc. llabmonbl 3TOTO pasnena TeMaTH-
YECKH Pa3HOOOpa3HBI, MOITOMY CO3JaHHE
KBECTa He COCTaBHUT ocoboro Tpyna. bomee
TOTO, B MIA0JIOHAX IMPEJICTABICHBI yXKE TO-
TOBBIC TelMupuKanuu. Takue rediMudu-
Kalliu YK€ UMEIOT CBOIO TEMAaTHKY, IIEJb,
COJIep)KaHWe W CIOKETHBIC JIMHUM, a HH-
TEpaKTHBHBIE MIIEMEHTHI yXKe TakkKe Ipo-
JlyMaHBbl aBTOpaMH JaHHOW TIaT(OPMBL.
Kaxxaprii 1m1abiioH 10CTaToyHO JIETKO Ha-
crpaunBaercs. Hampumep, Ha mnardopme
YK€ CO3[aHbl IH(PPOBBIE KOMHATHI C WH-
TEPAKTUBHBIMH 33/IaHUSIMHU, aHUMHUPOBaH-
HOHM TpaduKol M KITACCHBIMU 3BYKOBBIMHU
a¢dexramu. [TockoapKy B JaHHBIX 1a010-
HaX y)X€ BCE€ HAaCTPOEHO, €AMHCTBEHHOE,
YTO HaM HYXKHO CJIeNlaTh, — 3TO A00aBUTH
CBOM COOCTBEHHBIE 33/TaHU.
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31mech HaXOIATCS TPU KAaTETOPUM JaH-
Horo pasgena: Games, Escape Games
n Branching Scenarios. Pazmen Games
mpeuraraeT MmabJIoOHBI TaKWX WIp, Kak
KPECTUKU-HOJIWUKH, JTOMHHO, HACTOIBHBIC
WUTPBI, MOPCKOH 00, IaxMarhbl, MEMOPHU
u MHOTHe npyrue. Hanbonee nHTEpECHBIC
maOIoOHBl  TIPEJCTABIEHBl B KaT€rOpHUU
Escape rooms, Tak Kak JaHHbIE I'eHMH-
(UKaIM TPUBIEKAIOT CBOWM CIOXKETOM.
B HuX HEOOXOAMMO BEIOpAThCS W3 TOU
WM UHOU JIOKAIMH, IPOUTH MHUCCUHU WJIU
YPOBHH H 32 IPOXOKJIEHUE KAXKIOTO dTarna
WTPOK TIOTy4aeT Harpajy Wil MpOTPEeCcCH-
pPYeT CBOM 3HAHWSL.

Oynkuonan madmoHoB “Games and
Challenges” paszHooOpaseH. Bo-mepBbIX,
€CTh BO3MOJKHOCTH IPOBOJIUTH HWHTEpPAK-
TUBHBIE BUKTOPHHBI W KOMAaHIHBIE WTPHI
¢ Tabmumel muaepoB. Bo-BTOPBIX, MOXK-
HO CO3/1aBaTh 3aXBaTBHIBAIONIUE HCTOPHH,
B KOTOPBIX 0Oydaromuecs MOJDKHBI OymyT
WCKaTh TIOJICKa3KH M B3JIAMBIBATh KOJIBI.
W B-TpeTpux, MOXXHO MOJHUMATH COIEp-
HUYECKHUH AyX U MOTHBAIUIO C TIOMOIIBIO
TaliMepa 0OpaTHOTO OTCYeTa WM CEKyH-
JIoMepa, KOTOPhIE OTPAHWYMBAIOT BPEMs
JUTSL OTBETOB Ha BOTIPOCHI.

[TomoOHBIN cepBHUC, KaK U APYTHE, «SIB-
JISIETCS IEHHBIM PECYPCOM KaK IS TTPETIo-
JlaBaTeis, TaK U IS YYaIluxcs B TIpoIiecce
caMOOOy4YeHHUS B paMKaxX OBJaJIEHUS WHO-
CTPAaHHBIMH SI3BIKAMHU. 3a CYET WCIOJIB30-
BaHUSI MHTEPAKTHBHBIX AIIEMEHTOB MOXET
OBITH pellieHa OJ[Ha M3 BKHEUITNX 3a/1ad,
CTOSAIMINX TIepen YYeOHBIMH TIOCOOHSIMU,
BOBJICUCHHE YYAIIUXCA B aKTHBHYIO IIO-
3HABATEILHYIO ACATCILHOCTEY [5].

Meroauueckuii  TOTEHUMAN  JIAHHO-
rO CcepBHCa JIOCTAaTOYHO Pa3HOOOpa3eH:
mo00p M HaIVISHAS TPE3CHTAIUS MaTe-
pHAIOB B 3aBUCHUMOCTH OT TE€MBI MOJY-
Js yaeOHHKa, MPOCMOTP W 0OCYKIeHHe
TEMaTHYeCKUX BHJIEO, OCYIIECTBICHHE
MIPOEKTHOW NIEATENBHOCTH, a TaKXKe pas-
BATHE TBOPYECKHUX M HMHTEIUIEKTYaTbHBIX
crocobHocTelr obydaromuxcst [4]. Ilpum
momomu 1iargopmer  Genially yumrens

MOXKEeT 0e3 TpyZra peanu30BaTh NMPHUHIINI
HaNIATHOCTH B O0y4eHUH. DTO OCYIIECT-
BIIsSIeTCsl Onarojapsi OrpOMHOMY BBIOODY
11abJIOHOB, KOTOPBIE TTOMOTal0T BU3YaIbHO
Npe3eHTOBaTh yueOHbId Marepuan. Kax-
JbIA [1a0JIOH MHTEPAKTUBEH M TIPHATECH
J1a3y 7Sl BOCIIPUSITHS.

WHTepakTUBHBIE DIIEMEHTHI, IpejJia-
raembie Genially, Taxke crnocoOCTBYIOT
Pa3BUTHIO KPUTHYECKOTO MblluieHus. O0-
yUaromuyecss MOryT aHaJM3UpOBaTh U OLle-
HHUBaTh HMH(OPMAIMIO, IMPEACTABICHHYIO
B pa3IMYHBIX (opmarax, 4ToObl (HOpMHU-
poBaTh M TIOMJIEPKUBATh COOCTBEHHOE
MHeHue. Hanpumep, mpu momormu Tpe-
3CHTAlM{ WM BUJIEO MOXKHO MPEICTaBUTh
pasHble TOUYKH 3pEHUs Ha OJHY NpodiemMy
¥ J1IaTh BO3MOXXHOCTB 00y4aromimMcs 00cy-
JIUTh UX ¥ CAMUM IPUHTH OIIPEICIICHHOMY
BbIBOAY. TakuM oOpa3omM y pebsT MOX-
HO pa3BUBATh KPUTHYECKOE MBIIUICHUE
Y IPUHSATHE PA3HBIX TOYCK 3PEHHUSL.

Pabora c Genially Taxxe mnosBonsieT
00yJaroIIMMCsl pa3BHBaTh HABBIKH CaMO-
npe3eHTtanun. Co3maBas IPOCKTHI, 00-
YUaIOIIMecs] y4arcsl Mpe3eHTOBAaTh CBOIO
paboTy ayIuTOPHH, YTO SBISETCS BAKHBIM
ACTIEKTOM Pa3BHUTHUS MYOIMYHOTO MOHOJIO-
ra. OOyuaromuecsi MOTYT NPaKTHKOBATh
CBOM HAaBBIKH, BBICTYIIasi Mepe]] KIACCOM,
U TOJNy4aTh OOpaTHyIO CBS3b OT OIHO-
KJIACCHUKOB W YUUTEICH. DTO TIOMOXKET UM
HE TOJBKO YAYYIIUTH CBOU Pa3rOBOPHEIC
YMEHHUSI, HO U TMPEOOJIETh CTpax MyOonuy-
HBIX BBICTYIUICHUH.

Baxno ormernth, uto Genially maer
BO3MO)KHOCTh OPTaHHM30BBIBATH T'PYIIIO-
ByI0 paboTy obydaromuxcs. Pedsita MoryT
paborarb Haj TPYNIIOBBIMH NPOEKTaMHU
U TakuM 00pa3oM pa3BHBaTh B ceOe OpH-
SHTHPHI HA COTPYJHHYECTBO, B3aUMOYBa-
JKEHHe, CO3JaHhe KOMaHIHOro ayxa. Bo
BpeMsi paOOTBl OHU y4aTcs JEIUTHCS HIe-
SAMH, OOCYXIaTh W KPUTHKOBAaTh padoTy
JpYT JIpyTa, 9TO SIBJISETCS BaKHOH 4aCThIO
pa3BuTHA HX BepOaJbHBIX M HeBepOasb-
HBIX CIOCOOHOCTEH.
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Hcnonb3oBanue 1iarGopmMbl  pasHOO-
Opa3uT yrpakHEHHS TSI OTPaOOTKHU yUIeO-
HOT'O Marepualia U YpOoKH, JieiaeT ux 0o-
Jiee TMHAMAYHBIMA U 3aIIOMUHAFOIIUMHUCS],
a TaKXke J]aeT BO3MOXKHOCTh CO3/1aBaTh 3a-
JIAaHWsI Ha Pa3BUTHE BCEX BUJIOB PEUCBOM
JIESITEIIbHOCTH, .

Takum 00pa3oM, MbI pacCMOTPENH TIO-
HATHE «reHMUGUKAIHS, pa300paid THITHI
rediMHUQUKAIUK, OITUCAITU CYIECTBYIOIIUC
AIIEMEHTBI TeHMU(HUKAIIUH, KOTOPBIE MOXK-
HO HCTIOJIB30BaTh NPH pa3paboTKe 3a1aHuit
Ha ee OCHOBe. MBI TakKe MPOaHATU3UPO-
Balli BO3MOKHOCTH Tutatdopmbel Genially

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

JUTST BHEAPEHUS Ha YpPOKax aHIIMICKOTO
s3bIKka. Mcmonb30BaHue Ha ypokax IuIaT-
dhopmbl Genially mmeeT GombIIoe Komde-
CTBO TIPEUMYIIECTB, KOTOPBIE MBI OMTUCAIIN
B manHO# padore. CepBuc Genially ore-
4aeT BCEM TPeOOBaHUSAM, MTPEIbIBIIEMbIM
K CO3JITaHHIO COBPEMEHHOTO 00pa3oBaTeIb-
HOrOo KOoHTeHTa. Ha Hamr B3mIsia, oHIIaiH-
miarpopma Genially MokeT aKTHBHO
MIPUMEHSATHCS B TIpoIlecce OOy4YeHHs aH-
TIIMICKOMY SI3BIKY, CO3/[aBasi ONarompusT-
HBIE YCJIOBUS JUIS Pa3BUTHS MHOS3BIYHON
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMU O0y4Ya-
FOIINXCS C TPUMEHEHUEM reiMHu(pHUKaInn.
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AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

Hayunas ctates
VK 378.147

IIcuxonoro-negarornyeckue ycaoBusi 00y4eHHs1 CTYACHTOB
npogecCHOHATBLHON MEKKYJIbBTYPHONH KOMMYHHKALUH
HA BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3BIKe

Onvea Anexcanoposna 3aoopoea’

"MockoBCKuil (PU3HKO-TEXHUYECKUI HHCTUTYT (HallMOHAIBHBIN HCCIIeI0BATEIbCKUI
yHuBepcurer), Jlonronpynasiii, Poccust

Aunomayus. B cratbe paccMaTpuBaIOTCS BAKHOCTH IICHXOJIOTO-TIEATOTHUECKHUX YCIOBHH
B 00pa30BaTEILHOM ITIPOIIECCE U UX BIHMSHHIE Ha YCHENTHOCTh 00y4eHHsI TPOpheCCHOHATEHON MEeX-
KyJbTypHOH KOMMYHHKAIIMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE. ABTOp ITOAYEPKHUBACT, YTO MCHXOJIOTO-TIEa-
TOTHYECKHE YCIIOBHS BKIIOYAIOT B ce0sl BHYTPEHHHE M BHEIIHHE JIEMEHTHI, TaKHe Kak Ipodec-
CHOHAJIbHAsl KOMIIETEHTHOCTh IPETOAaBaTellsl, CO3aHie ayTeHTHYHOH 00pa30BaTEeIbHON CpeIsl,
MOTHBANUS CTYJICHTOB M Pa3BUTHE UX KOTHUTHBHBIX MEXaHI3MOB. KirioueBy1o pois UrpaeTt Hajauane
AKCHOJIOTHYECKOTO0 KOMIIOHEHTA, BO3JCHCTBYIONIETO Ha TUIHOCTHOE pa3BUTHE CTyneHToB. Co3ma-
HHE OJarONpHUATHBIX IICHXOJIOTO-IIeJarOTHYECKUX YCIOBUI 1 HCIIOIb30BAHIE HHHOBAIIHOHHBIX Me-
TOZIOB ¥ TEXHOJIOTHH 00ydeHNns CIIOCOOCTBYIOT 3(h(heKTHUBHOMY 00pa30BaTeILHOMY IIPOIECCY, IT0-
BBIIIAst MOTHUBAIHIO CTYJAEHTOB K OBJIA/ICHHIO HOBBIMH ITPO()eCCHOHAIBHBIMI HaBBIKAMH B TIPOIIECCe
MEKKYIBTYPHOI KOMMYHHKAIIHH.

Kniouesvie cnosa: meTomuka penoiaBaHyst BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, podeccnonambHaas
MEKKYIBTYpHAs: KOMMYHHKAIIHsI, TICHXOJIOTO-TIeIarOTMIeCKUe yCIOBHs, MOTHUBAIIHS, KOTHUTHBHBIC
MEXaHHU3MBI, AKCHOJIOTHIECKUH KOMIIOHEHT

Jlns yumupoesanus: 3anoposa O. A. [Icuxonoro-regarornyeckye yCiuoBusi 00y4eHUs! CTYICHTOB
npodeccnoHaIbHON MEXKYIBTyPHOW KOMMYHHKAIIMU Ha BTOPOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE // AKTyaib-
Hble TIPOOIEMbI (HUIOIOTUU ¥ METOJMKH MPEoJaBaHusl HHOCTPAHHBIX s3bIKoB. 2025. T. 19, Ne 1.
C. 96-101.

Original article

Psychological and pedagogical conditions for teaching students
professional intercultural communication
in a second foreign language

Olga A. Zadorova'

"Moscow Institute of Physics and Technology (National Research University),
Dolgoprudny, Russia

Abstract. The article examines the importance of psychological and pedagogical conditions in
the educational process and their impact on teaching professional intercultural communication in
a foreign language. The author emphasizes that psychological and pedagogical conditions include
internal and external elements, such as professional competence of the teacher, authentic educational
environment, motivation of students and development of their cognitive mechanisms. The key role
is given to the axiological component that affects the personal development of students. The creation
of favorable psychological and pedagogical conditions and the use of innovative teaching methods
and technologies contributes to an effective educational process, increasing the motivation of stu-
dents to master new professional skills in the process of intercultural communication.

Keywords: methods of teaching a second foreign language, professional intercultural
communication, psychological and pedagogical conditions, motivation, cognitive mechanisms,
axiological component
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Bonpocer noBeimenust 3¢QexruBHoO-
CTH 00pa3oBaTeIbHOTO TIpOIlecca OcCTa-
IOTCS aKTyaldbHBIMH IS MHOTHX CO-
BPEMEHHBIX HCCJICIOBAHUH B OOJIACTH
MeAaroruku W JIMHTBOJAUAAKTUKU. [lcu-
XOJIOTO-TIEIaTOTHYECKUE YCIIOBUS  SIBJIS-
FOTCS OTHAM M3 aCTMEKTOB, OKa3bIBAIOIIIX
CYLIECTBEHHOE BIIMSIHUE Ha OOydYeHHe.
BrisiBneHnio 1 000CHOBAaHUIO TICHXOJIO-
rO-TIeIaTOTUYECKUX YCIOBHIA MOCBAIICHBI
paboTBl OTEYECTBEHHBIX W 3apyOeKHBIX
uccnenoBareneii: P. A. JlanmnmHa [4],
E. H. Opexosoii [8], . A. [lymkapeBoit
[10], J.Valencia, K. Michelson [12].

ABTOp TaHHOW CTaThH CJENAJ TOMBITKY
BBIJICJIUTH U 000CHOBATh TICUXOJIOTO-TIe/1a-
TOTUYECKHE YCIIOBUSI OOy4YEeHHs, KOTOPbIE
UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO pOJb B 00yde-
HUAU TIPO(ECCHOHAIBHON MEXKYIBTYPHOU
KOMMYHHKAIIUA Ha BTOPOM HHOCTPaHHOM
A3bIKE B HES3BIKOBOM By3e. MccnenoBanue
OCYIIECTBIISIIOCh HAMHU ITyT€M ITOCTaHOB-
KM ¥ PemeHus ABYyX 3aaad. Bo-mepBhIX,
YTOYHHUThH TOHSTHS «YCIOBUS» U «IICH-
XOJIOTO-TIeIarOTHUECKue yciaoBus». Bo-
BTOPBIX, BBIIIEIHTh W ONHCATh YCJIOBHUS
00ydYeHHsI CTYICHTOB MPOQeCCHOHATBHON
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUKM MPH U3-
YYEHUHU BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

[Icuxonoru u nmemarory, ompenensist mo-
HSTHE «yCIIOBHSY, KaK MPABHIIO, PACKPHI-
BAIOT €ro 4epe3 COBOKYIHOCTb BHYTpPEH-
HUX U BHEUIHUX MPUYHH, OMPEICIISTIONUX
pa3BUTHE YeJIOBEKa, €ro MOBEIeHHE, BOC-
MATaHne W oOydeHue, (GopmMupoBaHue
muyHoctH [7, ¢. 270-271; 9, c. 36]. Ot-
METHUM TOT (DaKT, YTO BIUSHHUE YCIOBHUU
MOYKET YCKOPSTh HITU 3aMeJISTh MPOIIec-
Chl pa3BUTHS, BOCIHTAHUS W OOy4YEeHHS,
a TarxkKe BO3/IEHCTBOBATH HA MX JIWHAMUKY
1 KOHEUHBIE Pe3yJbTathl [5, . 9].

B paGorax BcTpewaroTcs pasHbIe Tep-
MHUHBI, OTHOCAIINECS K MeAarormdecKuM
YCIIOBHSIM, TaKHe KaK JHIAKTHYECKHE yC-
noBus [8], opraHu3alMOHHO-TIEIarOruye-
ckue [2], mcuxosoro-neaarorndeckue [6].

MpI B CBOIO Ouepeib MPHUAEPKUBAEMCS
TEPMHHA «TICUXOJIOTO-TIeIarOrMuecKre yc-
JIOBUSD», pacCMaTpuBasi MX KaK KOMIIOHEHT
MEJJarOTHYECKOM CUCTEMBI, OTPAKAIOUIUN
COBOKYITHOCTh BHYTpeHHHX (00Oecrieuu-
BAaIOIINX Pa3BUTHE JTMYHOCTHOTO acIeKTa
CyOBEKTOB 00pa30BaTeIbHOIO IMPOIECcca)
U BHEIMHUX (CONCHCTBYIOIUN peaau3a-
IIUY TIPOLIECCYaTILHOTO aCIEeKTa CHCTEMBI)
AJIEMEHTOB, 00ecneynBaOIINX dPPEKTHUB-
HOCThH Tpoliecca OOyueHHUsS U JICHUCTBYIO-
HIMX B paMKax KOHKPETHOMW 00pa3oBaTelib-
HO cpentbl. OTMETHM, YTO OTpeestomen
(yHKIMEH  TICHXOJIOTO-TIeIaroru4eCcKux
YCIIOBUI SBISIETCA HaJUYM€ aKCHOJIOTH-
YECKOro KOMIIOHEHTa B CONEpKaHUM 00y-
YEHHUs], BO3IECUCTBYIOIIEN HA JINYHOCTHOE
BOCIIMTaHHE W Pa3BUTHE CYOBEKTOB Mela-
TOTMYECKOU CHUCTEMBI.

[poexTupyst MoaeNs 00ydeHwus mpodec-
CUOHAQJIBHON MEXKKYJIBTYPHOI KOMMYHH-
Kalli{ CTYIEHTOB, M3Yy4alOIIUX HECKOJb-
KO WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, MBI BBLACIHIN
CIIEYIOIIHE TICHXOJIOTO-TIEarornuecKre
YCIIOBUSI.

1) npodeccnonanbHasi KOMIETEHTHOCTh
TIperoiaBaTes:

— HaJIM4Me y TpernoaBares MoJuKyiIb-
TYpPHOH M NOJWIMHIBAJIBHON KOMIIETEH-
ouu;

— HaJlM4ue y TpernojaBaTens MeTOIH-
YECKOW KOMITETEHIIMH «B3aMMOCBS3aHHO-
ro» 00y4eHHs HECKOJIbKUM MHOCTPAHHBIM
SA3BIKAM;

— MEXIUCUUIUIMHAPHBIE 3HaHMA (3Ha-
HHE TpernojasareieM npodeccuoHaIbHBIX
OCOOCHHOCTECH KOMMYHHUKAIMK B cdepe
CIIeIMaIN3allii CTYICHTOB).

2) co3naHue ayTeHTUYHOH o0Opa3oBa-
TEJIbHOU Cpeabl;

3) bopmupoBanue y CTyI€HTOB MOTHBA-
UM K OBIIJICHUIO MPO(HECCHOHATEHBIMH
pEUEenOBEJICHUECKUMU ~ CTpaTerusiMi  Ha
WHOCTPAHHBIX A3BIKAX;
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4) pa3BuTHE KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB
y CTyAEHTOB, 00€CIEeUNBAIONINX OCO3HAH-
HOE COTIOCTaBJICHHUE PEYETIOBEIEHYECKUX
CTpaTeTuii pa3HBIX JIHHTBOKYIBTYD.

OctanoBuMcs 6oree ToapoOHO HA 000-
3HayeHHbIX MyHKTax. I[Ipodeccuonasn-
HYI0 KOMIIETEHTHOCTH TIPETIOaBaTels
MOXHO OTIPENIENINTh KaK «HH(POPMAIHOH-
HBIH Oarax, MCUXO0J0rHIeckoe HOBOOOpa3o-
BaHME JMYHOCTH BKIIFOYAET COBOKYITHOCTH
3HaHWM, YMEHUN U KOMIIETEHIIMM, TTPUCBO-
S€HHBIX UM B JHYHBIA ombIT» [3, c. 102].
HoaukyabTypHast U NOJUJIHHTBAJIBHASA
KOMIIETeIINH SIBIISTIOTCS KOMITOHEHTaMHU
npoeccnoHamTbHON KOMITETEHTHOCTH
W TIPENCTaBIAIOT COOOH COBOKYITHOCTH
3HaHWW JMHTBACTUYECKOTO M KYJIBTYpO-
BEUECKOTO XapakTepa Ha JBYX U Ooiee
WHOCTPAHHBIX SI3bIKAaX, MIOHUMAaHHE 3aKO-
HOMEPHOCTEH KOHTAKTUPOBAHUS HECKOIb-
KHX SI3BIKOB U KYJIBTYP, U UX B3aHMOBIIHSI-
HUe. DTO Takke yMEHHE TPOTHO3UPOBATH
MIPOIECC YCBOEHUS CTYAEHTAMH HOBOTO
SI3bIKA, WCIIOJIb30BAHHUE TPUHITUITA OIOPHI
Ha JpyTHe S3BIKA ¥ MEXaHU3MBbI TpaHcde-
PEHIIMH, YTO peayin3yeT MPUHIIUIT HHTEH-
cru(UKaIMK Mmporiecca 00yUeHUsT BTOPOMY
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY U KYJIBTYypeE.

B mpouiecce yueOHOTO 3aHATHS POUC-
XOJIUT TUAJIOT KYJIBTYp «4epe3 Mpu3My WH-
JTUBUAYANbHBIX KyJIBTYp TIPEnojaBaTels
u ctymeHnrta» [11, c¢. 164]. [IpenogaBarens
BBICTYIA€T B POJIU MEIHaTopa Mexay 00-
YYAIOIMUMUCSA U UHOSI3bIYHOM KYJIBTYPOH,
KOoTOpasi Ui HHX SBJISETCS HEeKoM ab-
CTpAaKIMel B yCIOBHAX y4eOHOTO Kiacca.
[lomukynpTypHast KOMIETSHIIAS Tpenoa-
BaTelsi BO MHOTOM OIIPEENsIeT TOYHOCTh
nepenayn  OOyYaromUMCSl WHOS3BIYHBIX
KYJIBTYPHBIX 00pa3IioB 0¢3 HEOCO3HAHHON
TPaAHCISAIUN HOPM POTHOU KYJIBTYPHI.

Jis mpemnomaBaTenss BaXHO BJIaJIeHHe
KOMILJIEKCOM MEKIUCHUIIMHAPHBIX
3HAHUi, KOTOpHIE MO3BOJAT €My MOje-
JUPOBaTh TMporecc MpodecCHOHATBHOMI
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIlMA B cde-
pe crenmanu3anui CTYJIeHTOB, CO3/1aBaTh
ayTEeHTHYHYI0O 00pa30oBaTeIbHYIO Ccpe-

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Ay B COOTBETCTBHUHU C 3aKOHOMEPHOCTSIMH
peaNbHOTO OOIIEHMs, YTO MPEIoiIaraeT
MPUOPUTETHOCTh TMPArMaTHYECKOTO KOM-
MMOHEHTa Hal (HOPMOH.

Hanpasmisiromass  ponp  mperoiaBaress
3aKJIIOYaeTCsS TaKKe B CTUMYJIMPOBAHUHU
Yy CTYIEeHTOB HHTepeca U MOTHBHPOBa-
HUH K (GOPMHUPOBAHHUIO MPOQECCHOHAID-
HOM MEXKYJIBTYpHOW KommeTeHmuu. Co-
CTaBIAIOIIMMH TIporiecca (pOPMHPOBAHUS
MOTHBAIIUHN SBISETCS IMOIHOHATIbHBII
¢own, no cioam A. H. JleoHThEBa, UMEHHO
MOJIOKHUTEIHHBIE SMOIUN CO3AI0T yCTOM-
YUBBIA UHTEPEC K JACATEITHHOCTH.

Pacmmpsisi penepryap pedenoBeneHYe-
CKHX CTpaTerdii W TAaKTUK Ha MHOCTPAH-
HBIX S3BIKaX, CTYJCHTHI Pa3BUBAIOT U CBOIO
KOMMYHHKAaTUBHYIO JIMYHOCTh B paMKax
POAHON KyJBTYpBI, 4YTO, HECOMHEHHO,
SBIISIETCSI OMOIIMOHAIFHO HACHIIIEHHBIM
MIPOIECCOM.

B cTpykType nmpodeccnoHaIbHONH KOM-
METeHIINN TIPeTo/iaBaTeNisi Helb3sd He
OTMETUTh €r0 MeTOAMYEeCKYI0 KOMIIe-
TEeHUHIO «B3aUMOCBI3aHHOTO OOy4YeHHS
HECKOJIBKUM HHOCTPAHHBIM sI3bIKam» [1],
YTO O3HAYaeT HEeoOXOIMMOCTh Tepexoia
OT M30JIUPOBAHHOTO OOYyYEHUS JIByM WHO-
CTPAaHHBIM S3BIKAM K B3aUMOCBS3aHHOMY
00yYeHHIO 1 POPMHUPOBAHUIO Y CTYICHTOB
MHOTOSI3bIYHOM KOMMYHHUKATUBHOM KOM-
TIETeHIINH.

CrieqyromuM BaXKHBIM YCJIOBHEM 00Y-
YEHHUSI SBISIETCS Pa3BUTHE KOTHUTHBHBIX
MeXaHHU3MOB y CTY/IEHTOB. 3a/1€1iCTBOBAH-
HBIE B pa3pabOTaHHOW aBTOPOM TEXHOJIO-
TUM METO/ABl W TIPUEMBl HAIlpaBIIEHBI Ha
pa3BUTHE MEXaHU3MOB COIOCTaBIICHUS,
KOHTPAaCTUPOBaHMs, aHamm3a, gudde-
peHIauu U Tpanchopmaruu. Crcrema
HOBBIX 3HAHHH CTPOUTCS Ha (hyHIAMEHTE
yKe IPHOOPETEHHBIX CTY/ICHTAMH 3HAHUH,
YMEHHU ¥ HaBBIKOB B TPOIIECCE M3YUCHUS
MEPBOr0 HWHOCTPAHHOTO S3bIKA M JHC-
[UIUIMH TI0 crenuaibHocTH. Ham mpen-
CTaBIIAETCS BXXHBIM Ha 3aHSATHIX BTOPBIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HCIIOIB30BATH MTPH-
€MBI TTOUCKA CXOIHBIX W OTIMYHBIX SIBJIE-
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HUH B pa3HBIX S3bIKaxX W pPeaTn30BHIBATH

MIPUHIIUTT TIPEEMCTBEHHOCTH B O0yUEHHH.
[IponmmtocTpupyemM cka3aHHOE MpHUMe-

pamMu 3aJlaHuii, KOTOpPbIE HCIOIB3YIOTCS

Schauen Sie sich die Bilder an und sagen Sie,
in welchen Situationen es iiblich ist, Fremde in
Russland, in Deutschland und in England zu
begriiflien?

A:

ABTOPOM Ha 3aHSTUSAX HEMEIKHM SI3BIKOM
npu paboTe co CTyAeHTaMHU BBICIIETO 00-
paszoBarenbHOTOo yupexaenus (puc. 1, 2).

IlocMmoTpHTe Ha KAPTUHKH U CKAXKUTE, B KAKUX CU-
TyalllsIX IPUHATO MPUBETCTBOBATH HE3HAKOMIICB
B Poccuu, I'epmanuu u Anrun?

B:

Puc. 1. Ilpumep 3a1aHls KOTHUTUBHOTO 3Tana u3 ypoka «IIpusercTBue u 3HaKOMCTBO»

DTO0 3ajaHMe Mpeaaraercs CTYICeH-
TaMm Ha TepBOM (KOTHUTUBHOM) dTame 00-
YUCHHUSI PEUYETIOBEACHUYECKHM CTpaTery-
M TIPO(EeCCHOHATBHON MEKKYIIBTYPHOU
KOMMYHUKalnud. KOrHUTHBHBIH 3Tam 00-
pamiaeTcs K 3HAHMSAM, ONBITY CTYACHTOB,
NPUOOPETEHHOMY B POJJHOM 1 IEPBOI HHO-
SI3bIYHOM JTMHTBOKYJBbTYpe. Peanmzyercs
NPUHLUIT ONOPBI, TaK KaK COOCTBEHHBIN
OITBIT O0YYAIOIINXCS SBIAETCS 0a30i ISt
OCO3HAHHOTO IPOBEACHHS Mapaienei
U TIOJIOKUTENBHOIN TpaHC(EepeHInn pede-
MOBEJICHYECKUX CTPATernii, yCBOCHHBIX Ha
OJIHOM SI3bIKE, Ha JIPYTOM S3BIK.

[Tpumep 3amaHus U3 BTOPOTO 3Tarna ooy-
4yeHus (puc. 2).

CryneHTaMm mpeajaraeTcs HaWTH pyc-
CKHEe M aHIIMHCKHE COOTBETCTBHS He-

MEIKHM pe4YeBbIM (opMmynam Al pea-
JU3aIUN  PEYENOBEIEHUYECKON TaKTHKH
«bnaronapHocTe». 3areM  MPOUCXOAMT
COBMECTHOE OOCYKICHUE CXOACTB U pas-
JUYUA B KOMMYHHMKAaTHBHOM IIOBEICHUHU
NpEeACTaBUTEICH NaHHBIX JIMHTBOKYIBTYP.
Omnpenensercst crenuduka, KOTOpylO He-
00XOIMMO YYUTHIBATH B CUTYalHUsSX MEXK-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMM (HampuMep,
OTCYTCTBHE SKBHMBAJICHTA WJIM HETOJIHAS
9KBHUBAJIEHTHOCTb Ha JIEKCUYECKOM YPOB-
HE, YacTOTHOCTh HCIOJIb30BAaHUS pede-
MOBEACHYECKOW CTpaTeruu, 0COOCHHOCTH
A3BIKOBOM peaiu3alyy, Kak CMArYeHHe,
MPEINOYTEHUE KOCBEHHBIM PEUEBBIM aK-
TaMm, UMIUTMIMTHOCTH U 1p.). CpaBHEHHE
BepOaIbHBIX PEUYETIOBEICHUYECKUX TaKTHK
OCYILECTBIISIETCSA HA OCHOBE HMH(OpMAaLIUH,
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MOJTy4YeHHON CTYJeHTaM{ Ha TEePBOM 3Ta-
Te, a TaK)Ke Ha OCHOBE WX 3HAHWU B cdepe
podeCcCHOHABHON MEKKYIIBTYPHOH KOM-

Vergleichen Sie das verbal Benehmen der
Deutschen mit dem Benehmen der Engldnder und
der Russen, schreiben Sie typische Redemittel in

die Tabelle.

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

MYHHKAIIUH, TTOJYYEHHBIX B MPOIECCE U3-
YYEHHS TIEPBOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

CpaBHuTe BepOanbHOE MMOBEACHUE HEMIIEB C ITOBE-
JICHHEeM aHIVIMYaH U PYCCKHX, 3aMUIINTE THITHYHBIE
¢dpa3ssl B TaOIHILY.

Danken die Deutschen

die Englinder die Russen

Dank!

Vielen Dank!

Ich danke Thnen fiir...

Ich bedanke mich bei Thnen fiir. ..
Ich bin Thnen dankbar.

Darf ich Thnen meinen Dank dafiir
aussprechen, dass...

Ich mochte Thnen meinen Dank
dafiir aussprechen, dass...
Tausend Dank!

Reaktion auf Dankbarkeit  Bitte!
Bitte sehr (schon).

Gerne!

Nicht der Rede wert!
Nichts zu danken!

Keine Ursache!

Gern getan (gemacht).
Aber ich bitte Sie!

Ich danke Thnen ebenfalls.
Immer wieder gerne!
Ganz zu Thren Diensten!

Passt schon!

Puc. 2. Ilpumep 3anaHus pernpoayKTUBHO-IPOAYKTHBHOTO 3Tana u3 ypoka «bnarogapHocTb

B 3akiroueHue oTMeTHM, 4TO O0yYeHUE
CTYJIEHTOB MPO()EeCCHOHATLHOW MEXKYITh-
TypHOW KOMMYHHUKAI[UU IPEIIoiaracT
y4eT OOJBIIOr0 MHOT000Opa3us (hakTopoB.
Hamu ObutH paccMOTpPEHBI JIUIIb HEKOTO-
pbIe U3 HUX: MCUXOJOTO-TIearoTHIeCKHe
ycioBusi. [lomukynbTypHast W TOJIMJIHHT -
BaJIbHAst KOMIIETEHTHOCTH TIPENOAaBaTEIS,

METOANYECKash KOMIETEHIIUS «B3aUMOCBS-
3aHHOTO0» OOYyYEHHs] WHOCTPAaHHBIM SI3bI-
KaM, BJIAJCHUE MEXIUCIUIUIMHAPHBIMU
3HaHUSIMH, (OPMUPOBAHNE KOTHUTHBHBIX
MEXaHU3MOB M MOTHBAllUU Yy CTYJIEHTOB
BBIJICJICHBI HAMH Ha OCHOBE y4eTa 0COOeH-
HOCTel 00y4YeHHUs] BTOPOMY HHOCTpPaHHO-
My A3BIKy B HEA3BIKOBOM BY3€.
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Bupryauabnblii yueOHbIi komiuieke “Digital classroom”
Kak 3¢ geKTHBHOE CPeICTBO NOBbIIIEHUSI MOTUBAIIUH YUALIHXCSH
2-5 KJ1aCCOB K M3Y4YEeHHNI0 AHIVIMMCKOTO SI3bIKA
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Annomayus. CoBpeMeHHOE 00ydeHHE NPETepIIeBaeT 3HAYUTENbHbIE H3MEHEHUS, YTO BBIpaXka-
eTcs B cMeHe (hopMara B3aHMOJICHCTBUS MEXKIY YICHHKOM M yIHTEIIEM, B ITOBHIIICHHBIX TpeOoBa-
HUSAX K OpTaHU3aIMi 00pa30BaTeIbHOTO MIPOIIecca U BHEAPEHUN HOBBIX KOHIENHi oOydenns. Ha
MIepBOE MECTO BBIXOJWUT aKTHBHOE OOydYEeHHE, UTO TPEIOoIaraeT MaKCHMAIbHYIO BOBJICUEHHOCTH
YUCHHKOB B 00pa30BaTeNbHEIN mponecc. VHTerparms HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B y4eOHBIH
MIPOIECC TAKKe MIPaeT MOJIOKUTENBHYIO POJIb B COXPAaHEHUH W TTOBBIIIEHHN MOTHBAIUH K 00yde-
HUIO B [IEJIOM U N3YYEHHIO aHTJIMHCKOTO S3bIKA B YACTHOCTH.

Kniouesvie cnosa: mMoTuBaims, akTHBHOE OOydeHHE, MOJETbh HACTABHHYECTBA «yUCHHK-yde-
HUK», SI3BIKOBAsi KOMITETCHIINS, HHTETpanys, MHYOPMAIHOHHBIC TEXHOJIOTUH
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Abstract. Modern learning and teaching are undergoing significant changes, which are ex-
pressed in the change of the format of interaction between a student and a teacher, in the increased
requirements for the organization of the educational process and the introduction of new learning
concepts. Active learning comes to the forefront, which implies maximum involvement of students
in the educational process. The integration of information technologies into the learning process also
has a positive role in maintaining and increasing motivation for learning in general and for learning
English in particular.
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B nacrosiiee Bpems B Poccuu mpowc-
XOIUT CYIIECTBEHHAs TpaHC(hOopMaIus
CHUCTEMBI 00pa30BaHUs, YTO COIPOBOXKIA-
eTCsl 3HAYMMBIMH W3MEHEHHSIMH B TIefa-
TOTMYECKON TEOpUH WM MPaKTHUKE y4eOHO-
BOCIHUTATEIBHOTO TIPOIEcca, CBI3aHHBIMU
C BHECEHHEM KOPPEKTHB B COJIEpIKAHHE
TEXHOJIOTUH 00y4YeHHS, KOTOPBIC JOJKHBI
OBITH a/IeKBaTHBI COBPEMEHHBIM TEXHUYE-
CKAM BO3MOXXHOCTSIM M CIIOCOOCTBOBAThH
TAPMOHUYHOMY BXOXKJCHHIO YyYaIluXCs
B HH(popMammoHHOE 001IecTBO [8; 9].

B cuny BhlmIecka3aHHOTO IEJBIO JTaH-
HOW paboTHI SIBISETCS TIOBBIIICHUE MOTH-
BallMM 32 CYET MHTETpaIuu WH(HOpMAIIH-
OHHBIX TEXHOJOTHH B Tporiecc 00yUYeHHs.
Mps1 mpearonaraeM, 4TO HWHTETPHUPOBAH-
HBIH TTOJXOJ] M aKTHBHOE yJYacThe yUYCHH-
KOB B TIpoliecce OOydYeHHUs MOMOTYT TIO-
BBICHTH ypPOBEHb 3aHMHTEPECOBAHHOCTHU
B M3yYEHUH aHTJIMICKOTO S3bIKA.

Js moCTHKEeHUST MOCTaBICHHOU IIEIH
ObT CHOPMYTHUPOBAH CICHYIONIUN KPYT
3ajad:

1) BoBNEUh ydHamuXcs B TPOIECC aK-
TUBHOTO OOYYEHHUS IOCPEICTBOM MOJEIH
HACTaBHUYECTBA «YYCHUK — YUCHHUK) IS
CO3/IaHUsl KOMIUIEKCA MYJIBTHMEIMIHBIX
YIPaXXHEHUM Ha aHTTIMHCKOM SI3BIKE;

2) WCIONB30BaTh BHPTYAILHBIA ydeO-
Helii koMmIuiekce “Digital classroom” ms
COBEPIICHCTBOBAHUS SI3BIKOBBIX M KOMMY-
HUKATHBHBIX KOMIIETSHIINN;

3) moBBICUTE 3(PPEKTHBHOCTH 00pa30-
BaTEeNbHOW JEATEIHHOCTH 3a CYET WHTE-
rpaiui  UH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHN
B IIPOIIECC OOYICHHS.

WuTepechl ywamuxcs B HacTosIee
BpeMs OY€Hb TECHO CBSI3aHBI C PAa3BUTH-
€M W TpUMEHEHHEeM HWH()OPMAIMOHHBIX
TexHojorui. JI1o0yro AUCIUIUINHY MOXK-
HO cJleNaTh MHTEPECHOW I yYEeHHUKOB,
€CJIM TO03BOJIUTh MM H3y4YaTh €€ MOCpe-
CTBOM HCITOJIb30BaHUS ITU(PPOBBIX pPecyp-
COB. DJIEKTPOHHOE TIOCOOME SBISAETCS aK-
TyalbHBIM PECYPCOM JUIS OOYyYarOIIMXCS
pa3HBIX BO3PACTOB, CTEIIEHEW M YpPOBHEU
obpazoBanus [3]. Ha ceromusmmauii n1eHb

CYIIECTBYeT MHOXKECTBO CAWTOB W 00pa-
30BaTENbHBIX IIAT(GOPM C yKE TOTOBBIMH
YIpaXHEHUSIMH, KOTOPBIE MOYXHO HUCIIOh-
30BaTh Kak Ha ypOKax, TaK M B Ka4eCTBE
JoMarrHero 3afanus. Ho He Bcerma To,
YTO MHTEPECHO JIsSi YYUTENs, BBI3BIBACT
BOCTOPT Y €ro Y4eHHKOB. MBI Tipezsiara-
€M HCIIONIb30BaTh MYJIBTUMEIUNWHBIE 3a-
JIAHWsI, CO3JaHHBIE CAMUMH YYaI[UMHCS.
Jlst peanu3anuy TaHHOH 3a1aqu TpeoyeT-
Csl MHTETpaIus JIByX MPEJIMETOB: aHTJIHIA-
CKOTO si3bIKa 1 UHpopMaTtuku. KoHeuHbIM
pE3ynbTaTOM JTaHHOW padOTHl SBISETCA
CO3/1aHUE BUPTYaIBbHOTO Y4YEeOHOTO KOM-
rutekca “Digital classroom”, mocpencTsom
KOTOPOTO YYEHUKH CMOTYT HE TOJBKO pa3-
BUBaTh OT/EJbHBIE KOMMYHHKAaTHBHBIC
YMEHHS, HO U COBEPIICHCTBOBATDH S3BIKO-
BYIO KOMITETEHIIHIO B IIE€JIOM.

VYyactBys B CO3JIlaHUM MYJIBTHUMEIH-
HBIX YOPQXHEHWH JUISI BUPTYaJIbHOTO
yaeOHoro komrurekca “Digital classroom”,
YYEHUKH TIPOSBISIOT CBOIO aKTHBHYIO I10-
3UIHIO B 00yYeHNU. AKTUBHBIM HA3bIBAIOT
Takoe 00y4YeHne, B KOTOPOM JIeSTeIbHOCTh
y4Jamerocsi IMeeT MPOXYKTHUBHBIN, TBOP-
YECKHM, TOMCKOBBIA XapakrTep. Ycmell-
HOCTh W 3aMHTEPECOBAHHOCTH YUYEHHKOB
MPSIMO MTPOMOPIIMOHATBHA CTENIEHH MX aK-
TUBHOTO y4YacTHs B Tporiecce OOydeHWs.
B aktuBHOM 00OyuYeHWH ydalTUCS BOBJIC-
YeH B MPOIECC KaK aKTUBHBIN MOTHOIIPAB-
HbI yYaCTHUK. A y4YUTEJb BBICTYIAET HE
CTONBKO B POJIM «HUCTOYHHKA 3HAHUI,
CKOJIPKO B Ka4deCTBE HACTaBHUKA, THIOTO-
pa Wi KOHCYJIBTAaHTa B MPOIECCE MOMCKA
yJamuMes 3THX 3HaHu# [5, c. 15]. Co3na-
Bas yNpakKHEHUS HAa OCHOBE W3yYeHHOU
JIEKCUKU ¥ TPaMMAaTHKH, YYCHHKH CaMH
CTaHOBATCS YYHUTEISIMH JIJIsi CBOMX OJTHO-
KIIJACCHUKOB M CBEpPCTHHKOB. TakuMm 00-
pa3oM, peamu3yeTrcsi MOAeNh HaCTaBHUYE-
CTBa «yYEHUK — YUCHHK», KOTOPast BXOAHUT
B IIETIEBYIO MOJIEIh HACTABHUYECTBA, PEKO-
MEHIOBaHHYIO ISl pean3aliy Ha HaIlHO-
HaJLHOM ypoBHE [4].

B 3apyOexHONW METOAMYECKOH JUTepa-
Type Takoi (hopmar B3auMOIEHCTBHUS yJa-
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IIMXCSI M3BECTEH Kak “‘peer tutoring” wim
“P2P” obyuenwue [11]. P2P (ot anrm. peer-
to-peer, B TIepeBOJIE «PABHBIA PaBHOMY))
SIBIIICTCSI OMHUM M3 CIIOCOOOB OOyHYCHHSI,
MIPH KOTOPOM OoJiee OTBITHBIN YUEHHK Je-
JIUTCST 3HAHMSIMH C MEHEe ONBITHBIM [10].
OcHOBO#T 00pa30BaTEIHLHOTO MPOIECCca SB-
JISIFOTCSl PaBHOTIPABUE M B3aMMHBIN POCT.
Y4eHuK, KOTOPBIA XOpOIIO pa3dmpaeTcs
B TIpe/iMeTe, OOBSICHSAET CBOMM OJHOKJIIACC-
HUKaM, KaK PeIIUTh CIOKHYIO 3a/1a9y, Ipr
5TOM OH CaM NOBTOPSIET Marepual u (op-
MHpPYET COOCTBEHHYIO 0a3y 3HAHHHA. DTO
THMMHYHBIA TipuMep P2P oOyuenus. Yue-
HUK, KOTOPBIII OOBSCHIET Marepual, caM
Bce OOJIBITIEC 1 OOJIBIIIEe BOBIEKACTCS B ITPO-
1ecc 0OyJeHHUS.

AKTHBHOE OOyYEHHE IpEHIioiaracT He
TONBKO TIONy4YeHHE 3HaHWW, HO U (HOpMU-
poBaHHE HaBHIKOB. B ToM umcne mera-
MIPEIMETHBIX, HAIIPUMEpP, YMEHUS TIaHH-
pOBaTh CBOIO JIEATENHHOCTH M pPadOTaTh
B KOMaHJIe, TBOPYECKH MBICIUTh M TIOA-
BOJUThH PE3YJIbTAaThl CBOEH MpOJeIaHHON
paboThl. A KOHIICIIIHIO B3aUMHOTO 00y-
YeHHUS TaK)Ke MOYKHO paccMaTrpuBarh Kak
OIMH W3 WHCTPYMEHTOB (OPMHPOBAHUS
Kputhdeckoro MermuieHus [1]. B xome
paboThI IO 0OMEHY OITBITOM ITOBBIIIASTCS
MOTHBAIUS U BOBJICYEHHOCTh YYaCTHUKOB,
VAy4IIaloTCs HaBBIKA pediexcuu, camo-
peduiekcuu 1 Koorepanun. Eciau rToBopuTh
0 JIeTCKOM 00pa30BaHWM, TO MPUMEHEHHE
aKTUBHBIX METOJOB OOy4YEHHs B IIKOJIC
elie ¥ TMPHUBHUBACT JIETSIM HABBIKH CaMO-
CTOSITEJILHOTO OOy4YeHHs, KOTOphIE IOHA-
JIOOSITCS B TE€UCHNE BCEH JKMU3HU.

Kpome wmeTampenMeTHBIX  HAaBBIKOB,
Pa3BUBAIOTCS W MEXKIPEJIMETHBIC CBS3H.
Co3maHre JaHHOTO BHPTYaJbHOTO YUeO-
Horo komrutekca “Digital classroom” He-
BO3MOYKHO 0€3 3HaHHIA B 00JIACTH TIPOTPaM-
MUpPOBaHUs. 3afaHus s 3aKperuIeHus
JIEKCUKH U TPAMMATHKH, & TAKXKE PA3BUTHS
KOMMYHHKATUBHBIX HAaBBIKOB CO3JIAIOT-
Csl TIOCPEICTBOM CaMOTO IMPOCTOTO SI3bIKA
nporpammupoBanus Scratch [2], HO oHH
He MeHee Y3QGEKTUBHBI, YeM yIPaKHEHU,

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

co3naHHble TpodeccruoHanmaMu. Takum
o0Opa3oM, ydammecs Ha peajbHOM IMpH-
Mepe BHIAT, 9TO BCE 3HAHUS, MMOTyYeHHBIC
B IIIKOJIE TI0O OCHOBAM IPOTPaMMHPOBAHUS
[7], MoryT B 11000 MOMEHT MPUTOIUTHCS
B JKHU3HH.

JlaHHBI KOMILJIEKC SIBJISIETCA  SIPKUM
MIPUMEPOM Pa3HOOOPA3HBIX YIPAKHEHHA,
HaIPaBJICHHBIX Ha OTPa0OTKY pa3TUYHBIX
BUJIOB JCSATEIHHOCTH U aCIIEKTOB aHTJIHIA-
cKoro s3bIka. Best pabora mocTpoeHa ve-
pe3 urpy. Urpel pasHooOpassT mporecc
00ydYeHHUs, HATOJHSIOT >KH3Hb OO0ydYaro-
IIUXCST  PAJIOCTHBIMH  TIEPEKUBAHUSIMH,
SMOIMOHATLHO 000TaIIA0T UX, (OPMHUPY-
10T aTMoc(epy ycrexa, co31arT Xopolee
HACTPOEGHHE M B TO K€ BPEMS ITOMOTAOT
BBIYYUTh QHIVIMACKUH S3BIK.

“Digital classroom” — 3T0 BUpTyaIbHBII
KOMIUIEKC, KOTOPBIM MOTYT BOCHOJB30-
BaThCS HE TOJNBKO yUWTEIS JUJIS TIOBBIIIE-
HUS MOTHMBAIIMM YyYalluxcsl 2—5 KIJIacCOB,
HO W POIUTENH JIJIsi CaMOOOYUYESHHSI U TIPO-
BEPKH/KOHTPOJIS 3HAHUN JCTCH.

Komrieke mocTpoeH Ha OCHOBE Mare-
puana, ©3y4aeMoro B IISITOM Kjacce [6], HO
OH MOXET OBITh YACTHYHO HCIIOIH30BaH
yKe ydauMucs 2—4 K1accoB, Tak Kak He-
KOTOpBIE TEMBI U TIPEJICTABICHHBIN B UTPax
rpaMMaTH4YeCKUi MaTepruaj HaYnHAIOT U3-
y4yaTh B HadalibHOM mikosie. Kaxknas urpa
COCTOUT W3 TEOPETUYECKOH M TpaKTH4e-
ckoit wactu. CHavyana Teopus U MpaKTHKa
0BT OOBCAMHEHBI B OMHON HTpE, TO3KE
MBI I ymoOctBa wx paszmenuin. [Ipo-
CIIyIIaB TEOPHIO, ydalluecs MOTYT BBI-
TIOJTHUTD TPH 3a/IaHUSI PA3HOU CIIOKHOCTHU
WA TOJIBKO TIEPBOE, €CIIA MaTepuai ele
Ka)XeTCs CIIOKHBIM. Y HAac eCTh yIpa)KHe-
HUS Ha Pa3BUTHE HABBIKOB ITMChMA U ay/IH-
poBaHus. Takke OHM JAfOT BO3MOXKHOCTH
COBEPIIIEHCTBOBATH JIEKCUKO-TpaMMaTH4e-
CKH€ HaBBIKH.

PaccmoTpuM HEKOTOpBIE TTPUMEPHI JaH-
HBIX 33JIaHUH.

1. SI3bIkoBBIE
Hble) (puc. 1-9):

a) tekcnueckue (vocabulary);

(HEKOMMYHUKATHB-
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(TeopeTrnyeckas 4yacTb — IPE3CHTALMs

CJIOBApHOTO 3aI1aca)

v

/L

a Bathroom — sannan |

A

Puc. 1. Urpa «MecTa B JOMe 1 KBapTHPE»

0) rpaMMarnueckue (grammar);
3ananue. Berab npaBuibHy0 opMy rarona to be.

Puc. 2. Urpa «I'naron to be»

B) JIEKCHKO-TpaMMarnieckue (vocabu-lary and grammar);
3aganue. [TocMOTpU Ha KapTHHKY M COIIACHCH MJIM HE COIIACHCH C YTBEPIKIACHHEM

(otBet “Yes” wiun “No”).

Puc. 3. Urpa o teme «IIpemiorn mecta v Bemu B KOMHATe.
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T') COBEpIIIEHCTBOBaHKE TipaBonucanus (spelling);
3ananue. B orBeTe Harmmmm cioBo monHOCTRI0 (What color are the pens? Kaxoro

1[BETa py4dKn?)
Bannw [ED
[}
Puc. 4. Urpa no teme «l1eta»
WIn

3ananue. BeTaBp mpomymeHHy0 OyKBY 3ananue. Hanuimmm ciioBo MOTHOCTHIO
(OyxBBI)

~e ®

Ganne ([

%P...nk

)

(,
-

Puc. 5. Urpa no teme «LIBera»

Puc. 7. Yrpa no teme «Bpemsa»
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aE
-

Gannw T

Puc. 8. Urpa «Cuet ot 1 10 10

1) hoHeTHueCcKUE.
3ananue. [locnyniaii 1 BBIOEPU BapUAHT HYKHOTO OTBETA.

Puc. 9. Urpa no Teme «lIBera»

2. PeueBble (koMMyHUKATHUBHBIE) (pHc. 10):
a) pa3BUTHE HAaBBIKOB aynupoBaHus (listening);
3amanwme. [Tocaymait n BeIOepu nmpaBuibHEIH oTBET (Where is the floor lamp?)

¥ Eannw EEED /

Puc. 10. Vrpa no teme «IIpenyiorn MecTa 1 BEIIX B KOMHATE)

Bce ympaxHeHHST OYeHb KpacOuHbIE [lo mepe co3maHMs KOMIUIEKCA, MBI
M CONPOBOXKIIAIOTCSL 0OpAaTHOM CBSA3BIO, TO CTajM ampoOMpOBaTh €ro € y4yalluMHCS
€CTb YYCHHUKH Cpa3dy NOHHMMAIOT, IPaBWiIb- 2—3 KiaccoB. J[eTH BBINONHSIM 3aJaHUs
HO JIajii OTBET WJIM HeT. [epou W yacTuu- B KJIacce, a TaKKe UM ObLIO MPEAsIoKEHO
HO (hOHBI CO3/1aHBI CAMUMU PEOsITAMU, YTO HEKOTOpbIC cjaeiarh Jjoma. [lomyuuB 00-
JeNiaeT ynpaKHEHUsl elie Oosiee TPHBJIC- PATHYIO CBS3b, MBI IOCTapaUCh y4YeCTh
KareJIbHBIMU. JleTH camu pemany, Kakde 3aMe4yaHusi U PEKOMEHIAIMU B CIEIyIo-
ynpaxHeHus: OyAyT IPUCYTCTBOBATh B UTpe WX Urpax (puc. 11-13).
M KakoBa OyJeT UX CIOKHOCTb. Takum 00-
Pa3oM MbI XOTEIH CIeIaTh KOHTEKCT MaKCH-
MaJIbHO MHTEPECHBIM JIJIsI yUaIHXCSl.

Volume 19, no. 1 + 2025 QI



AKTyanbHble I'IpOéI'IeMbI dMNoNorvv i METOAMKN NPENOAABAHMS MHOCTPAHHbIX S13bIKOB

AKTYQNbHbIE I'IpOéﬂel\/IbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

O713biBbI

Puc. 11. O13w1B 1

OT13biBbI

': , ’

Puc. 12. O13bIB 2

OT3bIBbI

Puc. 13

Wpnes coznanusi BUPTYaIbHOTO Y4eOHO-
rO KOMITJIEKCa BO3HMKJIA TOJBKO B Hayale
2023/24 y4yeOHOTO ToIa W TOJHOLECHHO
OCYILIECTBUTh 3aJyMaHHOE MBI CMOXKEM
B TEYCHHE HECKOJBbKHUX JIET IIeJICHaIpaB-
JICHHOTO HCIIOJIb30BaHUSl JaHHOTO BHJA
nesitenbHOCTH. Ho TeM He MeHee yke ecTh
MOJIOKUTENbHBIE PE3YIBTAThI:

* JOCTYHHOCTH JUIsl OOJNBILOW ayauTo-
puu (COBEpIICHHO OECIUIaTHO);

* yaoOHbIi uHTEpdEiic;

. O1381B 3

* KPacOYHOCTb M MPHUBICKATECIBHOCTH
KOHTEHTA;

* pa3HOOOpa3HbBIC 110 COAEPKAHUIO
U pa3HOypPOBHEBbIC 3a/IaHNUS;

* HAJIMYUE TEOPUH U MPAKTUKU B OJHON
urpe;

* BO3MO)KHOCTh MHOXKECTBEHHOT'O I10-
BTOpPEHHUS y4eOHOTO MaTepHraa;

* OCO3HaHME YyYallUMHUCS 3HAYUMOCTH
CBOGH POJM IIPU CO3JIAHUM UIDP Ul COO-
CTBEHHOT'O 00pa30BaHUs;
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* Tpu pa3paldoTKe YHpPaXKHEHUU ETH * POCT MOTHBAIIMHN ¥ CaMOPa3BUTHS 00-
MHOTOKpPaTHO TIOBTOPSIIOT M 3aKpeIUIsl-  YYaroIIUXCA.
IOT JIGKCHKO-TPAaMMAaTHYEeCKUI MaTepual, Takum 00pa3zoM, MBI BHJUM, YTO JaH-

YTO JaeT UM BO3MOXKHOCTH O€30IMO0YHO HBIH METOTUICCKUN pecypc 2P PEKTUBEH.
MOJIB30BAThCSl MM B JIaIbHEHIIEM;
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Hayunas ctates
VIAK 821.111 +378.016

Ananu3 norpedHocreil cryneHToB I'T-cnenuaabHoCcTEll HA 3aHATHAX
10 AHIVIMICKOMY SI3BIKY Uil CHIEHUAJIbHBIX LeJieil

Mapus Bumanvesna I[oimosuy', Xascap Taxcun Caoux'
"TOsxHO-YpalbCKHii TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEpCHTET, Yenmstonnck, Poccust

Annomayus. Ha 3aHATHSAX 1O aHIIMICKOMY SI3BIKY JUIA crienuanbHbiX neneit (ESP) ananus mo-
TpebHOCcTel (NA) SBIsIeTCS ONHON M3 OCHOBHBIX COCTABIISAIOMINX; OH MOXKET OIPEIEIUTh KOHKPET-
HBIE S3bIKOBBIE HABBIKUM M KOMIIETEHIIUH, HEOOXOAUMBIE CTyAEHTaM i 3((HEKTUBHOTO YAOBIET-
BOPEHUS SA3bIKOBBIX MOTPEOHOCTEH B MX HpodeccHoHanbHbIX obnacTsax. HecMoTps Ha pacTyliyio
BakHOCTh ESP, emie MHOrO€ MpeacTonT y3HaTh 00 YHHUKATIBHBIX MOTPEOHOCTAX M MPEANOYTEHHUIX
CTYAEHTOB TeXHUYECKUX CHEIHATbHOCTEN B OTHOMIEHUH S3bIKOBOM MOATOTOBKH, OCOOEHHO B TAKHX
OBICTPO Pa3BUBAIOIIUXCS 007ACTAX, KaK MH(OPMALMOHHBIE TexHomoruu. Llenplo naHHOTO Hccie-
JIOBaHUS SIBIAETCS OIpeeNIeHHe POOIeM BIIaJCHUS SI3bIKOM, C KOTOPBIMU CTOJNKHYIUCH CTYIEHTHI
IT-cnenmansHOCTEld. MBI TIPOBENM OHIANHH-ONPOC, BKIOUABIIKil 13 BompocoB amist 38 cTyneHTOB
IT-cnemmansrocTeit (17 MarucTpanToB U 21 cTyneHT OakanaBpuara) Ha KOHCTAaTHPYIOLIEM dTare
rccnenoBaHus. Bonpock! ompoca Kacaauch Tpex KaTeropuil: oTHomeHune ctyaeHToB K ESP, motpe0d-
HOCTH ¥ IIPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C A3bIKOBBIMH HABBIKAMH, a TAKXKE C KOMIIOHEHTaMH yueOHOH mpo-
rpaMmsl. I1o momydeHHBIM pe3ynbTaTaM MOXKHO CIENIaTh BBIBOM, YTO CTYJCHTHI OTAANHU MIPeAnouTe-
HME HaBbIKAM YTCHUS U ayAUpOBaHUs Uls Oyay1ueii mpodecCHOHAIbHON AesTebHOCTH, & OCHOBHbIE
npo0OIeMbl Y HUX CBA3aHBI C HaBBIKAMHU ayJHPOBAaHHsA U roBopeHus. Kpome TOro, XoTs CTyAEHTHI
mpusHanu BaxHocTs ESP B mporpamme moarotoBku, oM onieHmu Kype ESP kak HegocTarouHo uH-
TEpPECHBIN U COMIACUITICH C TEM, UTO OH He TTOJHOCTHIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM 00pa30BaTEh-
HOH nporpaMmbl. Kpome Toro, CTyIeHThI BEIOpaIN TEXHHYECKOE MTUChMO U paboTy ¢ JOKyMEHTaIH-
el 1o MporpaMMHOMY 00ECIIEUEHHIO B Ka4€CTBE BAXKHBIX aCIEKTOB Kypca. OIHOBpeMeHHas padoTa
U mpakThyeckas pabora ABsAoTCsS Hanbonee 3pdeKTUBHBIMU MeTogaMu OOy4eHUs, 10 MHEHHIO
cTyneHToB. IIpeanourenue oraaercs pabore ¢ BUAeOMaTepuanaMy, UCTIOIb30BaHUIO MOOMIIBHBIX
YCTPOWCTB U M3y4YEHHIO PEaNbHbBIX IPUMEPOB HA 3aHATUAX. ABTOPHI IPUXOAAT K BBIBOAY, UTO KypC
ESP nmnsa crynentoB IT-cnennansHocTel 1ODKeH OBITH Oosiee alanTUPOBAaH K MHIAMBUIAYAIbHBIM
MOTPEOHOCTSIM CTYJIEHTOB C YIIOPOM Ha MHTEPAKTUBHbIE M MPHOIMKEHHBIE K PeaTbHON MPaKTHKE
METO/BI O0yUCHHUSI.

Kniouesvie cnosa: anrmmiickuit 1 cnenuanbabix neneit (ESP), ananus morpedHocTei (NA),
nHpopmarronnsle TexHoaoruu (IT), s3pIKoBbIe HABBIKK, METOIBI 00yUEHHs, KOMIIOHEHT 00pa3oBa-
TEIbHON MPOTrPaMMBbL

Jna yumuposanus: pitond M. B., Xaxap Taxcun Caguk. AHamm3 moTpeOHOCTEH CTYACHTOB
IT-cienmanbHOCTEW HA 3aHATHAX MO AHDIMICKOMY SI3BIKY JIJISI CIICUANBHBIX LEJeH // AKTyalb-
HBIe TIPOOIEMbI (HIOIOTUH ¥ METOUKH MPEoJaBaHusl HHOCTPAHHEIX s13bIKoB. 2025. T. 19, Ne 1.
C. 111-123.

Original article

Analysis of I'T students' needs in English for Specific Purposes classes

Maria V. Tsytovich', Hazhar Tahsin Sadiq'
'South Ural State University, Chelyabinsk, Russia

Abstract. In English for specific purpose (ESP) classes, needs analysis (NA) is one of the es-
sential processes; it can identify the specific language skills and competencies required by learners
to meet the needs of their professional fields effectively. Despite the growing importance of ESP,

© HprroBuy M. B., Canuk X. T., 2025
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there is still much to learn about the unique requirements and preferences of IT students regarding
language training, particularly in rapidly evolving domains such as IT programs. This study's aim
is to define the language proficiency issues that IT students encountered. We administered an on-
line survey with 13 questions to 38 IT students (17 master's students and 21 bachelor's students)
to collect data for the research. Our survey questions were about three categories: the students’
attitude regarding the ESP class, language skills they need and language challenges, and curricu-
lum components requirements. The primary findings showed that students prioritized reading and
listening skills for their future and identified listening and speaking skills as the primary challenges
in language skills. Additionally, although the students acknowledged the importance of ESP in the
non-English program, they found the ESP class to be less engaging and did not strongly agree that
it meets their IT program requirements. Furthermore, students chose technical writing and software
documentation as important aspects. Simultaneous work and practical work were the most effective
teaching methods for the students as well. Moreover, the students preferred such materials as IT-re-
lated videos, the use of mobile devices for language learning, and real-world case studies in IT. The
authors conclude that ESP courses in IT program must be more tailored to the individual needs of

students, with a focus on interactive and real-world learning methods.
Keywords: English for Specific Purposes (ESP), Needs Analysis (NA), Information Technology
(IT), language skills, teaching methods, curriculum component

For citation: Tsytovich M. V., Hazhar Tahsin Sadiq. Analysis of IT students' needs in English
for Specific Purposes classes. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching,

2025, Vol. 19, no. 1, pp. 111-123. (In Russ.)

Introduction

Since the middle of the nineteenth
century, the popularity of English for
a Specific Purpose (ESP) has rapidly
increased worldwide [21]. While ESP
continues to improve, researchers stress
that it faces various challenges in higher
education, including the rapid development
of technologies. Therefore, educators
should incorporate modern technology into
ESP program classes [14]. Additionally,
the learning process fails to meet the
expectations of the students [ 19]. Moreover,
ESP students frequently have problems
with the terminology [9]. Furthermore,
educators  frequently  struggle  with
deciding what to teach in ESP classes and
designing the course to meet the needs of
the students [1].

For ESP's challenges, one of the
solutions is to use needs analysis [13].
Needs analysis is a methodology process
applied to identify the gaps that occur
between current efficiency and the
expected one; it is also an important step
to achieve improvement solutions for the
challenges [6].

Nowadays, needs analysis is a valuable
process in ESP classes and facilities to

find the goals for learners [3, 16]. Without
needs analysis, preparing the curriculum
for ESP classes would be challenging.
For ESP classes, needs analysis is crucial
for several reasons; firstly, according
to Sasabone [27], it serves as a unique
process for developing impressive and
suitable educational tools that address the
learners' learning goals and needs. Second,
needs analysis enables the identification of
fundamental language-related tasks within
a particular academic discipline, ensuring
that the training is both relevant and
practical [11, 27]. Thirdly, needs analysis
could facilitate ESP class design and safe
time for class preparation [25, 26]. Finally,
needs analysis could identify the most
important students' needs in both language
and professional skills [17].

Needs analysis has been used for
many purposes in education. For
instance, the design of courses and
development of curricula in education
commonly acknowledges needs analysis
as an essential tool. It has facilitated the
development of effective, interesting, and
relevant learning experiences for students
in a variety of subject areas [18, 20]. In
language learning programs, educators use
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the needs analysis to prioritize language
skills and understand which ones require
more attention [29, 30]. Furthermore,
when designing ESP classes, the needs
analysis plays a crucial role in identifying
the specific requirements for students'
academic and professional skills, which
are essential for their future careers [2, 5].
Zaki [29] suggested that in order to achieve
a respectable outcome in ESP classes, it is
crucial to consider the needs analysis not
only prior to the course, but also during it
to make necessary corrections.

The ESP course effectively uses needs
analysis to align the specific language
with the learners' needs. Laborda [15]
reported that a Hong Kong university
conducted needs analysis to enhance the
business English curriculum, identifying
the linguistic content and determining
a training methodology for business
meetings. Furthermore, needs analysis,
which adjusted to students' specific needs
and learning goals, found the particular
benefit of developing speaking materials
[27]. Additionally, a study on management
students revealed a gap between their
current proficiency and the required levels,
despite their strong desire to enhance their
English, particularly in speaking skills for
job objectives [3]. Analysis of needs can
achieve this effectiveness; it connects the
setting of realistic learning objectives and
the design of suitable ESP courses.

The term ‘needs analysis in English for
Specific Purposes (ESP)’ defines a process
for gaining primary information regarding
students’ needs to learn the specific English
language in a non-English program [7].
And ESP term is the language of specialty
that targets the specific language on the
learner's needs and expectations in many
academic and occupational fields [4, 22].
It serves to make a guarantee that the
learners achieve the English language in
their specific profession is the primary
goal of ESP class [22].

Though needs analysis has been studied

in various ESP fields, namely, nursing
[10, 11], accounting [27], and vocational
education program [26] there are few studies
on needs analysis for IT specialists [3].
This disparity is particularly noteworthy
because, as technology continues to
develop rapidly on a daily basis, learners'
requirements for their future careers are
also evolving.

Therefore, this research aims to fill this
gap by examining the specific language
needs of IT students and proposing
strategies for aligning ESP curricula
with them. The study objectives are the
following:

1) to ascertain the students' attitudes
regarding the ESP class;

2) to explore the students’ needs and
challenges in English language skills;

3) to distinguish the curriculum
components that students need for learning.

Methods and material

Our sample for this study was 38
students (21 bachelor’s students from
the second year and 17 master’s students
from the first year). The English language
proficiency of the students ranged from
B1 for bachelors to masters. They were
students in the IT program at South Ural
State University in Chelyabinsk, Russia.

For this study, we conducted an online
survey with 13 questions, focusing on the
subjects' needs, wants, and deficiencies.
We designed the questionnaires based
on the perspectives of [8, 12] on various
forms of needs analysis. We divided
the questions into three categories to
identify the students' attitude towards the
ESP class, their needs and challenges in
English language skills, and their preferred
curriculum.

The research procedures were as
follows: 1) Data collection: we created
an online Google Form survey and sent
it to the students in September 2024 for
their responses. 2) Data analysis: once we
received the data from the students, we
used the Excel tables to display and analyze
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the findings. The only tool we utilized was
a calculation to determine the sum and
percentage of the students' answers.
Results and Discussing
To achieve the first objective of our
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study, the students were required to answer

the first question through the fourth

question. The findings showed that out of
38 students, 16 students (42.1%) expressed
interest in ESP classes (Table 1).

Table 1

Are you interested in ESP classes?

Category S %
No idea 19 50
Interested 16 42.1
Not interested 3 7.9

A significant portion, of which 19
students (50%) chose no idea about it,
indicated that the students have a lack
of awareness of ESP class. Finally, there
were only 3 students (7.9%) selected who
were not interested. The data suggests that
students are not particularly interested in
the ESP class. The author suggests that
educators should learn more about the ESP
class and its significance for their future.

For the survey’s second question,
students were invited to choose how
the ESP class is important for a non-
English program. The results in Table
2 demonstrated that half of the students
(50%) agreed that ESP class is very
important for non-English programs.
The important option was selected by 9
students (23.7%) and the moderate by 6
students (15.8%).

Table 2

How important is ESP class for Non-English program (From 1: least important to 5:
very important)

Category S %
Very important 19 50
Important 9 23.7
Moderate 6 15.8
Somewhat important 1 2.6
Least important 3 7.9

Somewhat important (2.6%) and least
important (7.9%) were both of them
selected only by 4 students. The results
showed that most students understand
the importance of the ESP class for their
program.

In the third question, the students
inquired about the extent to which the ESP

course satisfied their needs in their field of
study. The outcomes in Table 3 illustrated
that the 22 students (57.9%) agreed that
ESP class satisfied their need in the IT prog
ram, and 14 students (36.8%) showed that
the ESP completely satisfied their need.

Table 3

To what extent did the ESP course satisfy your needs in your field of study?

Category S %
Partly 22 57.9
Completely 14 36.8
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| Not at all |

2

| 5.3 |

A small number with only two students
(5.3%) marked «not at ally. The data
indicates that the ESP class is nearly
meeting the students' needs, and they are
sort of satisfied with this course.

In the fourth and final question for the
first objective of this research, students
were asked how ESP class aids in the
acquisition of necessary skills in the areas
of listening, speaking, writing, reading,

vocabulary, and grammar. The results in
Table 4 displayed that ESP class has highly
affected the students to acquire the skills;
very good and good selected; vocabulary
by 33 students (86.9%), reading by 31
students (81.5%), listening by 31 students
(81.6%), grammar by 30 students (78.9%),
speaking by 30 students (78.9%), and
writing by 29 students (76.3%).

Table 4

How effective was the ESP class that you acquire the necessary skills in the following areas?

Skills Very good Good Moderate Weak Very weak

S % S % S % S % S %

Listening 18 47.4 13 342 6 15.8 0 0 1 2.6
Speaking 17 44.7 13 342 6 15.8 0 0 2 53
Writing 17 44.7 12 31.6 5 13.2 3 7.9 1 2.6
Reading 20 52.6 11 28.9 3 7.9 3 7.9 1 2.6
Vocabulary | 21 553 12 31.6 3 7.9 1 2.6 1 2.6
Grammar 20 52.6 10 26.3 2 53 6 15.8 1 2.6

Additionally, the moderate was elected
for listening and speaking by 6 student
(15.8%), for writing 5 students (3.2%),
for reading and vocabulary the same by
3 students (7.9%), and grammar by only
2 students (5.3%).

Further, only certain students assessed
the inefficiency of ESP to acquire the
necessary skills; weak and very weak,
grammar by 7 students 18.4%, reading by
4 students 10.5%, writing by 4 students
10.5%, speaking by 2 students 5.3%,
vocabulary by 2 students 5.4%, and
listening by 1 student 2.6%. The table
indicates that students will be acquiring
skills in the ESP field.

Beside the first objective, the results
showed that the ESP is not quite interesting
for the students, but nevertheless, the
students highly agreed that the ESP class

for non-English programs is momentous.
Moreover, the ESP class guaranteed to
meet the students' requirements in their
respective fields, and it significantly
influenced their attainment of essential
skills, particularly in reading.

The second objective of this study,
which aimed to identify the language skills,
needs, and challenges of students, involved
asking them questions ranging from the
fifth to the ninth. In the fifth question,
we asked the students to prioritize the
language skills they would need for their
future careers in the ESP class (Table 5).
The outcomes expressed that reading is the
most important skill which was chosen by
22 students 57.9%. Listening was chosen
as the second language skill by 20 students
52.6%.
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Table 5

In the ESP class rank the language skills that you need the most in the future career (from 1:
least important to S very important)

s | _importame | 1mporent | Moderate | JUERE |

S % | s | % S % S % S %

Listening | 20 [ 526 [ 4 [ 105 [ o [ 237 | 3 7.9 2 5.3
Speaking | 16 | 421 | 8 | 211 | 8 | 211 3 7.9 3 7.9
Writing 19 | 50 | 4 | 105 ] 10| 263 | 4 10.5 1 2.6
Reading | 22 [ 579 [ 8 [ 211 [ 5 [ 12| 2 5.3 I 2.6

Additionally, the writing skills selected
by 19 students were 50% as the third most
important skill. Lastly, 16 students 42.1%
were chosen the speaking skill as the most
important skill that they need for future
professional.

For the sixth question, students were
required to rank their language skills
from very good to very weak. The data in

Table 6demonstrated that very good and
good selected for reading by 20 students
52.6%, for listening by 12 students 31.6%,
for speaking and writing each one by
9 students 23.7%. However, of the 17 stu-
dents 44.8% were weak and very weak in
speaking skills. And then, in listening who
were 15 students 39.4%.

Table 6
Describe your language proficiency from very weak proficiency (1) to very good (5)

Skills Very good Good Moderate Weak Very weak

S % S % S % S % S %
Listening 4 10.5 8 21.1 11 28.9 11 28.9 4 10.5
Speaking 3 7.9 6 15.8 12 31.6 12 31.6 5 132
Writing 3 7.9 6 15.8 16 42.1 9 23.7 4 10.5
Reading 6 15.8 14 36.8 11 28.9 7.9 4 10.5

There are still 13 students 34.2% weak
and very weak in writing. The only skill
that demonstrated low degree of weak
and very weak is reading skills who were
9 students 18.4%. Further, the moderates
elected for writing by 16 students 42.1%,
speaking by 12 students 31.6%, listening
and reading each one by 11 students
28.9%. The overall results indicate that

most students struggle with speaking and
listening skills.

For the seventh question, the students
were asked to choose their problem in
listening skills. Table 7 showed that
12 students 31.6% struggled with the audio
(if not be slow). Then, out of 11 students
28.9% had difficulties with words, and
only common words they understand.

Table 7
What are your perceptions regarding problems with specific listening skills?
Category S %
Normal Audio (not be slowly) 12 31.6
Only common words are understood 11 28.9
Audio should be repeated several times 15.8
Difficulties in listening the long speaks 15.8
Lacking of specific vocabulary (terminology) 7.9
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There were 6 students 15.8% not
understanding the audio at once, it should
be repeated. Furthermore, 6 students
15.8% had challenges with long speaking.
Finally, there were only 3 students; 7.9%
struggled with the specific vocabulary
(terminology). The author suggests the
educators motivate the students to listen
to the audio or podcast to develop their
listening skills.

The eighth question, which relates
to speaking skills, required students to
respond. (Table 8) The results presented
that 21 students 55.3% had problems with
vocabulary (terminology) and grammar
in speaking skills. 7 students 18.4% were
afraid to speak due to having mistaken.

Table 8
What are your perceptions regarding problems with specific speaking skills?
Category S %
Lack of vocabulary (terminology) and grammar 21 553
Afraid to speak due to fear of making mistakes 7 18.4
Insufficient knowledge of the topic 4 10.5
Confidence in speaking is low 4 10.5
Lack of pronunciation 2 53

Furthermore, 8 students 21% struggled
with  speaking due to insufficient
knowledge of the topic and low confidence.
Only 2 students 5.3% were afraid to speak
due to lack of pronunciation. However,
students should be highly motivated to
speak, and educators should strive to instill
confidence in them, encouraging them

to not be afraid of mistakes or a lack of
vocabulary or grammar.

The ninth question reveals the students'
perceptions of difficulties with specific
writing skills. The findings in Table 9 were
that most of the students struggled with
the lack of vocabulary (terminology) for
writing skills who are 20 students 52.6%.

Table 9
What are your perceptions regarding problems with specific writing skills?
Category S %
Lack of vocabulary (terminology) and grammar 20 52.6
Insufficient knowledge of writing techniques 6 15.8
Misspellings 5 13.2
Organizing thoughts in writing 4 10.5
Writing structure is not well understood 3 7.9

However, certain students faced
challenges with the other problems. Which
are insufficient knowledge of writing
techniques chosen by 6 students 15.8%,
and misspellings by 5 students 13.2%.
Subsequently, there were only a few
students chosen for organizing thoughts in
writing by 4 students 10.5%, and writing
structure is not well understood by 3
students 7.9%. To be able to write, the

student's vocabulary (terminology) and
grammar skills need to improve.

The tenth question and the last question
for the third objective in this study
required students to choose the following
problem in their reading skills. The results
in Table 10 showed that the most students
have problem with the lack of vocabulary
(terminology) pronunciation that was
chosen by 22 students (57.9%).
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Table 10
What are your perceptions regarding problems with specific reading skills?
Category S %
Lack of the vocabulary (terminology) pronunciation 22 57.9
Lack of motivation to read 6 15.8
Need to translate many words 5 13.2
Comprehension of texts is difficult 4 10.5
Content of the reading materials is not relevant to terminology 1 2.6

However, only few students are faced
with other problems that show in the
table such as; lack of motivation to read
by 6 students 15.8%, need to translate
many words by 5 students 13.2%, and
comprehension of texts is difficult by 4
students 10.5%. And the last one which is
the content of the reading materials is not
relevant to hospitality terminology only by
one student 2.6%. The data indicate that
students struggle most with pronunciation
of vocabulary. Therefore, educators
should address this issue in the classroom
by providing exercises that encourage
students to read aloud. Additionally,
tongue-twister exercises can help students
improve their pronunciation of vocabulary
and terminology.

According to the second objective, the
findings revealed that the most important
skills for students' future careers were
reading and listening. Students find
speaking and listening skills to be the most
challenging. For each skill, they had weak
features that affected students to be unable
to use the skills confidently. For instance,
the listening skill necessitates a slow
playback of the audio, making it difficult
for students to understand many words and
evenrecognize common ones. Furthermore,

a deficiency in grammar and vocabulary
significantly hinders speaking and writing
skills. Finally, the pronunciation of the
words and vocabularies is completely
challenging for the students. We observe
that students often struggle with a lack
of vocabulary. This issue of vocabulary-
terminology aligns with the findings of Jata
who highlighted it as a prevalent problem
in ESP terminology [9]. The educator must
consider this difficulty in the ESP class
and work with the students on vocabulary
(terminology).

To achieve the third objective, we
invited the students to answer the eleventh
to thirteenth question. We expected
the students to select the topics they
needed to focus on in ESP class for the
eleventh question. The findings in Table
11 demonstrated that technical writing,
software documentation and programming
language-specific ~ terminology  were
highly chosen by students, each one
was chosen by 17 students (44.7%). The
other categories were chosen; networking
and cybersecurity communication by 16
students 42.1%, business communication
by 15 students 39.5%, research skills by
13 students 34.2%, and presentation skills
by 12 students (31.6%).

Table 11
() What specific topics or genres would you need to focus on in your ESP course?
(Select all that apply)
Category S %
1 2 3
Technical writing 17 44.7
Software documentation 17 44.7
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Oxonyuarnue mabn. 11

1 2 3
Programming language-specific terminology (vocabulary) 17 447
Networking and cybersecurity communication 16 42.1
Business communication 15 39.5
Research skills 13 342
Presentation skills 12 31.6
Project management communication 10 26.3
Academic writing 10 26.3
Other 6 15.8

Furthermore, 20 students (52.6%) chose
for project management communication,
and academic writing. Finally, only
6 students 15.8% selected others.
The findings were consistent with the
previous study; the data indicate that
students are interested in improving their
technical communication and professional
competencies in the IT field. Tanase
emphasized that software documentation

and technical writing abilities are crucial
for advancing a student's career in IT [28].

The twelfth question focuses on the
essential and effective teaching methods
that students require. (Table 12) The
outcomes were highly indicated: a practical
exercise was the teaching method that was
most effective by 29 students 68.4%, and
the second one simultaneously work or
project by 23 students 60.5%.

Table 12
What teaching methods do you need that are most effective? (Select all that apply)
Category S %
Practical exercises 26 68.4
simultaneously work 23 60.5
Simulations or role-plays 17 44.7
Interactive discussions 16 42.1
Case studies related to IT 15 39.5
Online resources 14 36.8
Lectures 13 342
Online learning modules 21.1
Project-Based Learning 6 15.8
Other 3 7.9

Moreover, the other teaching methods
were selected (simulations or role-plays by
17 students 44.7%, interactive discussions
by 16 students 42.1%, Case studies
related to IT by 15 students 39.5%, online
resources by 14 students 36.8%, lectures by
13 students (34.2%). Consequently, there
are few students chosen online learning
modules who were 8 students 21.1%, and
project-based learning 6 students 15.8%.
And only 3 students, 7.9%, were chosen.

The findings were consistent with some
previous research; for instance, Lou and
Zhao indicated that practical exercises
and group projects were advantageous
techniques in a number of studies [17].
According to the thirteenth question,
which is the last one of the three objectives,
the students offered to choose the needed
material in ESP class. The findings in Table
13 demonstrated that videos related to IT
professionally was the first material that
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was chosen by 22 students 57.9%.

Table 13

What types of materials do you need for learning? (Select all that apply)

Category S %
Videos related to IT professionally 24 63.2
Mobile apps for language learning 22 57.9
Real-world case studies in IT 16 42.1
Online articles and IT journals 15 39.5
Textbooks on technical writing 12 31.6
E-books on industry topics 12 31.6
Podcasts related to technology 11 28.9
Online articles 23.7
Simulation software for practical exercises 21.1
Other 15.8

Furthermore, real-world case studies
in IT ranked in the third place by
16 students 42.1%. Moreover, an online
article and IT journals was chosen by
15 students 39.5%, textbooks on technical
writing by 12 students 31.6%, E-books
on industry topics by 12 students 31.6%,
and podcasts related to technology by
11 students 28.9%. However, there are
certain students who were chosen by
online articles by 9 students 23.7% and
simulation software for practical exercises
by 8 students 21.1%. Eventually, only
6 students 15.8% were selected. Several
studies agree that ESP teaching heavily
utilizes video materials and mobile apps.
For example, Radosavlevikj and Hajrullai
emphasized that the use of video content
in ESP courses for IT students not only
benefits students but also inspires them
[23]. Moreover, Rafiq reported that mobile
apps are the most commonly used in ESP,
particularly for vocabulary and language
competency development [24].

According to the third objective, the
findings indicated that the most effective
topics in the ESP class were technical
writing, software documentation, and
specific terminology. Furthermore, the
students expressed a preference for
practical activities, simultaneous work,

and role-plays as the most effective
teaching methods. Finally, videos related
to IT professionally, using mobile to learn
the language, and real-world case studies
in it were the most needed materials for
learning.

Conclusion

The results of the survey demonstrated
the significance of needs analysis in ESP
courses. ESP practitioners can select
teaching materials, methods, and tools
that cater to their students' preferences
and needs, thereby enhancing their
motivation. They can identify the gaps
in students’ knowledge and skills more
efficiently. Nevertheless, the lack of
students’ knowledge about what ESP is
and its purpose and the absence of unity
concerning some important issues of ESP
courses made us conclude that we cannot
rely on the results of needs analyses alone.
The purpose of our further research will
be to compare the findings obtained with
job descriptions and state standards for
IT specialists. Moreover, we are going
to analyze the history of students’ search
queries in their subject domains to identify
the profession-oriented content of the ESP
classes. We believe that such a complex
approach is necessary to tailor the ESP
course to the students' personal needs,
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as well as the labor market and state not just at the start of the ESP course, but
requirements. We emphasize that we must multiple times throughout the course for
conduct such complex needs analyses the correction.
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YBAKAEMBIE KOJIJIETI'A!

ITpurnamaem Bac npuHATH yyacTHE B PELICH3UPYEMOM BCe-
pPOCCHUIICKOM Hay4YHOM IEPHOANYECKOM JKypHaje «AKTyalbHbIE
npoOieMbl (QHUIOIOTUU W METOAWKU MPENoJaBaHusi WHOCTPaH-
HBIX 513bIKOBY. JKypHan Bbixoqut ¢ 2006 roza.

ALl el VYupenurens xKypHana — (eaepaibHOe roCylapCcTBEHHOE 00-
SRS pasoBareibHOE YUpeKAeHHe BbIcIIero obOpasoBaHus «HoBo-
CUOUPCKUI TOCYIapCTBEHHBIN IEaroruiueCKHii YHUBEPCUTET

(®T'BOY BO «HI'TIY»).

I'maBHBIN peakTOp KypHAJIa — KaHAUAAT [1e1aroru4yeckux
HayK, JOLEHT, npodeccop Kadeapbl aHIIIMICKOTO s3bIKa, Jie-
KaH Qakyiabrera HHOCTpaHHBIX s13bIk0B PI'BOY BO «HI'TIY»
Kocmuna Examepuna Anexceesna.

Tom Ne o roa

Kypnan aapecoBan cnenpanucTaMm B 00JacTé (HUIONIOTUN U METOAMKH TperojaBa-
HUSI NHOCTPAHHBIX S3bIKOB B CPEAHEN U BBICUIEH LIKOJIE.

ABTOpaMu myONMKanuii B XKypHaie SBISIOTCS TpodeccopcKo-IpenoaaBaTeIbCKui
COCTaB BY30B, JOKTOPAHTHI, ACIUPAHThl U MaruCTPAHTHI.

Oo0mue TpeOOBAHUS K CTATHAM

1. Marepuaibl JOJKHBI OBIThH TIOATOTOBJICHBI K 1e4atu, uMeTh Y/IK.

2. MertaiaHHbIE CTaThU Ha PYCCKOM M aHIIMMCKOM SI3BIKaX:

— cBesieHus 00 aBTope (aBTopax): MO mosHOCTHI0, TOKHOCTD, YUCHOE 3BaHUE,
MeCTO palboThl, aJipec MIEKTPOHHON TOUTHI, TOPOI;

— Ha3BaHHE CTAThH;

— annortanus (500—1000 3HaKOB), B KOTOPOH JIOJKHBI OBITH YETKO CPOPMYIUPOBA-
HBI 11e7Ib CTAaThU U OCHOBHAsI UJiesl paboThI;

— wiodeBble ciioBa (6—10).

3. ABTOp B cTarbe JODKEH 0003HAYUTH MPOOIEMHYIO CUTYallUI0, METOJOIOTHIO HC-
CJIEJIOBAHUS; PACKPBITh OCHOBHOE COJIepKaHKHe, COOTBETCTBYIOIEE TEMATHKE JKypHaJa;
C/1eJaTh BBIBOJIBI.

4. B KoHIIE cTaTbU MPHUBOAUTCS CHHCOK JuTeparyphl (He MeHee 10 MCTOYHMKOB),
Ha KOTOPBIH OMUpAJCs aBTOp (aBTOPHI) MPU MOATOTOBKE CTAaThu K MyOaukanuu. CIucok
JUTEPATYpPhl JOJKEH UMETh CIUIOIIHYI0 HYMEPAILHUIO M0 BCEH CTaThe, CChUIKH JOJIKHBI
0oopMIIATECS B KBaApaTHBIX CKOOKaX, pa3MeIasich MOCIE MUTAThl U3 COOTBETCTBYIO-
1Iero MCTovYHMKa. Ha Kaskayro MO3WIHI0 B CIMCKE JIUTEpaTyphl AOJKHA OBITH CCBLIKA
B TekcTe crarbu. Crimcok Jaureparypsl opopmirstercs mo FOCT P 7.0.5-2008.

5. Crarbsi MOXKET CONPOBOXKAATHCS (hoTOrpadusiMu, KOHTPACTHBIMU MO TOHY H LIBETY
(meuats xxypHasia uepHo-0enasi). CTaThbu OTIPABIIATS 110 ajpecy: topical-issues@nspu.ru

6. Ctarbu peruCTpUPYIOTCS pemakuuei. [laToil mpencTaBieHuUs CTaThbU B KypHAJ
CUMTAETCS ICHb MTOJTYUYCHUS pelaKell OKOHYAaTeILHOTO TEKCTa.

Crarby, HE COOTBETCTBYIOIIME TEMaTHKE KypHaia, 0pOpMIICHHbIE HE TIO MTPaBUIIaM,
0e3 aHHOTalKH, ¢ HEKOPPEKTHO 0(OPMIICHHBIM CITUCKOM JIUTEPATYPhI OTKIOHSIOTCSL.





